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Аннотация
В самое отдалённое, северное герцогство Тайгерд можно попасть лишь двумя горными тропами, нижней и верхней. Однако зимой нижняя непроходима, и остается лишь узкая дорожка через Северный перевал. Перевести через него путников берутся лишь опытные проводники из гильдии наемников, давно изучившие на этой тропе каждый поворот и расщелину. И даже построившие на всякий случай тайный приют, где постоянно живет нанятая по контракту знахарка. И эта мудрая предосторожность спасла жизнь и здоровье не одному наемнику и путешественнику. Ведь знахаркам служат чуткие звери, способные даже в метель отыскать заблудшего, замерзающего путника.


Вера Чиркова
Северный перевал


Глава 1

Барсы подняли тревогу в самый неподходящий момент. До рассвета оставалось еще никак не менее двух часов, а неистовая вьюга, бушевавшая во мраке, за крохотными оконцами избушки злобно крутила по ущелью промороженную снежную крупу. Хотя время Ильда определяла интуитивно, но более трех минут обычно не ошибалась. А точнее ей и ни к чему.
На самом деле ей и часы-то нужны были лишь при варке зелий, в остальное время достаточно знать, закат сейчас на дворе или рассвет.
Рис нетерпеливо поскреб лапой обитую шкурой дверь и укоризненно оглянулся на торопливо одевавшуюся хозяйку, но та лишь отмахнулась. Минута сейчас ничего не решит, а распахивать двери, не успев надеть теплой кофты и платка — большая глупость. Особенно для нее. Знахари простывают не реже других, но не имеют на это права. Кто тогда будет спасать незадачливых пациентов?
Наконец знахарка резко отдернула последний засов и потянула на себя тяжелую, облепленную снегом дверь, впуская в сени порыв холодного ветра, несущего рой мелких, колючих крупинок. Два грязновато белых зверя молниеносно скользнули мимо, унося в промерзшую мглу частицу уюта и тепла. Ильда постояла пару секунд, вслушиваясь в тихий шелест непогоды, но так ничего и не услыхав, поспешила захлопнуть дверь и задвинуть засов.
Иначе, несмотря на тяжесть двойного полотна, упорный ветер постепенно приоткроет его и после придется выгребать из сеней плотно сбитый снежный сугроб. А у знахарки и без того теперь дел прибавится. Чуткие звери ушли не просто так, явно расслышали призыв о помощи, либо еще что похуже. Следовательно, обязательно приведут заблудших и замерзших путников, и тех придется поить горячим взваром и кормить… а скорее всего и лечить. Именно для этого и сидит на перевале знахарка гильдии целителей. По уговору с гильдией наемников, разумеется, а за это крепкие мужчины присматривают, чтобы всякие хамы и наглецы не протягивали лапы к женщинам со знаком целителя на тыльной стороне ладони.
Привычно ставя на плиту котел и наливая в него воду для взвара, Ильда хмуро усмехнулась своим мыслям и поспешила разжечь приготовленные с вечера дрова. Тропа проходит всего в трех сотнях шагов от её убежища, и звери могут вернуться с минуты на минуту. Пока огонь разгорался, Ильда успела достать из потайного сейфа журнал и сделать запись о происшествии. Это было одной из ее служебных обязанностей, ежедневно записывать самые важные сведения. О погоде, о пациентах, о проходящих обозах и одиноких путниках. Обо всем, что ей удавалось увидеть и услышать. И все появляющиеся в целительском приюте проверяющие из обеих гильдий первым делом требовали именно эту книгу, сшитую заговоренными нитями и защищенную от пожара и тлена. Хотя с каждым годом, проведенным Ильдой на перевале, проверяли ее все реже, и последние инспектора были в начале осени. Привыкли, наверное, что у нее всегда сделаны все положенные приготовления к приходу пациентов и аккуратно записано, как, кого и от чего она лечила.
Время шло, уже был заварен и отодвинут на край плиты целебный настой из семи трав и семи плодов, уступив место котлу поменьше, где теперь тихонько кипел бульон из нежного мяса осеннего тетерева. Самое то на суп для промерзших путников или на бульон для раненых… и пора бы решить, следует ли забросить в него миску загодя порезанных овощей, слегка привяленных с приправами … но зверей все нет. Ильда уже раза три открывала двери и бдительно вглядывалась в неутихающую круговерть метели, наблюдая как с каждым разом чуть сереет мрак и слабеет мороз, обещая перемену погоды. Однако пока не заметила никаких признаков возвращения барсов.
Нет, за преданных помощников она не волновалась, снежные барсы умные и мощные звери, недаром каждая уважающая себя знахарка старается завести именно такого. Или даже парочку, несмотря на впечатляющую цену. Но Ильде просто повезло, Рис и Рита были братом с сестрой, самыми последними и слабенькими щенками в помете и их продавали парой по цене одного. Она взяла не глядя, надеясь на силу своих трав и дара. И выходила-таки, хотя в первый месяц вставала по ночам каждый час, чтобы влить в слабенькие пасти по ложечке смешанного с молоком бульона. Зато теперь знала, что звери никогда не подведут и не продадут за кусок мяса, даже если будут сдыхать от голода.
Поэтому сейчас знахарка сильнее всего тревожилась о тех, кого ушли спасать ее мохнатые друзья. Видать непросто им там приходится… а она и помочь не может. Даже шагу из избушки сделать нельзя, в такой метели очень легко заплутать и прийти к обрыву, по краю которого идет основная тропа. Только барсы и горные яки, на которых преодолевают перевал в это время года путешественники, могут выжить здесь и не сбиться с пути.
Нижний колокольчик, нарочно поставленный для зверей, чтоб могли сообщить о своем возвращении, дергая лапой за специальное кольцо, залился звоном лишь утром. К этому моменту за окошками сквозь пелену метели и туч уже слабо светлело низкое небо, и Ильда начала всерьез паниковать.
— Слава богам… — метнулась девушка к двери, молясь теперь лишь об одном, чтобы помощники вернулись вдвоем.
И боги услыхали ее просьбу, оба зверя были живы. Хотя казались промерзшими сугробами, так плотно забилась в длинный мех снежная крупа. Странный тюк, который они тянули за собой, тоже походил на сугроб, но более страшный. В нем угадывалось человеческое тело, лежавшее на спине судя по проталине напротив лица, на которое даже Ильда не могла смотреть без содрогания. Кто-то очень кровожадный изуродовал его десятком глубоких порезов, и сквозь толстый слой запекшейся, смешанной со снегом крови, трудно было понять, целы ли там глаза и нос.
— Камней вам в печенки и почки, изверги, — с чувством пожелала знахарка неизвестным злодеям и оглянулась на зверей.
Но те уже скрылись за куском шкуры, прикрывавшим ведущий в их каморку проход. Значит вымотались до предела, и пошли обсыхать и есть, а таскать пациента придется ей самой, поняла Ильда. Ну так это не впервой… хотя таких вот изуродованных бандитами больных у нее до сих пор еще не бывало. Обычно приводят или притаскивают замерзших, ослепших от сияния снега, потерявших яков, оступившихся на камнях и сломавших ногу или руку.
Девушка сходила в кладовую и принесла деревянные носилки на колесиках, подарок от гильдии за добровольное согласие отработать в самом непрестижном и удаленном приюте. Старшие сестры конечно догадывались, что неспроста молоденькая знахарка выбрала самое дальнее и малолюдное место, но все равно не поскупились на усиленные магией вещицы, которые могли хоть немного облегчить ей тяжкий труд.
Повинуясь управляющему браслету колесики раздвинулись в стороны и опустили ложе на пол, а затем медленно, дюйм за дюймом протиснули его под пострадавшего. Погрузка прошла довольно легко, пациент был не только облеплен снегом снизу, как, впрочем, и со всех сторон, но еще и укатан. Наверняка барсы проторили его телом неплохую тропу, с невеселым смешком подумала Ильда и тотчас забыла про всякие шутки.
Подняв магией на высоту пояса носилки с телом пострадавшего мужчины, это она успела определить по его росту и ширине плеч, Ильда направила тележку к задней стене дома. Там за печью притаилась невзрачная дверца, расположенная в том месте, где у всех селян, обычно находятся чуланчики для дров. Вот только здесь все было иначе. Простенькую на вид избушку под приют целителей для гильдии наемников строили одаренные плотники по особому плану и потому она имела не один секрет. И главным секретом была вовсе не лесенка на второй этаж, который невозможно рассмотреть снаружи, потому что строение вписалось в горную расщелину, а этот замаскированный под чулан проход, ведущий в пещеру с теплым источником. Ильда пускала туда лишь проверенных людей из гильдий, да самых тяжелых пациентов и то лишь до тех пор, пока те находились без сознания.
Барсы уже тоже были здесь, прошли через свой, узкий и низкий лаз. Занятые выкусыванием снега из шкур звери даже не оглянулись, когда хозяйка привезла спасенного ими человека, зато отреагировали помахиванием хвостов на ее похвалу и обещание выдать по куску свежего мяса. И снова забыли обо всем, торопясь избавиться от текущей по коже ненавистной холодной воды.
Ильда понимающе вздохнула и взялась за ведерко. Таскать крепкого мужчину в вырубленную в камне купель и обратно, а потом пару дней ждать, пока вода постепенно очистится от крови и грязи было по меньшей мере неразумно. Лучше поработать часок ручками.
Выливая на бедолагу ведро за ведром горячую воду, знахарка бдительно следила чтобы та не попала на лицо пострадавшего. Пока на ранах лежит снег, есть надежда собрать из обрезков человеческий лик, а не жуткую рожу урода. К тому моменту, как ей наконец удалось поочередно снять с пострадавшего подбитый мехом плащ, куртку, кожаный жилет и перевязь и добраться до рубах, Ильда была уверена, что на теле ран нет. Возможно ушибы или даже переломы… но не порезы. Стало быть, враги, теперь напавших на незнакомца бандитов можно было с полной уверенностью называть именно так, вовсе не собирались его убивать… только изуродовать до неузнаваемости. Эта подлость могла исходить как от отвергнутой женщины, так и от неудачливого соперника. Бывают такие мужчины… с трусливой бабьей натурой. В обязанность Ильды входил немедленный доклад старшим сестрам обо всех подобных случаях, но она пока не спешила.
Значительно важнее для знахарки была предстоящая операция, детали которой девушка скрупулезно обдумывала, пока до одури черпала из купели воду.
Мягкие нити, свитые из паучьей паутины, полностью растворяющиеся после заживления, стоили как золотые, но Ильда не собиралась на них экономить. Как и на драгоценном клее на ласточкиной слюне. Но прежде всего знахарка накапала в ложечку сильного сонного зелья смешанного с обезболивающим и аккуратно вылила в приоткрытые губы пациента.
Дожидаясь, пока оно подействует, она успела приготовить десяток разных игл, накрутить корзинку тампонов из тополиной ваты и нарвать бинтов из старой простыни. Нельзя было допустить, чтобы пациент, придя в себя, начал щупать незажившие раны.
А потом она шила и шила, часа четыре кряду, до мушек в глазах и ломоты в согнутой спине. Сначала самые крупные раны, рассекшие основные мышцы, затем все более мелкие, прошедшие поперек и наискосок. Палачи на удары не поскупились, отработали каждый полученный черным делом золотой, и это тоже наводило на определенные выводы. Так стараются только преданные слуги, да замешанные в преступлении подельники. Ну и разумеется, сами заказчики, если присутствуют при казни.
Когда наконец на зашитое и промазанное клеем лицо лег последний виток бинта у Ильды оставалось лишь одно желание, лечь прямо тут на старую соломенную циновку и уснуть часа на три, не меньше. Но прежде требовалось устроить раненого, и она, развернув носилки, повезла его в соседнюю пещерку, оборудованную как раз для таких вот бедолаг. Поднимающаяся половина кровати, чтобы удобно было кормить несчастного, в углу за дощатой перегородкой стульчак и узкая ванна с опускающимся сиденьем и поручнями да мягкое кресло для сиделки — вот и вся обстановка, не считая намертво прикрученного к стене столика. Последнее — жестокая необходимость, еле держащиеся на ногах пациенты так и норовили свалить на себя все, что попадалось по пути в отхожее место.
Привычно стянув нательную рубаху с очередного постояльца особой палаты, Ильда бдительно осмотрела его и прощупала кости. Все как она и предполагала, несколько огромных, зловеще фиолетовых следов от чужих сапог на ребрах и плечах, но кости, слава богам и крепкой коже жилета, остались целы. Промазав мазью синяки, знахарка натянула на пострадавшего простую рубаху из запасов наемников и на миг засомневалась… надо ли снимать со спасенного влажные подштанники из синего льна. Единственное, что еще осталось из его собственной одежды.
Но тут же отбросила всякие сомнения, она не просто девушка, а знахарка, а у них не может быть никаких стеснений и запретов. И в конце концов, Ильда все уже видела на картинках целительских книг и на манекенах.
К великому облегчению знахарки, пациент оказался предусмотрительнее, чем она могла бы ожидать и носил под исподним особую кожаную броню. Ильда встретила такую впервые, но по рассказам наставниц знала с чем ей довелось столкнуться. Прикрепленный к тонкому металлическому поясу надежными цепочками, усиленный тончайшей кольчужной сетью и напитанный защитной магией панцирь являлся очень редким и дорогим артефактом. Стало быть, ее пациент далеко не простой человек и даже не какой-нибудь мелкий помещик либо дворянин, и ей следует хорошенько обдумать сложившуюся ситуацию, прежде чем что-либо предпринимать.
И тем более — писать в журнале. Ведь этого лэрда несомненно ищут… независимо от того, жертва он или соучастник какой-то аферы. Либо даже беглый преступник, с которым расправились сообщники, теперь нельзя игнорировать ни одной версии.
Ильда торопливо промазала мазью последние синяки, натянула на пациента сухое белье и заботливо укрыла его легким одеялом. В пещере неизменно тепло, хотя и чуток влажновато, и замерзнуть ему не грозит. Затем, собрав все свои припасы, торопливо направилась в официальную часть дома. Сделать нужно было многое, а времени до темноты оставалось мало.
За окнами по-прежнему властвовал полумрак и мела метель, и знахарка немного успокоилась. Можно перевести дух… по такой непогоде ждать гостей или пациентов не приходится. Ни один житель долины в такую погоду по доброй воле и шагу не сделает из Сагена, поселка, откуда начинается тропа на побережье. Да и пройти в метель через перевал с южной стороны не отважатся даже сильные магистры из белого ордена. Но даже в том невозможном случае… если и рискнут… ее должны предупредить загодя. Ведь магам волей-неволей придется пройти через постоялый двор «Горный козел», расположенный за перевалом с южной стороны, в трех милях отсюда. А лэр Тревиз, хозяин постоялого двора, ее должник и почитатель.
Не в том, скользком смысле, как это понимают беспечные столичные дамы, иногда проезжающие мимо приюта. Хозяину «козла» уже за шестьдесят, и, хотя это не возраст для урожденного горца, на какие-либо особые отношения он не покушается. Просто искренне благодарен Ильде за спасение одного из трех работников, своего верного приятеля Кироса.
Пока знахарка убирала на место иглы и зелья, да писала хорошо продуманную, нарочито короткую фразу о поступившем пациенте, снаружи совсем потемнело, и ветер, казалось, засвистел еще пронзительнее.
Из последних сил закончив неотложные дела, Ильда добрела до печи, влезла на теплую лежанку и провалилась в сон, как в омут.

Глава 2

Проснулась знахарка резко, словно ударил кто и секунду лежала недвижно, с тревогой вслушиваясь в окружающую ее тьму. Вроде все спокойно… звери не скулят, ветер не безумствует, грозя сорвать незапертые ставни… что же тогда могло заставить сердце забиться так взволнованно? Почти испуганно?
И вдруг спохватилась — так ведь у нее теперь есть пациент.
А едва уяснив причину тревоги, девушка скатилась с печи как ужаленная. Мигом сдернула черный лоскут с пузыря с ведьминым мхом, молнией метнулась в умывальню, потом наверх, в свою спаленку, за чистой юбкой и рубахой. Это в одиночку можно разгуливать по дому в мужских штанах и штопаной, растянутой кофте, а перед пациентом следует появиться в самой строгой из целительских одежд. Длинная шерстяная синяя юбка, фланелевая блуза того же цвета и к ним крахмальные чепец и фартук фасона «сарафан» из бледно-голубого льна.
Пока Ильда поспешно переодевалась и заплетала волосы, в маленькой жаровне прогорела горсть щепы, подогрев горшочки с отваром и бульоном. Девушка перелила их в высокие серебряные кружки, прихватила пару тростниковых трубочек и, метнув по пути за окно бдительный взгляд, поспешила в пещеру.
Увиденное ее успокоило, предугаданная перемена все — таки наступила. С толстых стекол пропали намороженные шубы, ставни не дергались от порыва ветра. Значит через день — два можно ожидать гостей.
Едва войдя в потайную палату Ильда незаметно усмехнулась, интуиция или чутье, неимоверно обострившееся за время одинокого дежурства не обмануло. Пациент уже не спал, лежал напряжённый и злой, судя по колючему взгляду серых глаз. Они у него оказались с голубизной и сейчас более всего напоминали осколки насквозь промерзшего хрусталя.
У Ильды и у самой глаза были серые, но с прозеленью, и это делало их мягче и теплее.
— Отвяжи меня… — хрипло потребовал пациент, безуспешно напрягая впечатляющие мускулы рук и плеч.
— Обязательно, — невозмутимо пообещала девушка, ставя кружки на стол, — но сначала проявите терпение. Мне нужно всего три минуты, чтобы объяснить вам главное.
— Говори… — процедил он презрительно, словно разговаривал с заклятым врагом, но иного Ильда и не ожидала.
Любой на его месте повел бы себя точно так же, хотя нервные и слабые духом вполне могли удариться в панику.
— Вы находитесь в целительском приюте гильдии наемников, на Северном перевале, — строго и спокойно сообщила девушка, внимательно следя за пациентом. — Я — Ильда, дежурная знахарка, живу тут одна. Мне помогают снежные барсы. Вчера под утро они кого-то услышали и ушли на тропу. Через несколько часов притащили вас…
Пациент слушал, прикрыв глаза, и судя по сжатым кулакам, не очень-то верил ее словам, но Ильда знала не один способ его убедить. И самый верный — это ни на шаг не отступать от правды.
— Некоторые порезы были сквозными, и, хотя я залила их клеем на ласточкиной слюне, лучше вам хотя бы пару дней не разговаривать, не есть твердой пищи и не пытаться себя ощупать. Особенно изнутри, языком. Если не желаете на всю жизнь остаться косоротым или позже снова лечь под нож, но теперь уже целителя. Теперь я покажу вам свою целительскую метку и освобожу руки, чтобы вы смогли сходить в тот чуланчик умыться. Ведьмин мох там висит, достаточно снять крышку.
Подержав перед его лицом всем знакомую магическую печать, изображавшую любимый цветок знахарок — ромашку, Ильда дернула за концы заговоренных бечевок, и пациент оказался на свободе.
Пока он озадаченно крутил перед неверяще прищуренными глазами кистями рук, девушка отошла к креслу, опустилась в него и щелкнула пальцами, подавая зверям условный знак.
Пострадавшему нужно время, чтобы осознать и принять все произошедшее с ним, а до того момента он никому не верит и оттого особенно опасен. И может ринуться на нее в любое мгновение.
Однако лэрд поднялся с постели так спокойно, и даже безразлично, словно разгуливал в нижнем белье перед старухой, а не молодой девушкой. Прошлепал босыми ногами по застеленному козьими шкурами полу, решительно хлопнул дверцей. Ильда лишь поморщилась и повторила сигнал. Рита проскользнула в дверь неслышно, как порыв ветра, вмиг заняла любимое местечко за креслом и словно исчезла, слившись с белой шерстью шкур.
Пациент появился через полчаса, задумчивый и угрюмый.
— Ты не сказала про синяки на теле… — с легкой угрозой протянул, остановившись у двери.
— Ну я же обещала пояснить коротко, — устало вздохнула Ильда, — а синяки не опасны. И неизвестно, откуда они, били вас или это следы падения на камни.
— А где меня нашли? — словно позабыв ее объяснения, прокурорски прищурился он.
— Представления не имею, — знахарка смотрела на него укоризненно, как на шкодливого малыша, — на перевале два дня мела метель, я и с крыльца не сходила. И даже понять не могу, как они сумели вас найти. Но погода меняется, и как только будет можно, отправлю голубя на постоялый двор лэра Тревиза. Он держит почтовую пирамидку и может сообщить о находке страже правопорядка Манерга.
— А поискать… тех, кто мог быть со мной? — бдительность лэрда начинала утомлять.
— Если бы там оставались живые, — сурово глянула она на пациента, — звери никогда бы не отступили. А раз они притащили вас и пошли отдыхать — значит там нет никого, кто может стать моим пациентом. А все прочие меня не интересуют, пусть ими занимаются те, кому положено по службе.
Она немного помолчала, давая ему осознать справедливость своих слов и мягче добавила:
— А кроме того, звери сами едва приползли, мех до шкуры был забит промороженной снежной крупой. А теперь выпейте через трубочку половину взвара, потом бульон. Напоследок снова запьете взваром, в нем целебные травы. И пойдем устраивать вас в доме. Сюда я пускаю только самых тяжелых пациентов.
Пострадавший посверлил Ильду подозрительным взглядом, но от дальнейших вопросов удержался. Взял кружку с настоем, бдительно принюхался и осторожно выцедил половину. Затем принялся за бульон. Ел он очень сдержанно, можно сказать — деликатно, хотя, судя по опыту знахарки должен был сейчас испытывать нешуточный голод. Однако добавки не попросил, получив за это мысленное одобрение хозяйки. Лишь небрежно спросил, покончив с завтраком:
— А мяса тут нет?
— Разговаривайте поменьше, — строго предупредила она, направляясь к двери, но сжалилась и добавила — мясо-то есть… но вам пока нельзя. Ничего больше нельзя, ведь неизвестно, сколько вы голодали. Идем, Рита.
Барс выскользнул из-за кресла, невозмутимо прошел к хозяйке и замер, ожидая, пока ему откроют дверь, хотя сам умел делать это не хуже Ильды. Но твердо помнил правило, при чужих нельзя показывать всех своих умений. Просто так, на всякий случай.
— Ого… — угадать, восхитился лэрд мощью зверя или устрашился, Ильда не смогла.
Голосом он ничего не выдал, да и звучал тот глуховато, а вместо лица был кокон из ткани с четырьмя небольшими отверстиями.
Отвечать она не стала, просто направилась по узкому тоннелю к заветной дверце. Сейчас девушке сильнее всего хотелось устроить спасенного и уйти наверх, в свою спальню. До рассвета еще часа три и можно немного поспать.
— А где мои вещи? — справился лэрд, едва оказавшись в передней комнатке, служившей знахарке не только прихожей и кухней, но и столовой и, зачастую, рабочим кабинетом.
— Валяются в холодном чулане, — буркнула Ильда, с содроганием вспомнив об ожидавшей ее работе. — они были сильно залиты кровью, пришлось промазать алхимическим раствором, чтоб не въелась намертво. Чуть позже промою и высушу, пока не успела.
Разумеется, мытье и сушка вещей пациентов в обязанности знахарок не входили. Но лэрду придется что-то надеть, когда он отсюда поедет, или пойдет, это уж как повезет. А подходящей запасной одежды и особенно обуви в кладовой кот наплакал, и все это далеко не того качества, как собственные вещи лэрда. Наемники привозят сюда старые и ненужные одежки и обувки на тот случай, если придется срочно переодеться в сухое или чистое. Или одеть неудачников, потерявших или порвавших дорожные костюмы. Поэтому лучше привести в порядок одежду пациента, не стоит отдавать ему имущество наемников. Она и так лечит неожиданного пациента без их разрешения.
Хотя в подобных случаях знахарки никогда не оглядываются на правила и условия контракта, их собственные принципы превыше всего. Но и слишком своевольничать не стоит.
— Я хочу глянуть, — процедил пострадавший так властно, словно это он был тут целителем, а Ильда — случайной пациенткой.
— Сначала оденьтесь, — сухо возразила девушка, — в шкафу висит чистая одежда. Не новая… но другой нет.
Она решительно прошла мимо входа в столовую, и распахнула дверь в спальню. Хотя при нужде и в столовой можно было уложить не менее десятка путников на прибитых вдоль стен широких лавках. Тюфяки и подушки лежали там вовсе не для красоты. Но в спальне кровати стояли и посредине, оставляя лишь узкие проходы, и, главное сюда выходил обогреватель печи. А прямо у двери примостился упомянутый ею шкаф. Указав на него лэрду, знахарка развернулась и направилась прочь, неприступно поджав губы.
Пациент зло прошипел что-то нечленораздельное, шагнул в спальню и с силой захлопнув за собой массивную дверь.
Ну-ну, — сердито дернула плечом Ильда в ответ на этот протест, — пошуми немного. Привык небось, что слуги бегают белками по первому знаку. А она не служанка и ничего ему не должна. Благодарить должен за спасение… если не жизни, так внешности — точно. Хотя она работала вовсе не за благодарность, а по велению совести, но ему это, похоже, не постичь.
Девушка присела возле стола, достала из нижнего шкафчика провощеное полотенце, в которое завертывала хлеб, вытащила ломтик и налила из ковша бульона, только теперь припомнив, что вечером так и не поела.
Лэрд появился как раз вовремя, она только сгребла в рот последние крошки и сделала последний глоток.
— Я готов, — проскрипел недовольно и отвернулся к окну. — А почему ставни закрыты?
— Они не закрыты, — проследив за его взглядом, так же сухо сообщила хозяйка приюта, — просто еще темно. Пять часов после полуночи. Идем.
Поднялась и не оборачиваясь направилась в холодную пристройку, дверка в которую скромно пряталась в дальнем уголке кухни. В длинном, во всю боковую стену домика строении разместились летняя кухня, кладовая для продуктов, чулан и дровяник. А еще дверца в теплую умывальню для гостей, и Ильда все это лаконично объяснила, ведя пациента к чулану.
Распахнув дверь, девушка отступила в сторону, вдвоем в чулане не развернуться. Да и нечего ей там смотреть, все уже видела, когда раскладывала вещи прямо на полу и мазала раствором.
Лэрд возился с вещами минут пять, не более, но когда вылез, взгляд его был мрачным, как у приговоренного.
— Ты не отрезала пуговицы и пряжки? — спросил он глуше чем прежде, и знахарка от возмущения даже дар речи на минуту потеряла.
— Я целительница, а не одна из твоих подружек, — опомнившись, процедила Ильда в лицо пациенту так яростно, что теперь уже он опешил, — и еще никогда нитки чужой не тронула!
Крутнулась с такой злостью, что юбка взвилась словно от порыва ветра и бросилась прочь.
— Стерегите, — сворачивая за печь, к лесенке, велела верным барсам. — есть не давайте!
И белкой взлетела наверх.
Снимая фартук и чепец Ильда искренне надеялась снова провалиться в сон, едва коснувшись головой подушки. Не тут-то было. Обида кипела в груди растревоженным осиным роем, жалила и жгла невысказанным протестом. И злостью на саму себя, за какие-то глупые, базарные обвинения, брошенные в спесивого лэрда от растерянности. Не так, вовсе не так должна отвечать на неправедные наветы уважающая себя, знающая себе цену знахарка.
И ведь знала Ильда все эти слова, и сказать умела хлестко, но учтиво, а поди ж ты! Когда пришлось на самом деле отбиваться от грязных подозрений — одно лишь и смогла бросить в обидчика, каких-то девок. Причем даже не зная наверняка, есть они в его жизни или там цветет и плодоносит райский сад семейного счастья.

Глава 3

Девушка зря провалялась больше часа, потом, когда за окнами занялась ясная заря, наконец вспомнила про зверей. Их пора было отпускать на прогулку и кормить, а еще чистить вещи раненого и его тоже кормить. Так чего валяться без толку?
Одевшись и спрятав под чепец переплетенную косу, Ильда подошла к оконцу оглядеть свои владения. И не удержалась от расстроенного вздоха. Теплый ветер, растопивший в ночи верхушки наметенных пургой сугробов, к утру остыл, и на горы упал заморозок. Довольно сильный, судя по искрившимся на стеклах полосках инея.
Да по зеркальному блеску сугробов, покрывшихся сверху прочной коркой свежего льда. По такому даже барсы не смогут и шагу сделать, придется посыпать им дорожку золой.
Ильда ловко спустилась по лесенке, держа в уме перечень предстоящих дел и не сразу заметила сидящего у стола пациента. Лишь наткнувшись на окруживших его барсов, поняла, что лэрд попытался нарушить ее предписания. Сердито глянув на кокон из белых лоскутов, с которого неприветливо взирали льдинки прищуренных глаз, девушка спокойно прошла мимо. Больше она себе не позволит поддаться неположенным знахаркам эмоциям.
Прихватила у печи бадейку с золой и распахнула дверь, по северному обычаю открывающуюся внутрь. От самого порога начинался лед, ослепительно блестящий в лучах утреннего солнца. За двое суток метель сравняла с тропой высокое и широкое крыльцо, наметя снега под самые окна, похоронив и перила, и кусты шиповника, и скамью и даже стоящие вертикально гранитные плиты, защищающие дорожку от осыпей.
Теперь перед Ильдой была гладкая как стол площадка, тянувшаяся до самой пропасти.
— И куда ты идешь? — подозрительно осведомился за спиной пациент.
— Сейчас тут можно прийти только в пропасть, — спокойно, но с прохладцей ответила девушка, собралась с силами и создала крошечный, с кошку, смерч.
Он покорно прыгнул в бадейку, поднял вверх столбик золы и потащил по льду направо, за угол пристройки. Именно туда приходилось ходить чистоплотным зверям в случае сильной непогоды. Бадейка вмиг опустела, барсы понятливо скользнули мимо Ильды и скрылись за углом, осторожно ступая точно по припорошенной серым порошком полоске.
Ильда прихватила бадейку и вернулась назад, не забыв прикрыть дверь. На улице далеко не тепло, а она еще не топила печь. Хотя вода горячего источника после купели попадает в трубы, проходящие через подвал и отдающие избушке последнее тепло, но зимой этого маловато. И неважно, что через день начнется первый весенний месяц, в горах такие вот морозы иногда случаются и в начале лета.
Лэрд тоже вернулся, сел на свое место у стола, внимательно следя за ее действиями. Однако Ильду это не смущало, привыкла почти за три года. Все наемники, попадавшие сюда, почему-то любили сидеть именно там, и наблюдать за действиями хозяйки.
Девушка спокойно принесла ковш застывшего в холодец бульона и поставила греть на жаровню, а сама, не теряя времени, вынула из печи чугунок с теплой кашей для барсов. В распаренную крупу знахарка всегда добавляла щедрую порцию рыбного фарша, но сегодня поверх обычной нормы положила в широкие миски по половине кролика. Звери заслужили такую награду и им еще предстоит идти на постоялый двор. Не сейчас, разумеется, а когда тропа хоть наполовину очистится от льда.
Звякнул колокольчик и тотчас дверь распахнулась. Звери вошли в дом и скромно сели на половичок.
— Сейчас, — заторопилась Ильда, подхватила ведро, до половины налитое теплой водой, старую простынь и низкую скамеечку. Поставив все это перед барсами, первым делом закрыла и заперла двери, потом сняла чистый фартук, накинула старенький и села, подобрав повыше юбку. Рита первой протянула лапу, Ильда вымыла ее от золы, вытерла и взялась за вторую. И так восемь раз. После обязательных омовений звери дружно отправились обедать, а Ильда выплеснула за дверь воду, убрала все следы, помыла руки и сменила фартук. И только после этого приступила к приготовлению еды для пациента. Стараясь не встречаться с его откровенно голодным взором процедила нагревшийся бульон в чисто вымытую кружку, достала трубочку и несколько баночек с притертыми крышками и невольно задумалась.
Не все едят всё подряд, но простых наемников она и не подумала бы спрашивать, добавляя в бульон драгоценные смеси. А вот лэрд может обидеться… он и без того подозрительный и нервный. И ей не было бы до его капризов никакого дела, если от этого не зависела скорость его выздоровления. Немного отдохнув и успокоившись, Ильда ясно осознала, что вполне возможно её лечение будет проверять целая комиссия опытных лекарей.
— Как вы относитесь к грибам? — спросила она отстраненно, изучая наизусть известные надписи на этикетках.
Сама ведь писала.
— В каком смысле? — предсказуемо насторожился он.
— Я могу для питательности добавить в бульон ореховую муку или грибную. Ну и яичную. Но если вы чего-то не выносите…
— Яиц, — уверенно заявил лэрд, — у меня от них кашель.
— Понятно, — мысленно завязав на память узелок, Ильда отставила баночку, затем зачерпнула из остальных по ложке и уверенно всыпала в бульон. Взбила венчиком, налила во вторую кружку травяной отвар и подвинула к пациенту.
— Пейте как раньше, половина отвара, бульон, потом снова отвар.
— А мясо… — с надеждой заглянул он в ковш.
— Через два часа, если ваш желудок не расстроится, сделаю паштет, — знахарка решительно отодвинула посудину. — У меня полкотелка вареного мяса. Но жевать вам все равно пока нельзя, швы могут разойтись.
— Спасибо, Ильда… — доев, неожиданно произнес пациент, посопел и глухо добавил, — и извини. Я не собирался обвинять тебя в воровстве.
— Я поняла… — с холодком отозвалась она, — но вы как-то неправильно представляете себе работу знахарок. Ну вот допустим в вашем случае… звери разбудили меня среди ночи, потом я несколько часов их ждала. Но не сидела у окошка, а варила котел мяса и котел взвара, стелила на постели свежие простыни… ведь неизвестно, сколько человек они приведут? Однажды в грозу пришел весь караван, почти пять десятков людей. И все промокшие, голодные, замерзшие… А вы и один стоили десятка обычных раненых. Промерзший снежный кокон… только вместо лица кровавая каша. Я поливала вас горячей водой… и боялась не успеть, человек не морж, в сугробе не выживает. Поэтому даже внимания не обратила, как были застегнуты вещи. Оттаял немного плащ — начала поливать куртку… вот теперь смутно припоминаю какие-то завязки, вроде шнуры. Можно пойти, глянуть, они так там и лежат. А про пуговицы даже не подумала, не до того было. Как только дотащила вас до лавки, начала клеить и шить… несколько часов кряду.
Девушка невольно передернула плечами.
— Что, так страшно было? — осторожно осведомился лэрд, всматриваясь в ее лицо.
— Человеческая подлость всегда ужасна, — хмуро усмехнулась Ильда, — а вас резал кто-то очень подлый. Ведь вы ему доверяли… раз подпустили так близко. И даже важных секретов от него не таили. Судя по вашей надежде на пуговицы, они были далеко не простыми, и ваш враг это явно знал. Иначе не стал бы отрезать так скрупулезно.
— Там было несколько штук с маячками… — помолчав, процедил лэрд, — но эти маячки необходимо активировать, если понадобится помощь. Кстати… а когда ты собираешься отправлять почту?
— Я могла бы хоть немедленно, — удрученно вздохнула Ильда, — да боюсь, зря погубить птицу. В горах полно орлов и беркутов, и они сейчас голодны. Дичь-то вся подо льдом. Так уже было два года назад, в первую зиму. Три птицы растерзали на моих глазах… Но, если вы настаиваете, можем проверить. Только предупреждаю, голубь у меня остался всего один.
— Я куплю вам полсотни голубей, — сгоряча пообещал пациент, явно мечтавший оказаться подальше от чуждого ему места.
Поймал полный презрения взгляд знахарки и с досадой стиснул губы, только теперь сообразив, как она могла воспринять его обещание. Как унизительную подачку высокомерного капризного богача, привыкшего покупать все, что приглянется, невзирая на цену и желание хозяина. И тут же понял по ледяному ответу, что именно так Ильда и думает.
— Как о вас писать? — холодно процедила знахарка, доставая из шкафчика бумагу и стило. — я же должна сообщить, кто требует немедленной помощи.
— А если просто путник… — задумался лэрд, — они не будут помогать?
— Всем будут, — нехотя буркнула она, и, сдаваясь врожденной честности, добавила — но придут позже. Хотя и к вам за пару часов не примчатся … и даже дней.
— Почему? — нахмурился он.
— Гололед, — Ильда снисходительно кивнула в сторону окна, — чтобы сейчас пробить сюда дорогу нужен отряд магов. Но днем лед на горах будет таять и заливать тропу, делая ее еще более скользкой, а к ночи снова замерзнет. Магии потребуется немерено… а опасность все равно останется.
В словах знахарки был здравый смысл и чувствовался опыт жизни в горах, и мужчина не мог не согласиться с ее мнением. Но и отбросить свои подозрения и опасения тоже не мог… и решился немного прояснить ситуацию.
— Можешь звать меня — Дар. — он помолчал, собираясь с мыслями, и нехотя продолжил, — я помню и свое имя и все, что было раньше… но не знаю, кто на меня напал. Стараюсь вспомнить… и не могу.
— Ничего странного… — спокойно сообщила Ильда, — частичная потеря памяти. Такое случается не так уж редко. Вам было очень больно и от этого шока разум отключился, стирая произошедшее, как будто ничего не было. Обычно память возвращается, но у всех по-разному. К одному вернется через несколько дней, другому потребуется год или больше.
— Но мне нужно знать… — скрипнул зубами Дар, — они ведь напали на меня неспроста… преследовали какую-то цель? И если я вернусь, то не смогу понять, с кем можно разговаривать, а кто — тайный враг, который все помнит и может повторить попытку. Скажи… у тебя есть зелье, восстанавливающее память?
— Есть… — Ильда отчаянно вздохнула, как перед прыжком в ледяной омут и жестко заявила, — но вам я его не дам. По крайней мере — сейчас.
— Почему? — вмиг насторожился он, впился в девушку подозрительным взглядом.
— Рано. Зелье сильное… сразу снимет действие всех обезболивающих и успокаивающих снадобий, какими я вас лечу. От резкой боли вы начнете морщиться и кривиться… хотя и без того не умеете держать свое лицо под контролем. И результат может быть очень плачевным. Порвутся нити, не выдержит клей… и вместо своей внешности вы получите криворотого уродца. Но самое главное — память вернется сразу вся. Мигом всплывут все детские проделки и яркие впечатления, ошибки и победы молодости, случайные разговоры и встречи… память тела и эмоций… в вашей голове будет властвовать хаос и сумбур. Придется напрягаться, чтобы вытащить нужное… а это неизбежная головная боль и паника. А ради чего? Побежать в Манерг или просто на постоялый двор Тревиза вы все равно не сможете, будете сидеть у окна два или три дня и беситься, когда можете потратить это время на лечение и восстановление сил.
— Возможно ты и права… — обдумав ее слова, глухо признал лэрд, — но голубя все-таки нужно послать. Я напишу короткую записку… и вложу в твой пенал. Есть чем заклеить, чтоб не читал никто чужой?
— Даже капсула есть… попадет к главной целительнице гильдии, — судя по неприязненному тону Ильды, ей очень не хотелось отдавать ценный предмет, и Дар отлично это понимал.
Но и отказаться от такой неожиданной удачи тоже не мог.
— Отлично. Она не отдаст кому попало. Не беспокойся, я попрошу лейду Вильдинию выдать тебе новые капсулы.
Ильда только кисло поморщилась в ответ и взяла в руки стило. Вскоре послание было готово, а чего там долго писать? Ни имени ни подробностей упоминать пациент не позволил, только пару коротких фраз.
— Можно я пойду с тобой на чердак? — спросил он осторожно, когда Ильда направилась к лестнице, и девушка нехотя кивнула.
Хотя следовало бы отказать… но он же такой подозрительный! Станет потом думать, будто знахарка обманула, не отправила птицу. Так пусть лучше убедится своими глазами.
Оказавшись на чердаке, лэрд предсказуемо присвистнул, но Ильду это не насмешило, как когда-то, в первый год. Привыкла уже что все так реагируют на выкрашенные светлой краской двери и обитые ореховыми панелями стены.
— А чердачок-то с сюрпризом, — ехидно отметил пациент, шагая вслед за хозяйкой.
— Второй этаж, — поправила она привычно. — Для женщин и детей, если они сюда попадут.
Объяснять подробнее Ильда не стала, и сам не маленький, должен понимать, насколько неприлично и неуютно порядочным путницам спать в одной спальне с наемниками и возницами.
— Но лестница крутовата, — осуждающе добавил Дар.
— Единственное неудобство, — огрызнулась она, не собираясь объяснять придирчивому пациенту, что это вовсе не единственный путь наверх.
Есть еще одна лестница, более удобная и покатая. Проход к ней спрятан в шкафу, встроенному в стену тоннеля, ведущего в пещеру с купелью. Но ее открывают очень редко, до сих пор все попавшие в приют путешественницы прекрасно обходились маленькой.
В конце коридора имелся выход на балкон, как и всё прочее заваленный снегом и скованный льдом, но знахарка шла не туда. Рядом с ним была неприметная дверца, а за ней крутая лесенка на настоящий чердак. Низкий и тесный, но голубиные клетки там отлично умещались. Шедшего от печной трубы тепла им хватало, чтобы не мерзнуть, однако последнему, серенькому курьеру Ильда устроила теплое гнездо из перевернутой корзинки обшив ее изнутри козьей шкурой.
— Вылезай, серый, — позвала девушка печально, — гулять пойдешь. Там солнце… небо… только будь осторожен, ладно?
Ручная птица доверчиво клекотала у нее на руках, пока знахарка пристегивала пенал, и в надежде на кусочки яблока или горсть орешков все пыталась заглянуть ей в кулак.
— Кормить не буду, — шепнула ему знахарка, — утром уже давала. Теперь лети к хозяину… он обрадуется.
Осторожно пересадила голубя в клетку и все же дала один орешек, чтобы не волновался. А потом прошла к чердачному окну, распахнула его и поставила клетку на подоконник.
— Ну, лети!
Серый потоптался, недоверчиво изучая горы, сверкающие непривычно стеклянным блеском, потом бочком пробрался к откинутой стенке и вышел на нее, как на балкон. Огляделся, разминаясь, взмахнул крыльями, раз, другой и вдруг сорвался с решетки, уверенно поднимаясь в небо. Ильда следила за ним затаив дыхание, и мысленно молила быть осторожным и бдительным.
Напрасно. Не успел голубь подняться так высоко, чтобы скрыться из поля зрения, как к нему с разных сторон ринулись две более крупные и стремительные птицы. Он заметил одну, кувыркнулся через крыло и помчался вниз, надеясь, как обычно укрыться в верхних ветвях смешанного леса, раскинувшегося на склонах соседнего ущелья, но попытка не удалась. Ближайший хищник догнал его, вцепился когтями в спину и поволок добычу в сторону гор. Но тут на него налетел второй, более крупный и завязался жестокий бой. Обычно эти птицы не вступают в схватку с соседями, но непогода оставила их без пищи и в результате без выбора. Нужно было кормиться самим и кормить самок, уже начинающих нести яйца.
Короткий бой закончился победой более крупного хищника, он уносил в когтях безвольно обвисшую серую тушку. Меньший, теряя высоту и часто дергая целым крылом, пытался добраться до гнезда, но вряд ли это было ему суждено. Второе, порванное крыло, помогало мало и за неудачливым охотником наверняка уже следила не одна пара голодных глаз.
Ильда молча захлопнула клетку, опустила ее на пол и заперла оконце. А затем, не оглядываясь на притихшего пациента и ничего не замечая от текущих по лицу слез, направилась к люку.

Глава 4

Вернувшись на кухню, знахарка сразу занялась делами. Вытерла мимоходом щеки, слезами уже не поможешь. Ими вообще, как она давно поняла, ничего не сделаешь и не решишь. Так лучше не позволять себе бесполезной слабости… хотя иногда она прорывается неожиданно и безотчетно.
Сначала Ильда затопила печь, поставила чугун с водой и крупой на кашу зверям, принесла из пристройки брусок замороженного рыбного фарша. Заготовленные с осени мясо и рыба прекрасно хранились в набитом льдом погребе. Затем переодела фартук и снова направилась в пристройку, на этот раз в умывальню, куда недавно перетащила вещи лэрда. Пора было начинать приводить их в порядок.
В просторной комнатке, где на случай наплыва гостей мастера сделали несколько отдельных кабинок, Ильда развесила на самодельных плечиках тяжелую от воды одежду и ненадолго задумалась.
Если делать все по правилам — то нельзя тратить магию на вещи пациента, сила может потребоваться неожиданно. Следует отмывать одежду руками. С помощью воды, щеток и мыльного раствора. Но это долгая, тяжелая и грязная работа, а пациента нужно снова кормить, да и умывальня ему может понадобиться.
К тому же пробиться сюда по гололеду не смогут и закалённые воины с помощью магов, а тем помощь знахарок обычно не требуется, они и сами мастера на все руки. Но к сожалению, их очень мало.
Выходит, не случится ничего страшного, если Ильда почистит вещи с помощью воздушной магии, которая после обучения целительству дается ей легче других. Приняв это решение, знахарка приободрилась и немедленно принялась за дело. Налила в бадью теплой воды, плеснула чуток настоя мыльного корня, и снова создала маленький смерч.
На этот раз совсем крохотный, иначе все вокруг будет мокрым и мыльным. Пышный, как облачный ежик, смерчик выскочил из бадьи, шустро помчался по вороту и полам плаща, покрутился в капюшоне, выплеснув оттуда горсть бурой пены. Ильда бдительно следила за ним, возвращая в бадью с чистым раствором, едва ежик терял белизну. И так раз за разом, пока он не оттер все вещи. А затем еще раз, уже чистой водой, и еще, теперь уже сухим, пышущим жаром суховеем.
Оставить дорогую одежду обсыхать как обычную — довольно опасно, тонкая замша и велюр могут сильно уменьшиться в размере и стать жесткими и совершенно непригодными.
Закончив чистку, Ильда аккуратно сложила вещи в чистую корзину и свистнула Риса. Чуткие уши барса услышат ее сигнал даже на расстоянии в несколько сотен шагов.
Зверь примчался без промедления, послушно подставил под корзину спину и неторопливо двинулся на кухню. Оказавшись в доме, Ильда принялась развешивать вещи по крючьям, отмечая незаметные прежде дырки, оставшиеся на месте пуговиц.
Злодеев явно не волновала сохранность добротных вещей жертвы, и это говорило о многом. Стало быть, они богаты и могут себе позволить просто выбросить одежду, которую любой бандит или вор отнес бы скупщику. И скорее всего, лэрда уже ждали приготовленные загодя вещи, неизвестно только, в кого преступники собирались его превратить.
Ильда представила себе этих безжалостных, нечеловечески жестоких мерзавцев и невольно зябко дернула плечами. Да уж, Дару не позавидуешь. Наверняка уже просчитал свои шансы выжить и итог вышел неутешительным. И значит не зря он сейчас дует на холодную воду, проверяя каждое слово знахарки. На его месте любой бы так осторожничал, опасаясь снова попасть в западню.
Знахарка сочувственно покосилась на смотревшего в окно лэрда и решительно пошла за вареным мясом. Судя по всему, желудок пациента не против сытной пищи, и значит нужно кормить его почаще, чтобы восстанавливался быстрее.
Пока котелок с мясом грелся, Ильда достала массивную мясорубку, прикрутила к столу и приготовила миску для фарша.
— Я могу помочь… — оказывается пациент исподтишка следил за ее действиями.
— Не нужно, мясо вареное, крутится легко, — отказалась знахарка, — лучше мойте руки и садитесь к столу. Сейчас будете обедать.
— А что ты сама ешь? — вдруг осведомился он.
— То же самое, из того же котла.
Девушка принесла горячий котелок, процедила в ковш бульон и принялась ловко отделять самые крупные куски мяса.
— И кто это был? — заинтересовался Дар.
— Тетерев. Осенью их много в соседнем лесу. Рис с Ратой иногда по два десятка в день приносят, я еле успеваю ощипывать и потрошить.
Она быстро намолола полмиски мякоти, добавила туда бульона и грибного порошка, налила в кружку травяной настой и подвинула все к лэрду. Потом налила и себе отвара с мясом, достала хлеб и горшочек с рыжиками и села есть.
— Чем у тебя так пахнет?
— Солеными грибами, — вздохнула Ильда и, не в силах смотреть в его голодные глаза, взмолилась, — Потерпите еще хоть денек, потом мелко порежу и заправлю конопляным маслом.
— Не доживу, — мрачно буркнул он, медленно допивая густой суп. — грибы ты тоже в лесу берешь?
— Да их тут к концу лета под каждым кустом будет как насыпано, — фыркнула Ильда и поспешила доесть, чтобы не дразнить лэрда.
— Под каким именно кустом? — лэрд недоверчиво глянул в окно.
— Они под снегом, — терпеливо пояснила девушка, встав рядом. — крыльцо здесь широкое, видите столбы? К ним прибиты перила, мне по пояс. А с крыльца вниз ведет лесенка в восемь ступеней, примерно в рост высокого человека. От ступеней начинается тропа, обсаженная малиной, смородиной и шиповником. Под крутыми склонами скал выложены каменные стены, ловушки от осыпи, возле них скамейки. Тут очень красиво, когда все цветет.
— Знаешь Ильда, — внимательно рассмотрев сверкающий на солнце лед, вдруг скептически усмехнулся он, — если это действительно дорога через перевал из северной долины в прибрежные пределы, то мне эти места знакомы. Пришлось ездить, и не один раз. Но я никогда не видел тропы, о которой ты рассказываешь.
Знахарка невольно улыбнулась, и улыбка вышла не менее ехидной, чем у него. А вот уверенности и превосходства знающего тайну человека было, пожалуй, вдвое больше.
— Можете ответить на два вопроса? — не скрывая свое веселье, спокойно осведомилась девушка.
— Попытаюсь. — Лэрд был предсказуемо осторожен.
— Вы ездили с наемниками или с личной охраной?
— А это имеет значение?! — Глянул он изумленно, но сразу задумался и нахмурился.
— Конечно, — не стала она ждать, — откуда вашей охране знать тайные приюты гильдии наемников? О них даже не все старшины обозов знают… только самые надёжные. Сами подумайте, зачем гильдии нужна лишняя головная боль? Если в приют начнут заглядывать все любопытные путники, желающие развлечься или купить выпивку, главе придется держать здесь охрану.
— Резонно… — подумав, хмуро согласился он, — но ведь и посторонним иногда требуется помощь?
— Но ведь они платят налоги не гильдии, а королю, — сказала Ильда фразу, которую не раз слышала от своих нанимателей, — пусть с него и требуют. И кроме того, отсюда до «Горного козла» лера Тревиза всего пара лиг. При надобности легко добраться… по хорошей погоде, конечно.
— Я там был… — снова задумался пациент, — но все равно не помню чтобы поблизости видел тропу к приюту.
— Ладно, — сдалась Ильда, вдруг сообразившая, что довольно скоро тут будут люди, которые, теперь она не сомневалась, ищут Дара. И разумеется, он узнает, где спрятан приют гильдии, так что напрасно она пытается сохранить тайну. Только разжигает любопытство и подозрительность пациента. — Идите за мной.
Шли они недалеко, всего в столовую. Там Ильда сдернула со столешницы скатерть и аккуратно свернула, потом достала из дальнего угла шкафа фонарь с волшебными картинками и поставила в центр стола. В долгие осенние и зимние вечера он разгонял скуку и ей и редким в эту пору особо тяжелым пациентам. Легких обычно увозили на второе же утро.
Лэрд следил за хозяйкой с любопытством, но фонарь его не удивил. Значит ее пациент и в самом деле богат, отметила Ильда, такие игрушки могут купить своим отпрыскам только очень состоятельные лэрды и купцы.
— Вот северная долина, — взяв в руки указку управления, Ильда нажала один из камней.
Стол осветился, замерцал и исчез вместе с фонарем. Вместо них перед знахаркой поднялась подробная карта королевства, какой она виделась бы парящим под облаками птицам. Пики гор, извилистые ленточки рек, мох лесов и трещины ущелий. И яснее всего виделась Северная долина, владение герцога Тайгерда. Драгоценным аквамарином светилось в центре озеро Берсно, вокруг него раскинулись поля, леса и города. Целых четыре.
— А вот дорога из прибрежных земель в нашу долину, — указка коснулась едва видной паутинки, протянувшейся через горы, и та тотчас увеличилась, словно резко приблизившись, налилась цветом и объемом. — если ехать с юга на север, сначала встретится постоялый двор Тревиза. От него тропа начнет подниматься на северный перевал. Сотню шагов по самому верху — затем наискосок вниз, к Домскому ущелью. Так его назвали первые путники, возвращавшиеся из южных областей домой в долину. По ущелью несется бурный поток, а склоны заполонены лесом и кустарником… там водится много дичи и птиц. Путешественники преодолевают его по длинному каменному мосту, от которого дорога сворачивает направо, и вьется по более пологим, чем прежде, склонам гор. В полумиле от моста она проходит мимо почти незаметного ущелья … скорее расщелины между двух тесно стоящих гор. В том месте из-под кустов выбивается ручеек и весной он довольно буйный, даже пришлось делать над ним мостик. А сразу за этим мостком прикрыт кустами бузины проход между скал к тропке идущей по берегу ручья. И ни одному путешественнику даже в голову не приходит вопрос, откуда в горах, сплошь заросших колючим тёрном и облепихой вдруг взялась бузина? Все еще под впечатлением щедрой красоты Домского ущелья, и никого не интересуют растущие на склонах скудные кусты. Тем более с дороги ущелье кажется тесным и непроходимым так как через полсотни шагов резко сворачивает влево. И избушку наемников невозможно увидеть, пока не проедешь еще пары сотен шагов.
— А картинки этого места нет? — безо всякой надежды осведомился лэрд, и сам понимавший, что никто из глав гильдии наемников не стал бы заказывать магам-иллюзионистам дорогую работу.
Они наоборот, стараются прятать от чужих глаз свои тайные местечки, где можно, как ему теперь предельно ясно, не только получить помощь знахарки, но и укрыться от бандитов или преследования, отлежаться, как в норе, зализывая раны и обдумывая планы.
— А вы бы сделали? — с усмешкой осведомилась знахарка.
— Нет, — честно признал он.
— Вот тогда и постарайтесь забыть про этот приют, — выдала она неожиданно жесткий вывод, — когда вас отсюда заберут.
— Ты так предана своим нанимателям? — помолчав, задумчиво справился её пациент, и Ильда укоризненно усмехнулась ему в лицо.
— Вам нужно больше спать… пока вы не в состоянии рассуждать здраво. При чем тут наниматели? Я беспокоюсь за сестру, которая придет сюда работать после меня. Возможно у нее не будет зверя, или он окажется слабее моих. А одуревшие от скуки путешественники, жаждущие развлечений, обычно не рассуждают долго… а действуют как пираты, захватившие прибрежный поселок.
Она резко свернула иллюзорную карту, убрала на место и, застелив скатерть, вышла из комнаты под ошеломленное молчание лэрда. Похоже, не привык он слушать таких откровенных отповедей, огорченно думала девушка, занимаясь своими делами. Ставила в прогретую печь чугунок с мясом, залитым соком лимона и перемешанным с порезанной луковицей. К вечеру протомленное жаркое будет готово и из него получится более питательный и вкусный паштет, чем из вареного мяса.
А лэрду требуется хорошо питаться, и не только из-за потери крови. Вместе с нею и памятью он потерял еще одну важную частицу себя, дар мага. Или просто знахаря — пока непонятно, но слабые пока отзвуки магии Ильда не могла спутать ни с чем иным и теперь ей хотя-бы понятно, как он выжил в метель. Спасла магия, в случае смертельной опасности одаренный бессознательно начинает тратить ее на поддержание своей жизни пока не исчерпает природный запас. Кроме него могут помочь разве защитные амулеты… но у лэрда нет никаких амулетов. Хотя просто обязаны быть… значит злоумышленники обобрали его с наглостью и хладнокровием пиратов, за которыми так рьяно охотится его величество Бругенон Отиверд четвертый.
А ведь наверняка и он будет искать пропавшего лэрда, особенно если тот жил в прибрежных пределах, — вдруг как молнией настигла знахарку догадка, сразу испортившая ей настроение.
В королевстве немало магов, но большинство из них заняты собственными делами в цитадели. Хотя, считается что самые сильные служат придворными магами в королевском дворце. И его величество наверняка отправит на поиски пропавшего лэрда и магов и людей, столько, сколько потребуется.
Следовательно, ей следует ждать гостей значительно раньше, чем она предполагала и к этому событию нужно подготовиться. По крайней мере наварить и остудить побольше мяса и взвара, нарезать загодя лука и овощей. Да и постирать пора бы… и снова придется тратить силу.
Весь день Ильда крутилась как белка, и сидевший в спальне пациент ей не мешал. Приходил поесть, когда звала, тихой мышкой пробирался мимо в холодную пристройку, каждый раз покорно выслушивая указания не мочить бинтов и не пытаться их снять. Только вечером, когда девушка, выпустив зверей погулять, и устало присела на скамеечку, готовясь мыть им лапы, осторожно спросил:
— А когда ты будешь делать мне перевязку?
— Сегодня рановато, — вздохнула она, — я пропитала первый слой бинтов зельем регенерации, и оно еще действует. Значит лучше пока не тревожить. А к утру будет видно.
Последнюю фразу она прибавила просто так, из жалости, не заживают такие страшные раны ни за сутки, ни за двое. Даже с помощью самых сильных, заговоренных зелий. Но лэрд заметно приободрился, и после ужина ушел спать. А Ильда повозилась еще часок, разбирая мясо и процеживая взвар и тоже направилась к лестнице, оставив на всякий случай открытым люк. И неважно, что звери спят очень чутко и никогда не пропустят приближение гостей, ей самой так спокойнее.

Глава 5

Утром, едва спустившись вниз, знахарка обнаружила сидящего у кухонного стола лэрда. Можно было не сомневаться, чего он тут ожидает, и Ильде невольно пришлось задавить на корню его надежды.
— Сначала я выпущу зверей и сделаю вам завтрак, — безапелляционно заявила она, — потом посмотрю, можно ли уже бередить раны.
— Но мне неудобно так есть… — попытался протестовать пациент и потерпел неудачу.
— Я уже искренне сочувствую вашему лекарю, вы очень непослушный пациент. Не капризничайте Дар, это не надолго.
Он поджал губы и смолчал, но вряд ли проникся к ней особой благодарностью за заботу, невесело осознала Ильда. Вот это самое обидное в ее работе, все пациенты требуют особого внимания и исполнения глупых прихотей, слепо не замечая сколько тяжкого труда приложили лекари для их спасения. Но тут же намертво запоминают какую-нибудь мелочь, не понравившуюся фразу или запрет на развлечения или лакомства.
Поэтому больше она не стала ничего объяснять, делала все как обычно и к назначенному часу поставила перед лэрдом миску с бульоном и молотым мясом и положила чистую трубочку. Но он строптиво отвернулся.
— Вам еще нельзя жевать, — сев на свое место, устало вздохнула Ильда, и вдруг рявкнула грозно, как надзиратель — НЕЛЬЗЯ! И раз вы не хотите меня слушаться, я вынуждена буду пойти на крайние меры. Усыпить вас и кормить жидким супом и насыщенным раствором меда, заливая через гибкую трубку прямо в желудок.
— А сумеешь? — еще спрашивал он, но по презрительно прищуренным глазам девушки и ее решительно поджатым губам отчетливо понимал: да, она так и поступит.
Иначе бы не заикалась. Нет в ней этого, дамского пустословья, просто ни на гран. Она либо делает, либо молчит.
— Ладно, — скрепя сердце сдался лэрд, хотя минуту назад был абсолютно уверен, что простой знахарке из затерянного в глухих горах приюта никогда не удасться его переубедить.
Ел пациент по-прежнему аккуратно и неспешно, не так-то просто отбросить вбитую явно строгим воспитанием привычку. Но его взор таил громы и молнии, и Ильда догадывалась, с каким удовольствием он отшвырнул бы миску с наваристым, густым мясным бульоном, если это могло дать хоть какую-то возможность иного выбора.
И это печалило и слегка обижало девушку, хотя она и понимала причины раздражения лэрда и даже искренне сочувствовала ему.
Однако уже сумела взять под контроль собственные чувства и больше не собиралась давать им свободу. Сейчас важнее всего дело, как впрочем, и всегда, и чем лучше она его сделает, тем быстрее избавится от чрезмерно нетерпеливого и вспыльчивого пациента.
Пока Дар ел, знахарка спокойно собирала в целительский сундучок все необходимое для перевязки. Откипяченные и выглаженные каленым утюгом полосы ткани, зелья, мази и серебряную бутылку с остуженной целебной воды из источника. Промытые в крепком спирту инструменты всегда хранились там, закрепленные в особых гнездах.
— Куда идти? — доев и выпив положенный взвар, сухо спросил искоса наблюдающий за ней лэрд.
— В столовую, — Ильда подхватила шкатулку и направилась к двери впереди его.
В этой комнате по утрам было светлее всего, и знахарка выбрала ее именно за возможность обходиться без лампы. Поставив шкатулку на стол, девушка быстро набросала на скамью под окном подушек и ловко устроила из них подобие кушетки, накрыв изголовье чистым полотном.
— Садитесь сюда, откиньте голову. Разговаривать и дергаться не нужно, мне это будет мешать. — велела Ильда, закончив с приготовлениями и пошутила, желая его немного успокоить, — а если пообещаете не кривиться от ужаса, я дам вам на минуту зеркало, когда будет можно.
Пациент молча кивнул, покорно лег на скамью и замер в ожидании. Ждать пришлось недолго, действовала знахарка уверенно и очень бережно. Каждый слой бинта сначала смачивала, потом что-то шептала и начинала осторожно снимать. Больше всего ушло времени на последний слой, бывший цельным куском полотна с прорезанными в нем отверстиями.
Ильда снимала его почти не дыша, сильнее пациента опасаясь обнаружить свищи или воспаленные, треснувшие швы. Однако увиденная ею картина оказалось в разы лучше ожидаемой. Девушка облегченно выдохнула, смахнула выступивший на лбу пот, и вдруг почувствовала что ее запястье успокаивающе гладят мужские пальцы.
— Очень страшно? — шепнул он, глядя в упор неожиданно сочувствующим взглядом.
— Лучше, чем я ожидала, — честно призналась она, — на вас заживает как на кошке. Смотрите.
И спокойно подсунула ему под нос небольшое зеркало. Лэрд замер, уставившись в него, потом протянул руку и отобрал. Несколько минут вертел, изучая свое лицо с разных сторон и все мрачнея.
— Представляю, как это выглядело сразу, — наконец глухо буркнул он и Ильда решительно вынула зеркало из рук лэрда.
— Нет, не представляете, — хладнокровно заявила, начиная протирать шрамы смоченной в зелье ватой, — сейчас на вас можно смотреть спокойно. Вам еще повезло, что ножи у негодяев были очень острые… разрезы получились ровные. Такие быстрее заживают. Думаю, через пять — шесть дней вы будете выглядеть как прежде. Но сначала, конечно, придется прятать шрамы под пудрой в цвет остальной кожи.
— Не нужно меня успокаивать… — упрямо поджал он губы, и Ильда сочувственно улыбнулась в ответ.
Она и не успокаивает, просто он пока не осознал до конца, какого ужаса избежал. И это тоже неудивительно, людям в таких ситуациях всегда страшнее всего признать что непоправимая беда случилась именно с ними.
— И не смей меня жалеть! — неожиданно вспылил он, — я не переношу ни жалости, ни сочувствий!
— Ну и глупо, — оборвала Ильда, — потому что способность жалеть и сострадать — это самые лучшие и добрые человеческие качества. Нам объясняла настоятельница монастыря и я с нею полностью согласна. Просто сейчас вы имеете в виду вовсе не их, а бездушное лицемерие дам, пытающихся изобразить те чувства, которые им вовсе не присущи. И как вы думаете, почему? Инстинктивно, в глубине своего хитрого сознания, они понимают, что добрые нравятся всем больше злых и подлых, но стать такими просто не могут. Потому им остается лишь играть в благотворительность и лицемерно вещать о сочувствии к слабым и сирым. Но всех обмануть трудно… многие чувствуют фальшь. Поэтому и отказываются от любого проявления чужого сострадания, в глубине души опасаясь напороться на лживую подделку.
— А ты? — колко глянули на Ильду льдинки настороженных глаз.
— А я знахарка, — мягко улыбнулась она, — к нам просто не идут те одаренные, в ком чужая боль не вызывает живого отклика. Они идут в травницы, в аптекари, в гадалки и погодницы, иногда в садовницы. Туда где можно жить спокойно. Но это вам и без меня должно быть известно, с вашими способностями.
Он долго молчал, послушно поворачивая лицо, пока девушка протирала шрамы, мазала мазью и бережно заклеивала узкими полосками ткани.
— Завязывать не буду, так вам удобнее, но ради своего собственного здоровья, постарайтесь не трогать и не чесать. Швы еще слабоваты, лучше дня три поберечь.
— А что ты имела в виду, говоря про мои способности? — справился он вроде бы мельком, но напряженный взгляд выдал его тревогу.
— Дар мага. Или знахаря.
— Ты ошибаешься… — поднимаясь с подушек, сухо усмехнулся пациент — у меня нет и никогда не было дара.
— Как это нет?! — искренне возмутилась Ильда, — если я его чувствую? Нас специально учили различать… ведь лечение разное для обычных людей и одаренных. Но когда звери вас притащили… магии не ощущалось, я проверяла. Потому и бросала заклинание регенерации и заживления. Одаренным оно не требуется, у них организм сам в случаях опасности направляет всю магию на поддержание жизни. И борется до последнего, пока сила дара не иссякнет. А что же тогда, как не магия, помогло вам выжить в такой холод? Ведь звери притащили кусок льда… я не верила, что сумею вернуть вас к жизни.
— И где ты его чувствуешь? — недоверчиво спросил лэрд, смерив ее подозрительным взором.
— Тут, — теплая ладонь легла на солнечное сплетение, — в средоточии жизненных сил. Еще вчера ощутила… а сегодня он еще ярче. Но до мага пока далеко… знахарь или ведун. И скажите мне, как бы вы снимали свой панцирь, если у вас не было магии?
— А откуда ты знаешь… — опешил он и тотчас усмехнулся, — извини… не сообразил. Но это мне и самому теперь интересно… Раньше замки открывало кольцо, которое было у меня на пальце, а что открывает теперь — я даже не задумывался. Не до того как-то было. Хотя без магии это конечно невозможно… А скажи, Ильда, ты не могла принять за дар этот артефакт?
— Нет. Артефакт, пока его не касаешься, не активен. И никак не ощущается. А сила — она живая, теплая… ни с чем не перепутать. Я теперь вспомнила, бывали случаи, когда способности просыпались не с детства и не в период взросления, а в моменты смертельной опасности или душевного потрясения. Правда редко… но случается такое чудо.
— Если оно случилось, то я буду всю жизнь тебе благодарен, — признательно глянул лэрд.
— А я тут причем? — отказалась знахарка, — за эту ловушку вам придется благодарить врагов, да еще за то, что забрали все амулеты и оружие, оно небось тоже было заговоренное? Вот организму и неоткуда было взять силу, кроме как из спящего дара. А подпитывался он, как я начинаю подозревать, жизненной энергией… попросту — жировыми запасами, вот потому у вас такой голод… И как я сразу не поняла!
Она огорченно всплеснула руками, начиная сожалеть, что не кормила пациента почаще и поосновательнее.
— Зато теперь разобралась и мне объяснила, — попытался успокоить ее повеселевший пациент, — даже не жаль больше любимых кинжалов, которые палачи содрали вместе с перевязью.
— Нет, перевязь осталась, — отстраненно успокоила его Ильда, — я сама ее снимала. Там пряжка такая мудреная…
Она даже не успела договорить, как уже сообразила, что неизвестные злодеи все же сплоховали и недоглядели одну застежку.
— Где она? — с надеждой выдохнул пациент.
— У источника… так и валяется… — Ильда опрометью кинулась к двери.
— Я с тобой, — властно заявил он, не отставая ни на шаг, и знахарка не стала спорить.
Она почему-то чувствовала себя виноватой, будто спрятала перевязь нарочно, хотя это было абсолютно не так. Просто отшвырнула залитые кровью ремни в сторонку, чтоб не путались под ногами, и продолжала обливать потерпевшего водой, опасаясь лишь как бы он не умер, не дождавшись помощи.
В пещере как обычно было тепло, влажно и светло от расставленных по уступам и вдоль стен плошек и туесков с ведьминым мхом. В этом месте он рос и цвел особенно рясно. Пока лэрд изумленно озирался, Ильда оглядывала площадку, на которой в тот день стояла каталка. И наконец нашла под стеной среди обломков камней темную неопрятную кучку ремней.
— Вот она, — вскликнула облегченно, поднимая ее двумя пальцами.
Дар вмиг оказался рядом, почти вырвал у нее перекрученную, скукоженную перевязь и брезгливо сморщился.
— Что это?
— Кровь. Засохшая. — огрызнулась знахарка, вмиг забыв про всякое раскаяние, — а если вы не перестанете гримасничать, я снова заклею вас полотном и перевяжу.
— Извини… — выдавил он сквозь стиснутые зубы и не удержался от вопроса, — но на одежде же крови не было?
— Чем вы слушаете? — рассердилась Ильда, — Я же сказала — промазала одежду алхимическим раствором. От него кровь тает и теряет цвет. Все вещи были залиты… особенно грудь и плечи. Я думала, там тоже раны…
Она говорила все тише, глядя как внимательно пациент осматривает испорченную вещицу, хмыкая каждый раз, когда находит следы от срезанных пряжек и украшений. Несмотря на то, что пряжку, о которой говорила знахарка, он нашел довольно быстро, все равно проверил каждый ремешок и петлю.
— Спасибо, Ильда, — сказал он наконец, скрупулезно все оглядев и убедившись, что больше ничего не найти. — У тебя есть нож? Или ножницы?
— Может отнесем ее на кухню, я почищу… — примирительно предложила она.
— Не стоит. Вещь испорчена окончательно, осталось только выбросить.
— Еще чего… — буркнула она, — если вам не нужно — отдам наемникам, чинить упряжь, тут кожа хорошая.
— Как хочешь… — пожал он плечами, — только сначала нужно отрезать эту пряжку. Боюсь ошибиться, но похоже мне все-таки повезло. Точнее скажу, когда отмою ее.
— Может я отмою?
— И сам могу… не совсем белоручка, — отказался лэрд.
— Тогда проще отнести ее на кухню, — направилась к выходу Ильда, — я же все равно буду чистить.
— Ты и так целый день работаешь, — тихо ворчал пациент, шагая следом, словно зная, что она не выдержит, не смолчит.
— Так мне и положено, я же на службе. Но обычно зимой тут спокойно, даже тоскливо. Если ничего не делать — с ума сойти можно. Вот все и находят занятие по душе.
— А чем ты занимаешься? — Лэрд даже приостановился чтобы глянуть на нее.
— Читаю.
— Понятно… — не сдержал он улыбки.
— Да ничего вам не понятно, — вздохнула девушка, — я читаю не модные романы, а книги по ремеслу. Весной мой контракт закончится, и я смогу уехать. Хочу попробовать сдать экзамен на вторую ступень и, если получится — купить небольшую практику.
— Извини… — искренне повинился он, — я должен был догадаться, что слезливые романчики не для тебя.
Ильде показалось, что он хотел еще что-то добавить, но нахмурился и смолк. И несколько минут, пока осторожно отрезал ремешок с пряжкой и отчищал с нее засохшую кровь, не проронил ни слова. А потом вдруг облегченно выдохнул и объявил:
— Это она. Теперь нужно сломать особым образом… ты позволишь мне подняться на чердак? Оттуда сигнал дойдет вернее, горы магию искажают.
— Да идите, кто ж мешает. Только поосторожнее, я вовсе не мечтаю лечить ваши переломанные ноги.
— Ладно, — пошутил лэрд, — постараюсь ломать руки.
— Да лишь бы не голову, — сердито фыркнула вслед ему Ильда, — иначе, боюсь, мне сто лет этого не простят.
Потом представила, как возникают на пороге приюта родичи или друзья лэрда, обнаруживают вместо него небритого простолюдина в дешевых поношенных штанах… вздохнула и полезла за иглами и нитками. Сегодня точно никто не явится, можно не волноваться, а до завтрашнего дня она вполне успеет починить и привести в порядок его собственную одежду. Там и делов — то, стянуть дырочки, пришить пуговицы, погладить выстиранную рубаху. Правда, пуговицы у нее дешевые, зато надежные, медные, все наемники стараются покупать куртки именно с такими.
К тому моменту, как вернулся задумчивый и притихший лэрд, Ильда успела погладить и теперь сидела возле светильника с иглой в руках, споро заделывая прорехи и пришивая пуговицы.
— Ну зачем ты так стараешься? — понаблюдав, хмуро буркнул пациент, — мне и в этом хорошо.
— Зато наемникам будет плохо в вашей замше, — тотчас нашла она убедительный довод, — пачкается она сильнее, а стирать нельзя, съеживается. Но я не заставляю вас надевать это прямо сейчас, сегодня сюда никому не попасть. А завтра утречком отведу вас к купели, вода у нас целебная, сил прибавляет. Заодно щетину зельем сведу… чтоб никого не напугать. Она теперь у вас мозаикой растет. А как искупаетесь, тогда и наденете свое.

Глава 6

Звери насторожились за час до полудня, и лэрд, последние два часа беспокойно круживший по дому, сразу ринулся к окну, прикипел к нему взглядом.
Ильда только головой укоризненно качнула, и чего так себя накручивать, если он не беглый преступник и не заговорщик против герцога? Ну да, не выдержала она, спросила. Осторожненько так намекнула, что поможет, если он искренне раскаялся или оклеветан напрасно.
Развеселила пациента не хуже опытного клоуна, даже прикрикнуть пришлось, чтобы не хохотал так беспечно, пока не выздоровел окончательно. Хотя, положа руку на сердце, можно уже и не переживать, раны на нем затянулись на удивление быстро и швы все ровные, чистые, бледнеют просто на глазах. И сам лэрд, после того как избавился от щетины, причесал промытые до блеска волосы и надел собственную одежду, сидящую на нем с особенно щеголеватой ловкостью, стал вдруг невероятно привлекательно-опасным. Прямо как лайирский кинжал, который никто, кроме хозяина не может безнаказанно взять в руки.
Ильда видала уже таких… не здесь, конечно, а в городе. И девиц, следивших за ними преданными щенячьими взорами сразу отличала в любой толпе, после того как вместе с наставницей полдня откачивала такую глупышку от ядовитого зелья для крыс.
Как сказала лейда Вильдиния, демонски обаятельных лэрдов намного меньше, чем наивных девушек, мечтающих о прекрасной любви, но никто из них не желает этого понимать, пока не сожжет себе сердце. Но самой Ильде вполне хватило чужого опыта, чтобы завязать крепкий узелок на память. Поэтому, едва обнаружив произошедшую с пациентом перемену, знахарка стала официально учтивой и холодной как сверкающий за окнами лед.
— Идут… — выдохнул Дар и Ильда шагнула к другому оконцу.
Сидевшую верхом на мохнатом яке старшую сестру Вильдинию, главу гильдии целительниц и знахарок, она узнала сразу, невзирая на мужскую одежду. Как и ехавшего за ней кряжистого лэра Таубена, главу гильдии наемников.
А вот шагавшего первым мага, гнавшего перед собой плотный смерч, свитый из песка и мелких камней, оставлявших во льду глубокие царапины, видела впервые.
Четвертого гостя, упитанного, холеного мужчину лет сорока, одетого в дорогой плащ с меховой оторочкой и золотыми пряжками, она тоже не знала, но почему-то сразу невзлюбила. И даже сама не смогла бы пояснить, что именно в нем так неприятно царапнуло душу. Презрительный взгляд, каким тот окинул избушку, или таившаяся на губах жестокая усмешка… но одно Ильда знала точно, к интуиции следует прислушиваться.
— Странная компания, — пробормотал Дар, и, оглянувшись на Ильду, торопливо предупредил, — крысеныш, что едет последним — это Файзес, старший следователь личного герцогского сыска. Протеже регента. Тупой и злой тип, каждое сказанное слово обернёт против тебя…
Договорить он не успел, по двери уверенно застучал град из сразу сотни камней.
Ильда тотчас отодвинула засов и отскочила в сторону, с магами шутить опасно. Как и с управляемой ими стихией. Однако, когда в проеме возник первый гость, ни одного камушка рядом уже не летало. Все они ровненькой кучкой лежали в сторонке, заставляя Ильду подавить невольный вздох. Нет, не зависти, хотя ей самой никогда не удастся дорасти до таких высот мастерства. Восхищения чужой силой, легко сделавшей почти невозможное, пробившей тропу по зеркально сколькому льду.
Первым, вопреки ожиданию, в приют ступил не маг, а лейда Вильдиния, и сразу бросилась к ученице.
— Ильда… ты в порядке? — однако ответа на свой вопрос она не ждала, судя по пальцу, словно случайно прижатому к губам.
Сполна оценив предостережение, знахарка лишь молча махнула наставнице ресницами. Совет молчать, данный спасенным пациентом, конечно же стоит благодарности и внимания, но подобный же намек от законной покровительницы следует воспринимать как приказ.
В дверях за спиной старшей сестры столкнулись спешившие следом мужчины, и победил лэр Таубен, легко отодвинувший могучим плечом расфранченного спутника.
— Ильда! — в его басовитом голосе звучала тревога, а во взгляде светилось откровенное предостережение, — ты тут цела?
Девушка ответила наемнику кроткой, успокаивающей улыбкой, решив про себя что похоже, сегодня ей лучше побыть немой и безответной.
— Где человек, пославший сигнал? — ворвался наконец в дом франт, которого Дар назвал Файзесом, и, подслеповато мигая после ослепительного снежного сиянья, подозрительно уставился на Ильду.
— Здесь, — ледяным тоном отозвался из столовой лэрд.
Знахарка не заметила, когда он туда отступил, но сознавала, что это было правильным решением. Комната, служившая ей прихожей и кухней, и казавшаяся обычно довольно просторной, при нашествии гостей стремительно уменьшилась.
— Мне поручено вести дело о вашем исчезновении, — важно сообщил Файзен, — но сначала я должен арестовать подозреваемого. Затем проведу процедуру опознания.
А почему не наоборот? — желчно усмехнулся Таубен, мгновенно превращаясь из добродушного богатыря в жесткого, неподкупного главу наемников.
— Иначе она может сбежать! — послав ему снисходительный, полный превосходства взгляд, важно пояснил сыщик, — поэтому, лэрд Анвиез, свяжите эту девицу надежными путами. Я забираю ее на допрос.
Ни грана не сомневаясь, что его приказ будет неукоснительно исполнен, франт небрежно махнул в сторону Ильды и торжествующе ухмыльнулся в ответ на ее ошеломленный взгляд.
— Что, небось считала всех сыщиков полными дураками и думала, будто мы никогда не узнаем твоего истинного имени?
— Анвиез! — прорычал магу Дар, яростно сверкнув на франта полным ненависти взором, — я запрещаю вам выполнять любые приказы этого горе-сыщика.
— Благодарю, высокородный лэрд, вы сняли с меня тяжкий груз, — учтиво склонил голову маг и веско добавил, — Я признаю, что вы истинный владелец предмета, которым был отправлен сигнал о помощи.
— Я тоже. — коротко поклонилась Вильдиния, добавив этим жестом сомнений хозяйке приюта. Похоже она недооценила статус своего пациента.
— Я тоже признаю, — сообщил глава наемников и счел нужным пояснить, — не раз приходилось встречаться… ваш голос и манеры нельзя подделать.
— Но я имею особые полномочия, — и не думал отступать Файзен, — и никому не обязан отчитываться в своих действиях.
— Не забывайтесь, — скрежетнул зубами Дар, — я терпелив, но до определенного момента!
— Зря вы ее так защищаете… — небрежно скривился ничего не желающий слушать сыскарь, — у этой интриганки был самый веский повод вас украсть. Вот как, по-вашему, ее зовут? Таубен, а вы хоть знаете?
— Ильда Лернон, — глухо буркнул глава наемников.
— Это ее новое имя! — торжествующе ухмыльнулся сыщик, и медленно, со злобным удовольствием возвестил, — а пять лет назад, пока от нее не отказались родители, девица звалась Энильдой Гранериз!
Пациент обернулся к ней резко, как ужаленный, неверяще вгляделся в знакомое миловидное лицо. Теперь оно было напряженным и неприступным с дерзким вызовом в заледеневших зеленых глазах.
Скептично усмехнулся и отказался верить:
— Не похожа.
— Это проверенные сведения! — с превосходством бросил Файзен, победно взирая на присутствующих и явно считая их всех сообщниками преступницы.
— Ну и что они доказывают? — лейда Вильдиния глянула на него как на надоедливую букашку, — С каких это пор одаренным запрещено менять имена и выбирать себе занятие?
— Она выбрала занятие? — гнусно усмехнулся сыщик в ответ, — а может, просто сбежала от законного жениха с любовником? А, когда он ее бросил, сообразила, какой жирный кусок прозевала получив вместо замка эту конуру и право штопать разный сброд. Опомнилась и придумала план…
Лэрд резко шагнул вперед и молча врезал франту кулаком под дых, а когда тот от неожиданности и боли согнулся, добавил вторым. На этот раз в челюсть.
— За что, высокородный лэрд?! — отскочив, обиженно взвыл сыщик, и добавил мстительно, — я регенту пожалуюсь!
— Да хоть сто раз! — плюнул тот, — я тебя уже предупреждал, следи за языком! Ты кого сейчас обозвал сначала жирным куском, а потом разным сбродом?
— А при чем тут вы…
— При том, что последним, кого штопала Ильда, был именно я! — от ярости лицо лэрда побледнело и кривая сетка шрамов проступила четко, как нарисованная красной тушью.
Да и гости наконец привыкли к неяркому освещению кухни, где они до сих пор стояли, и отчетливо рассмотрели следы недавних страшных ран.
— Темные ж тропы… — мрачнея, пробормотал глава наемников.
— Это все ложь, Таубен. — тихо успокоила его лейда Вильдиния. — Я сама забрала Ильду из родительского дома и отвезла в монастырь. И сама помогла ей сменить имя. Садовника позже приплели родители… точнее, отец.
— С вами мы еще разберемся, — мстительно пообещал ей Файзен, прижимавший к ссадине на щеке надушенный платок, — а с вашей протеже все уже ясно. Посидела в этой глуши и решила вернуть бывшего жениха. Сначала искалечить, потом вылечить и сыграть на его благородстве и благодарности.
— Какого еще… — охнула Ильда, от потрясения забыв о намерении прикинутся немой.
— Вот этого самого, — сыщик обвиняюще ткнул пальцем в ее пациента, мерявшего франта презрительным взором, — высокородного лэрда Дарвела Тайгерда, герцогского наследника. Зря так таращишь глаза, лгунья! Тебе это известно не хуже меня! Ты получила портрет… и увезла его с собой. Видимо уже тогда намечала как будешь его возвращать.
— Бред, — жестко прервала его старшая сестра гильдии целительниц, — если бы она собиралась замуж, то не стала бы сбегать. А Ильда хотела учиться.
— Рассказывайте ваши глупые сказки кому другому, — грубо огрызнулся сыщик, — а я забираю подозреваемую с собой. В тюрьме ее допросят… и она расскажет всю правду. Анвиез, свяжи ее! Таубен, пока лэрд Дарвел одевается, покажи мне умывальню.
— А больше ничего не хочешь? — подступая ближе, подозрительно ласковым голоском осведомился глава наемников, — может, горячего мяса в бульоне, или целебного взвара с диким медом? Или с ежевичным вареньем, Ильда его изумительно варит…
— Если ты настаиваешь…
— Я?! Настаиваю?! — изумленно вытаращил глаза воин и бесстыдно отказался, — ничего подобного. Просто проверяю, докуда простирается твоя наглость. А теперь слушай внимательно, заявляю официально. Я внимательно изучил твою версию, и не нашел в ней ни одного убедительного довода против моей работницы. Поэтому она останется на месте, а, чтобы ты не попытался учинить тут произвол, мои люди будут ее охранять. И предупреждаю, я намерен подать регенту жалобу на подтасовку фактов и попытку оклеветать честного человека.
— Я тоже ему пожалуюсь, — судя по упорству Файзена, он не привык уступать даже при очевидном поражении. — так где тут у вас умывальня?
— Вон видишь пригорочек? — Таубен сцапал его за шиворот и поволок к выходу. Распахнул ногой дверь и вытолкал за нее отбивающегося сыщика, — беги прямо туда.
Легонько пнул франта под зад, с видимым удовольствием проследил, как тот кубарем катится с оледенелого крыльца и вернулся в дом.
— Ильда, нам нужно уходить, пока тропа еще держится. Покорми быстренько и напиши, чего тебе прислать. Завтра придут Прон и Вашек, — деловито сообщил наемник знахарке, сворачивая к дверце в холодную пристройку.
— А меня проводи наверх, — задумчиво сообщила ученице лейда Вильдиния, — я, пожалуй, сегодня заночую здесь. Анвиез, не стойте столбом, вам в ту сторону.
— Спасибо, — кивнул ей маг и строго глянул на знахарку. — Не уходите надолго, леа Ильда, мне нужно задать вам несколько вопросов.
Знахарка покорно кивнула, и маг последовал за наемником. А наследник, развернувшись, направился в спальню за плащом. Ему просто необходимо было хоть минуту побыть наедине, осмыслить неожиданную новость.
Натянув свои сапоги, Дарвел оставил возле койки выданные знахаркой поношенные легкие туфли, прихватил плащ и саркастически усмехнулся. Таким нищим он ощущал себя впервые в жизни. В последний раз окинув взглядом комнату, словно мог тут случайно что-то забыть, лэрд прошел к окну, и невидяще уставился в поднимавшуюся за ним скалу, пытаясь припомнить, сильно ли задело его бегство юной невесты пять лет назад.
Нет… определенно, не задело. Абсолютно.
Те события лэрд помнил превосходно… особенно предшествующий этой истории разговор с дядей. Тот явился в спальню Дара на рассвете, и завидев его племянник откровенно порадовался, что бойкая и ласковая служанка успела растаять вместе с ночным туманом.
— Что-то случилось? — спросил он регента, намеренно не вставая с постели. Прозрачный намек, что наследник еще не готов к серьезным беседам.
— И давно, — судя по строгому тону Вандерта, его мало волновали чужие желания, — одевайся и приходи в кабинет, завтрак накрывают там. Пять минут на сборы.
Дверь мягко хлопнула, начиная отсчет и Дару пришлось вставать и бегать как новобранцу, чтобы успеть к назначенному времени. В тот миг он искренне жалел несчастных рекрутов, у которых не было ни камердинеров, ни цирюльников.
Завтрак они начали в молчании, но допив кофе, регент наконец решился объясниться.
— Я дал тебе достаточно времени… чтобы забыть о той истории с …
— Не надо имен! — резко остановил его племянник, хотя сам прекрасно помнил имя предательницы.
Нет, к тому времени он уже не мог бы сказать уверенно, будто Лильен была для него единственной женщиной в мире, ничего подобного. Но целый год Дар был влюблен в нее со всем пылом юношеской страсти и искренне считал, что загадочно томная брюнетка любит его так же нежно.
Именно поэтому её внезапная помолвка и скоропалительная свадьба с младшим Агернским принцем прокатились по его сердцу опустошающим смерчем, не оставившим никаких добрых слов о девушке, вмиг забывшей все обещания, едва подвернулась рыба покрупнее. Разумеется, третий принц соседней страны — это вовсе не наследник, но коварная судьба иногда так стремительно тасует свои карты, что остается только поражаться.
Или скорбеть… как пришлось ему самому, когда никем не предвиденный случай унес сначала мать, а всего через шесть лет и отца.
— Не буду, — послушно согласился Вандерт, — но и ты пойми меня. Я обещал твоему отцу заботиться о долине, пока ты не достигнешь совершеннолетия и не заведешь семью. Но тебе уже исполнилось двадцать пять, невесты вокруг снуют косяками, а я все тяну эту лямку.
— И у тебя прекрасно получается, — похвалил Дар, ни на гран не покривив при этом против истины.
Как говорил его мудрый учитель истории, лучший правитель это тот, чьего имени подданные не поминают каждый день. Потому что все в государстве идет своим чередом так, как должно быть, никого не раздражая и не тревожа.
— И у тебя получится, — огрызнулся регент и вдруг взорвался, — да ты хотя бы догадываешься, что я могу в любой момент бросить к лешим твою долину и уехать с Цинтией на побережье, к Лираннии? И хочу этого все сильнее!
— Но точно знаешь, что развяжешь этим бешеную борьбу за свое место, — вздохнул Дар, проклиная короля, леший знает сколько лет назад подписавшего закон о наследовании герцогских корон.
С тех пор ни один отпрыск знатного рода не может стать правителем своей вотчины, пока не обзаведется женой.
— Или вообще может вспыхнуть война, — устало буркнул Вандерт, — и мне просто жаль тех несчастных, кто окажется в ней жертвами. Но тебе все же следует поспешить с выбором.
— Знаешь, Ванд, — подумав, признался наследник, — я бы выбрал… если бы было из кого. Эти твои косяки невест меня не задевают. Совершенно. Я в каждой вижу тень… ну, сам знаешь кого, и это отталкивает меня надежнее отворота. Даже служанки и то честнее.
— Особенно те, — мрачно ухмыльнулся регент, — которых нашел тайный сыск, проверили маги, и отобрал я сам. А оплачивает казна.
— Спасибо дядя… ты лишил меня последних иллюзий. До этого момента я наивно верил, будто хоть эти простолюдинки умеют любить бескорыстно.
— Не преувеличивай! Сам должен сознавать, что я не имел права подпустить к тебе кого попало. И могу тебя заверить, искренних девушек в королевстве хватает. Просто они как правило скромнее тех, кому нравится твоя корона.
— Может просто возьмешь ее себе?
— Не смей меня оскорблять! Тебе известно лучше других, что я не имею ни малейшего желания, ни прав ее носить. Вместе с герцогским поясом. А остаться вечным регентом при великовозрастном дезертире вообще даже врагу бы не пожелал. Кроме того, ты просто дуешь на воду… женитьба не такое уж страшное дело. И невесту можно выбрать по любому признаку. Хочешь, красивую, хочешь — скромную. Можно даже умную найти.
— Ванд… — обдумав его слова, неосмотрительно заявил тогда Дар, — я очень тебе благодарен за всё, что ты делаешь для меня и герцогства. И я безоговорочно верю в твою рассудительность и предусмотрительность. Давай, ты выберешь сам, а я потом подставлю ей локоть в храме?
— Ладно… — после долгого размышления согласился брат матери, — я это сделаю. Но с одним условием, невест будет пятеро… и последнее слово останется за тобой. Есть какие-нибудь качества, которых ты точно не желаешь видеть в своей жене?
— Наверное есть… — снова задумался наследник. — ну, во-первых, исключи брюнеток. Еще всех знатных лейд, у которых уже есть преданные поклонники. Ну, и конечно, откровенно некрасивых девиц, дурочек и ветрениц.
— Понял, — деловито записал все это Вандерт и уже через декаду принес список и несколько портретов.
Теперь Дар и сам не помнил, по какому признаку выбрал портрет старшей дочери владельца небольшого завода. За дар знахарства, весьма ценящейся лэрдами в женах, за серьезный взгляд зеленых глаз или за милое личико? Хотя, скорее всего, за возраст. Она была моложе всех и наследнику хотелось верить, что в шкафах семнадцатилетней невесты не завалялось кучки разбитых мужских сердец.
Он специально не поехал с ней знакомиться, пригласил в замок и был искренне изумлён, так и не дождавшись избранницы.
Но не огорчен, о нет. Его сердце оставалось целым и потому равнодушным. И Дар веселился от души, когда тайные агенты дяди донесли, что девица сбежала в монастырь и покидать его не собирается. Зато Вандерт был обескуражен и искренне расстроен и за последующие пять лет о женитьбе больше не заговаривал.
Отец Энильды потом лепетал что-то о садовнике, который якобы заморочил ей голову, но все понимали, он просто ищет хоть сколько-нибудь внятный повод для необъяснимого поступка дочери. Кроме желания за что-то отомстить высокородному жениху, или оскорбить его. Такого не прощают никому, и немилость обычно падает на всю семью.
— Лэрд, вам нужно поесть на дорогу, — заглянула в комнату Ильда, и пациент скупо усмехнулся.
Нет, он не станет ее ни о чем расспрашивать, зачем? Известие, что дядя жив и в замке не произошло ничего ужасного, сняло с души Дарвела огромную кучу неподъемных камней, и теперь у него впереди достаточно времени все спокойно обдумать и выяснить.
Тем более, он намеревается лично найти и покарать своих мучителей, Файзену такое явно не по способностям.
— Иду.

Глава 7

— Ну, слава богам, — с облегчением выдохнула Вильдиния, проводив взглядом исчезающую за поворотом цепочку яков, — Уехали. Теперь можно спокойно пообедать и поговорить.
Подтолкнула задумчиво примолкшую ученицу к двери в приют и шагнула следом, не забыв запереть засов.
— Первым делом скажи, чего хотел от тебя маг? — справилась она, устроившись за столом и наполнив едой свою миску.
— Спрашивал, чем я лечила наследника и заметила ли что-то необычное? — честно сказала Ильда.
Впрочем, клятвы держать разговор в тайне с нее никто не взял, да она бы и не дала. Как можно скрывать произошедшее в доме, от его хозяина? Или наставника? Вот то-то, никак.
— А ты заметила?
— Ну так ведь обучена такое замечать. Ты ведь тоже заметила? — между собой у знахарок было принято разговаривать на равных.
— А как же. Повезло лэрду… вдвойне. И выжил и дар обрел. Ну и славно. Теперь о главном. Твоя последняя операция засчитана за успешно сданный экзамен на вторую ступень целительского мастерства. Поздравляю! Аттестат у меня с собой, сейчас заполню и отдам. Вместе с ним ты получаешь и все права и привилегии целителей второй ступени… и потому нынешняя должность тебя уже недостойна.
— Но Вилия… а как же путники и наемники? — нахмурилась Ильда. — Ведь весна… сама знаешь сейчас начнется, то лавина, то сель, то оползень или зверье оголодавшее…
— Знаю. И о том, что ты упорно учишься, а не спишь целыми днями — мне тоже известно. Поэтому уже озаботилась, подобрала опытную преемницу. Как только тропа станет безопаснее, она прибудет. Зверь у нее свой, волк, и надо заранее подумать, где его разместить, чтобы не сцепилась с твоими питомцами, пока ты сдаешь хозяйство.
— Да с этим просто, я своих в холодной половине запру, а ее зверя отведем в тайную палату. Мне же недолго передавать, пока тропа очистится я список напишу и инструкции добавлю.
— Так и договоримся. Теперь пора решать, чем тебе после возвращения заняться. И тут первый вопрос, ты желаешь оставить зверей себе или продать?
— Себе.
В этом вопросе у Ильды давно уже не было никаких вариантов. Все четыре года, с того самого момента как она прижала к груди корзинку с двумя полуслепыми крохами. Чем раньше барс обретает хозяина, тем крепче и вернее его дружба, это юная знахарка знала сразу. Но никто не сказал, что взамен придется отдать часть души… или сердца? Главное, расстаться с умными питомцами не может ни один человек, вырастивший их из беспомощных малышей. Если конечно, он человек.
— Тогда место нужно особое. Они же привыкли гулять свободно. Практика посреди города, увы, не для них.
— Да у меня на такую и денег не хватит, — засмеялась Ильда, уже интересовавшаяся этим вопросом.
— Хватит на любую. Если даже наследник забудет прислать гонорар, то регент никогда не забудет. Он в этих вопросах щепетилен.
— Да как по мне — лишь бы снова своего следователя не прислал, — нахмурилась Ильда, вспомнив злобного франта. — а денег я и сама заработаю.
— И мы добавим, — веско сообщила Вилия, — но в какую-нибудь захолустную деревушку я тебя не отпущу. Можно поехать в большое поместье к кому-то из знатных лэрдов, верно служащих регенту, или приобрести практику в пригороде, с хорошим домом и большим садом. В первом случае будешь жить на всем готовом и заниматься только целительством, во-втором будешь сама себе хозяйкой, но придется заботиться о доме и участке и нанимать слуг. Хотя бы двух, иначе скоро начнешь падать от усталости. Больных и страждущих там больше, чем в любом поместье.
— И все же я выберу свой дом, — тихо сказала девушка, прекрасно понимавшая, к какому варианту подталкивает ее наставница.
— Никто не будет спорить, — кивнула Вилия, спрятав разочарованный вздох, — я скажу своему стряпчему, чтобы приглядывался к выставленным на продажу особнякам.
— Большой дом мне ни к чему!
— Выбирать будешь сама, — успокоила наставница, — не тревожься. А теперь задавай свои вопросы… тебе ведь интересно, почему мы мчались сюда как стадо перепуганных коз?
— Он потерял память… — Ильда глянула за окно и подлила себе взвару. — И не помнит, как и откуда его украли… и было ли вообще воровство. Возможно сам поехал в гости? Как могло случиться, что его охрана прозевала нападение? И почему наследника не нашли сразу, пока на нем еще были амулеты рода?
— Мы все задавались этими вопросами, с того самого момента как стало известно о его исчезновении. Ведь Дарвел не вертопрах и не легкомысленный подросток, да и дядя стережет его бдительнее, чем курица цыплят. В тот день наследник поехал на открытие новой школы для сирот. Разумеется, его сторожили как обычно, но вокруг суетилась толпа дам из благотворительного общества, примчались и вездесущие претендентки на его корону и просто ушлые просители, которые надеются хоть что-то урвать под шумок. Публика была нарядной и шумной, лишь некоторые меценаты прятали лица под амулетами отвода, но приглашения у всех были подлинные. Мне пришлось присутствовать на подобных вечерах, и потому я представляю, как все произошло. Просительницы и просто кокетки окружили наследника кольцом и каждая старалась увести его в сторонку, чтобы поговорить наедине. Дарвел не очень поддавался, но всегда есть знатные лейды, отказать которым невозможно. И потому наследник несколько раз исчезал из виду охраны. Но они следили за его передвижениями с помощью амулетов и не особенно волновались. Тем более он всегда вскоре возвращался. Но когда гостей пригласили отведать угощения, и распахнули дверь в зал, где позже сиротки будут учиться танцам и пению, Дарвела в толпе не оказалось. Охрана была спокойна, судя по амулету, их хозяин находился в одной из классных комнат. Они выставили возле дверей караульного и принялись ждать… но он задерживался. Бравые воины начали тревожиться… но врываться в кабинет не решились. Наследник открыто избегает внимания невест… а регент мечтает увидеть его в короне. И если они спугнут парочку или испортят свидание, то лэрд Вандерт устроит незабываемую выволочку.
— Амулеты нашли в том классе? — догадалась Ильда.
— Да, в дубовом шкафу, запертом на сложный замок. Стражи едва с ума не сошли от ужаса, когда его ломали… думали, увидят внутри бездыханное тело хозяина. Затем началось светопреставление… школу оцепили, гостей развели по кабинетам и чуланам, примчались все герцогские сыщики и сам регент. Пока Файзен допрашивал всех подряд, тайный сыск взял след… под окном кабинета обнаружились отпечатки лошадиных копыт, отчетливо видные на свежем снегу. Но сыскарей постигла неудача, следы вывели на оживленную улицу и затерялись среди сотен подобных, а к закату снегопад усилился, переходя в метель.
Она помолчала, явно припоминая пережитое волнение и хмуря брови, затем огорченно вздохнула.
— Но это еще не всё. В ту же ночь сгорел постоялый двор «Горный орел».
— А лэр Тревиз? — Ахнула Ильда, — а повар, половые?
— Чудом, но выжили. Успели укрыться в погребе, там у него тоже приготовлено на всякий случай убежище.
— Значит они могут рассказать, кто это сделал? — затаила дыхание Ильда.
— Могут… но и сами ничего не видели. Проезжающих было четверо, двое мужчин и две женщины. Женщины были в мужских костюмах и меховых плащах, но лица под густой вуалью. Мужчины оба рослые, похожи на охрану, с кустистыми бровями, усами и бородами.
— Замаскировались… — кивнула ученица.
— Да. Они приехали глубокой ночью, взяли комнату на нижнем этаже, заказали ужин и собирались сразу после еды продолжить путь. Куда и откуда едут — говорить не стали, и даже запретили снять груз с яков. Но велели дать им воды и корма. Кирос отправился под навес, где стояли животные, насыпал корм, и выяснив, что гружен только один як, решил дать ему добавки. Когда он протискивался мимо тюка, случайно задел его рукой. А вернувшись в дом, обнаружил что вся ладонь в крови.
— Вот так лютики… — озадаченно нахмурилась Ильда, — значит, они везли его в южные пределы! И как только прошли по такой пурге!
— Не знаю… но смогли. Кирос шепнул о своем открытии хозяину и тот понял, что дело плохо. Раз неожиданные путники везут труп, значит это преступники, а им не свойственно оставлять за спиной свидетелей. Тревиз послал Кироса во двор, отвязать яков и велел остальным работникам спускаться в убежище. А когда вернулся помощник, они и сами спрятались. Люк в подвал у него сделан очень хитро, прямо под стойкой. Всего и нужно сделать один шаг. Но крышку они не закрывали до последнего, прислушивались в надежде что пронесет. Не повезло. Вскоре их подозрения подтвердились, покинув дом, гости бросили внутрь склянку с магическим огнем. Тревиз заперся с помощниками в убежище, благодаря себя за предусмотрительность. На подобный случай, чтобы не задохнуться от дыма, он велел строителям поставить там плотные двойные двери и сделать из убежища тайное оконце, ведущее на неприступный склон. Они его приоткрыли и притаились, ожидая, пока негодяи уедут, но вдруг услыхали душераздирающий рев яка. Так животные кричат только от смертельной боли.
— Хоть примерно, во сколько это было? — Насторожилась Ильда.
— По словам Тревиза — примерно часа через четыре после полуночи, часов в убежище нет. А определять время как мы он не умеет.
— Именно в этот момент мои барсы подняли тревогу… — задумчиво пробормотала девушка, наконец-то выяснив, что именно заставило чутких зверей рваться на помощь.
Рев яка, попавшего в беду. Возможно, он угодил в темноте ногой в расселину, или не удержался на скользкой тропе и упал на скалы. Но не слишком глубоко… тогда его утащило бы потоком к югу и барсы никогда не смогли бы найти и достать тело наследника. Скорее всего это случилось где-то в Домском ущелье, только оттуда рев животного мог достичь приюта. Следовательно, пострадавшей як принадлежал кому-то из жителей долины, эти животные всегда возвращаются к хозяевам. И несчастное животное, почуяв себя свободным, направилось не на юг, к побережью, куда стремились увезти Дара похитители, а назад, в северную долину.
— В таком случае, напрасно Файзен ищет виновных в нашей долине, — презрительно усмехнулась Ильда, — ведь услыхав рев животного, палачи сразу поняли, что догонять его бесполезно. Найти в темноте рухнувшее со склона или моста животное не сумеет даже маг. Такое под силу только снежным барсам.
— Я тоже сразу так подумала, как только мне сказали, что получен сигнал с этой стороны перевала. Наследник мог быть только тут, поэтому мы сразу отправились в путь.
— Наверное, вам трудно пришлось пробираться по льду? — сочувственно глянула знахарка и опешила, увидев лукавую улыбку на губах наставницы.
— Тревиз послал тревожный зов почти на два дня раньше, чем Дарвел. Но его послание ушло в столицу королевства, к командиру полка королевских егерей, отвечающих за поддержание правопорядка. И тот сразу направил к Тревизу отряд.
— Они кого-то поймали?
— Нет. К сожалению, пока они добрались до Карсина, прошло уже полсуток, и этого времени похитителям, если им повезло не заплутать и не свалиться в пропасть, вполне хватило, чтобы добраться до южного бора и свернуть на любую тропу. У них метели не было, зато с утра опустился туман.
— Везёт же мерзавцам! — ругнулась Ильда.
— До поры, — уверенно заявила старшая сестра гильдии, — а теперь слушай про лёд… добравшись до Тревиза егеря отправили Вандерту послание, что «Орел» сгорел. Регент сразу сделал выводы и направил туда своих воинов, придав им на помощь мага с учеником и отряд наемников. Они и пробили тропу до бывшего постоялого двора, маги растопили лед, а наемники привезли песок. Но к тебе наемники не зашли намеренно… не хотели открывать своего секрета. Поэтому ехали мы спокойно, теперь дорога расчищена до самого «Орла». Его кстати, собираются восстановить за счет герцогской казны. А пока егеря ищут погибшее животное. Возможно, по его упряжи можно будет выяснить, кто его купил.
— Вилия, — призадумалась девушка, — но раз мои звери нашли лэрда, значит теперь они легко найдут это место? Давай я схожу туда, пока не стемнело?
— Я с тобой, — тотчас поднялась с места наставница и Ильда лишь теперь с огорчением осознала, к чему та завела этот разговор.
Желала подтолкнуть ученицу именно к этому решению. Предложить помощь в поисках несчастного яка.
Могла бы сказать прямо, торопливо собираясь в вылазку, огорченно думала Ильда, но разумом понимала, что обижается зря. В гильдии очень деликатное и четко разграниченное отношение к сестрам по ремеслу. Пока она была ученицей, лейда Вильдиния имела право указывать ей как поступить, но уже знахарке первой ступени могла лишь советовать. Ну а теперь, когда она получила вожделенную вторую ступень, ей могут лишь ненавязчиво намекнуть, и никто не обидится, если она пожелает этих намеков не понять или не услышать.
Они вышли из приюта через четверть часа, облаченные и снаряженные так, словно собирались путешествовать дня три, не меньше. Под удобные дорожные костюмы из тонкой кожи знахарки натянули длинные мягкие рейтузы из беличьего меха и такую же рубашку, причем надето это мехом внутрь, а сверху длинный меховой капюшон, стянутый на талии кожаным ремнем. Хотя за окнами еще светило солнце, а возле приюта понемногу таял лед, это обманчивое впечатление останется с путницами лишь до выхода на большую тропу. После на них сразу накинется ледяной сквозняк, непрестанно свистящий вдоль ущелья, мигом отыщет в одежде даже малейшие отверстия и проникнет в них, унося драгоценное тепло.
На ремне у каждой висели кошели с зельями, чехлы с ножами и маленькими топориками и мотки легкой и крепкой волосяной веревки. Через плечо — сумка с тонким и почти невесомым спальным мешком, заговоренным от холода, огня и диких зверей. И конечно, самое необходимое, сушеное мясо, ореховые галеты и фляжка с горячим целебным отваром. Леса и горы не прощают беспечности и самоуверенности. Отправляясь в путь, никогда нельзя точно знать, как долог и прост он окажется. Не зря в горах говорят: — выходя на час, бери еды на три дня.
На выходе из расщелины Ильду ждал первый сюрприз. Под прикрытием огромного осколка скалы стоял небольшой, на одного, но добротный походный шатер и рядом, у неспешно тлевших углей маленького костерка сидел отлично знакомый ей немолодой наемник.
— Вашек? — Изумилась девушка, — а лэр Таубен обещал прислать вас только завтра.
— Ну да, — спокойно согласился тот, — завтра и перейдем в приют. А вечерком я прибегу горячего похлебать. Не откажешь?
— Я вообще против того, чтобы вы сидели тут на льду, — нахмурилась Ильда, — а мне потом придется прострелы вам лечить! Если нужно караулить проход, можно послать зверей, им только в радость!
Она указала на следовавших за нею барсов.
— Не ругай его, — остановила ученицу Вилия, — он не сам это решил. Это приказ Таубена. Их глава не желает, чтобы кто-то любопытный случайно нашел приют.
— Точно так, — закивал наемник, и указал на привязанных неподалеку животных, — а вы не ходите пешком, возьмите яков.
— А как же наследник? — выезжая из расщелины на дорогу, вспомнила Ильда и резко остановила яка, потрясенная увиденным.
Во льду, явно магией, была проделана надежная тропа глубиной не менее локтя. Лишь в тех местах, где крупу сдуло ветром и слой льда был тонок, края прохода были не выше ладони, зато дно там устилал крупный песок.
— С наследником поговорит Анвиез, никто не заинтересован в том, чтобы до подданных дошли все подробности этого преступления, — ответила на ее вопрос Вилия и словно только теперь заметила изумление спутницы. — да, именно так теперь выглядит тропа от поселка до самого «Орла». Я же рассказывала…
— Но я и представить не могла, сколько они сделали работы… — ошеломленно бормотала девушка, вслед за ней сворачивая налево, — мы два дня думали, как послать сообщение. Голубь Тревиза попал в лапы беркуту. Там, кстати была и твоя капсула, в ней записка Дара.
— Таубен решил поставить в приюте почтовую пирамидку, — сообщила старшая сестра, почему-то всегда знавшая о всех планах главы наемников, — но тебе к сожалению не удастся ею воспользоваться… они просто не успеют.
Ее последние слова прозвучали слегка виновато, но Ильда не обратила на это внимания, увлеченная наблюдением за барсами. Они шли вперед уверенно, не забывая по очереди поднимать передние лапы на ледяную стенку и бдительно принюхиваясь, осматривать окрестности. Словно ждали изменений в давно знакомых скалах. Или искали какие-то вещи, расположение которых известных лишь им.
И она догадывалась, какие. Звери приучены ничего не оставлять, и, если бы в ту ночь у нее хватило совести, она послала бы их вновь… и они послушались бы. И тащили потом из последних сил тушу несчастного яка.
— Ильда… — приостановилась вдруг наставница и, оглянувшись, виновато попросила, — если они его найдут… не говори никому, откуда мы ехали и зачем. Просто хотели прогулять зверей. Если пригласят на ночлег в «Орел» — соглашаться тоже не стоит. Там теснота и сажа… а нас ждет в шатре проводник.
— Разумеется, — мгновенно согласилась со всеми ее доводами и опасениями Ильда, — я могу вообще помалкивать, представишь меня своей ученицей.
— Нет… врать нельзя. Там маги и агенты тайного королевского сыска… и люди регента. Они нас под лупой рассмотрят, изучат и опишут. Отправят запрос в свою канцелярию и вскоре будут все про нас знать. Единственное, чего они не знают — где находится приют и кто спас Дарвела. И мы постараемся, чтобы о твоем участии в судьбе наследника никто не узнал. Ты же понимаешь, насколько мощны, хитры и наглы его похитители? Значит сидят в надежном месте и имеют большие возможности. А еще такие люди обычно очень изощрены в своей мстительности… и лично у меня пока единственное объяснение подобному обращению с наследником — это месть оскорбленной женщины. Ну а как она воспримет новость о знахарке, спасшей Дарвела — я даже предположить не могу. Ведь ревнивцы редко мыслят логично… мы, целители, вообще считаем болезненно-собственническое отношение к другим людям отклонением от нормы. Опасное отклонение, сплошь и рядом обращающееся в страшные трагедии.
Она грустно усмехнулась и смолкла. И больше до самого моста не проронила ни слова.

Глава 8

Как выяснилось, неширокий мост, рассчитанный на проезд одной кибитки, был полностью очищен ото льда и уже успел высохнуть. Звери сразу умчались вперед, а целительницы ехали вдоль каменного бортика, всматриваясь вниз. Где-то там, среди оледенелых валунов, между которых струился присмиревший на зиму Гирхат, должна валяться туша несчастного яка. Просто больше негде, они сразу это поняли, осматривая склоны. Во всех других местах они так обрывисты, что зверям никогда не удалось бы вытащить наверх скользкое от снега тело лэрда.
Впрочем, барсы туда и не пошли.
Добежали до того места, где идущая от «Орла» тропа сворачивала на мост и сели рядом, красноречиво поглядывая вниз. Их поведение привлекло внимание бродивших по тропе сыскарей, и к тому моменту, как Ильда с наставницей добрались до тропы, возле зверей стояло трое мужчин в узнаваемых накидках белых магов со змеями и звездами. Но судя по величине звезд, среди них не было ни одного, рангом выше подмастерья.
— Это ваши звери? — нетерпеливо спросил один из них, едва всадницы подъехали достаточно близко.
— Да, — уверенно ответила Вилия.
— А можете сказать, что означает их поведение?
— Они чувствуют поблизости тело… — старшая сестра подумала и добавила, — животного.
— Где именно, нельзя уточнить?
— Можно, — слезла с яка Ильда.
Наставница знает все о способностях и умениях ее зверей, но слушать они будут только хозяйку.
— Но постарайтесь никому этого не рассказывать, — строго предупредила Вильдиния магов, и они понимающе переглянулись.
Каждая гильдия хранит свои секреты и сундуки от чужих глаз и ушей, и белый орден ничуть в этом не отличается от той же гильдии наемников.
— Разумеется, лейда.
— Молодцы, — дойдя до зверей, Ильда погладила их по голове и глянула на вожака, — Рис, где он?
Повернув голову чуть влево и вниз, зверь уставился на один из облитых льдом валунов, лежавший шагах в десяти ниже тропы. Несколько мгновений Ильда озадаченно смотрела туда же, пока не осознала, что это и есть як. И судя по тому, как плотно он зажат между двух соседних камней, ее пациенту несказанно повезло, что животное не перевернулось при падении вверх ногами. Видимо, оно до последнего пыталось удержаться и лишь попав в ловушку начало реветь.
— Вон тот валун, — уверенно указала она, — его просто занесло снегом.
Смотреть, как маги будут доставать тушу, знахарки не стали. Солнце спешило скрыться за зубцами западного хребта, вместе со светом унося и зыбкое пока тепло, и следовало попасть в приют до того, как свистящий вдоль ущелья ветер станет обжигающе-ледяным.
За время их прогулки за поворотом в расщелину произошли изменения. Вашек загасил свой костер и свернул в тюк одеяла и спальник, явно собравшись покинуть пост. Шатер он, наоборот, растянул пошире и высыпал в глубине мешочек зерна.
— Ночью будет буран… — сказал наемник, заводя в шатер яков и привязывая их к стойке. — У меня кости заныли, придется идти в приют, чтобы по утру не откапываться. А на входе оставлю сторожку, Таубен дал на всякий случай.
— Ну и правильно, — одобрила Ильда, — и тебе полезнее спать на кровати и мне спокойнее. А за входом звери следят, и мыши не пропустят.
После ужина целительницы поднялись наверх, но сразу спать не пошли, рановато. Устроились пить чай в комнате Ильды, обоюдно надеясь на откровенный разговор, хотя интересовали их совершенно разные вещи.
— Ты не знаешь, — первой начла разговор ученица, — почему тот сыщик ведет себя так уверенно? Даже наследника не боится?
— Это всем известно, — усмехнулась Вилия, — хотя тебе тогда было так мало лет, что не могли интересовать такие вещи. Лет пятнадцать назад жена регента, Цинтия, ехала вместе с дочерью с целебных источников и попала под сель. стремительный поток задел ее карету лишь краем, однако кони испугались и понесли. Экипаж перевернулся на бок, кучер от толчка вылетел. А пассажирки оказались зажаты между слетевшими сиденьями и подушками и выбраться сами никак не могли, хотя лейда Цинтия сумела как-то вытащить из-под завала дочь. Сопровождавших их охранников сель тоже накрыл и кому-то повезло больше, кому-то меньше, но в этот момент все были заняты собственным спасением и помочь несчастным путницам никто не мог. Сумел лишь егерь, совершенно случайно получивший в этот день место рядом с кучером. Его лошадь в пути повредила ногу и захромала, и воину, чтобы не отстать, пришлось пересесть. Вот он и спас жену и дочь Вандерта, удержавшись на перевернутой коляске и сумев отрубить постромки. А когда карета замерла, успел вытащить пленниц и увести вверх по склону, подальше от все ширящегося потока. Вернее, девочку он тащил на спине, хотя сильно ушиб ногу. Это был отец Файзена… и в благодарность за мужество и находчивость регент даровал ему небольшое поместье и звание офицера. Марнек был очень доволен наградой, но попросил принять его сына в сыщики, парень очень интересовался этим делом. С тех пор Файзен верно служит Вандерту, рвением заменяя нехватку ума.
— Это плохая замена… — нахмурилась Ильда, — он ведь подрывает авторитет регента.
— Много воли ему не дают… держат скорее, как пугало, а не как ищейку. Да и за свой авторитет регент ни грана не переживает, он давно мечтает переложить корону на голову Дарвела и уехать к дочери на побережье. Пять лет назад даже почти уговорил племянника жениться… сам подбирал невест… но потерпел неудачу. Невеста сбежала безо всяких объяснений.
— Ты хочешь сказать… — потрясенно смотрела на нее ученица, — что регент теперь ненавидит меня за свои сорванные планы?
— Нет, не хочу… он не из тех мелочных самодуров, которые могут возненавидеть женщину за принятое ею решение и начать мстить. — отрицательно качнула головой Вильдиния, — Наоборот, он до сих пор корит себя, что сам не проследил за действиями племянника, не подсказал, как нужно завоевывать внимание юных барышень. И конечно задается вопросом, что именно тебя так рассердило? Ведь ты всегда была рассудительной и послушной девушкой.
— А тебя тоже интересует причина? — подумав, напрямик справилась юная знахарка.
— Как и всех женщин и девушек герцогства, хоть краем уха слышавших об этом случае — лукаво усмехнулась ее наставница.
— Ну всем я ничего говорить не собираюсь, — ответно усмехнулась Ильда, — а тебе скажу и даже покажу. Но сначала… вспомни, был самый разгар весны, вовсю цвели сады… а мне только исполнилось семнадцать лет. И конечно, я тайком грезила о самом лучшем юноше, который придет под мое окно с букетом, скажет необыкновенные слова, возьмет меня за руку и поведёт по дорожке между осыпанных розовым цветом яблонь, дурманящих душу горьковатым ароматом.
— Ох, светлые небеса, — мечтательно вздохнула Вилия, — да кто же из нас о таком не грезил!
— И у некоторых сбылось… так или иначе. А меня вызвал в кабинет отец, отодвинул деловые бумаги и строго объявил, что он исполнял свой долг по отношению ко мне семнадцать лет, кормил, одевал, учил и даже потакал всяким капризам. Теперь пришла моя очередь исполнить долг по отношению к семье, и позаботиться о младших сестрах. И судьба дала мне сказочный шанс, о каком мечтают сотни знатных девушек королевства, меня выбрал в жены наследник Дарвел. Вот письмо, вот портрет и я могу идти в свою комнату собирать вещи. Утром за мной прибудет карета.
— Сурово… — согласилась наставница, — но, впрочем, ожидаемо. О твоем отце все отзываются как о крайне прямолинейном и суровом человеке.
— Все это я отлично знала, — снова усмехнулась Ильда, — и ничего иного от отца не ждала. Он просто не мог не упомянуть о своих заслугах, о выгоде предложения и долге перед семьей. Но от письма я ждала иного… нет, не описания чувств, которых просто не могло быть, но элементарной учтивости, внимания… он ведь не коврик к камину покупал, а жену? И чтобы ты оценила силу моего разочарования, я покажу это послание… вожу с собой, как оправдательный документ, на случай, если он вздумает меня упрекнуть.
Она достала из ящика рабочего стола плоскую деревянную шкатулку и вынула конверт с герцогскими гербами.
— Читай вслух, и не переживай за тайну переписки… ничьих секретов там нет.
— «Уважаемый лэрд Грозби! — начала читать старшая сестра гильдии, заранее изумляясь краткости послания. Всего несколько строк… как в записке к булочнику. — Ваша дочь Энильда избрана невестой высокородного лэрда Дарвела Тайгерда, законного наследника герцогской короны, и ей надлежит немедленно прибыть в герцогский замок. Карета прибудет за невестой утром пятнадцатого цветня. По поручению высокородного лэрда подписано — старший писарь Инмут».
— Ну как? — весело осведомилась Ильда, — впечатлило? Деловое письмо вполне в духе моего отца, потому он и проникся уважением. А я начала чувствовать себя если не оскорбленной, то уж точно обманутой. Но все равно поехала бы… долг перед семьей! Все решил портрет, вот этот. Полюбуйся и поймешь, почему я не имела ни малейшего желания выходить за него замуж… и ни единого шанса опознать жениха при встрече.
Вилия брала овальную миниатюру на эмали намного увереннее, чем письмо, правила не запрещали показывать такие вещи, но рассмотрев изображение, отчетливо ощутила, как у нее невольно поднимаются от изумления брови. Если бы Ильда не сказала, кто это — сама она никогда не узнала бы отлично знакомого лэрда. Для начала — из-за его костюма. Наследник терпеть не мог роскошных, модных нарядов ярких цветов, пышных кружевных воротников и манжет, огромных брошей и цепочек с драгоценными камнями, шляп с павлиньими перьями и сапог с золотыми пряжками. На портрете всё это имелось, причем даже на вкус самых заядлых модников в избыточном изобилии. До неприличия, до безвкусицы чрезмерном.
И всё же сильнее всего в изображении расфуфыренного наследника настораживало и отталкивало вовсе не количество золота и камней. Его лицо — вот деталь, заставлявшая забеспокоиться каждого разумного человека. Холодный, высокомерный взгляд равнодушных глаз и надменно поджатые губы, по которым скользила презрительная усмешка, могли бы привлечь лишь рьяную охотницу за герцогской короной и сокровищами казны. Таким безразлично, кто прилагается к богатству, наивный дурачок или злобный самодур. О том, как с ним жить, они будут думать позже, когда доберутся до цели.
Но Дарвел никогда таким не был, несмотря на упрямое желание увильнуть от бремени власти. И несомненно убил бы художника, если узрел этот портрет. Значит он его не видел… и даже не позировал, если вспомнить о его отвращения к бесполезному времяпровождению. И тогда все становится на свои места. Видимо наследник переложил с себя ненавистную задачу подготовки к свадьбе на кого-то из секретарей, скорее всего на подписавшего письмо Инмута, и тот подошел к делу с собственным пониманием проблемы. Нашел художника и похожего на лэрда комедьянта, изобразившего наследника в меру своих представлений о том, как он должен выглядеть, затем отправил получившийся «шедевр» невесте, приложив обычное официальное письмо. А зачем ещё и распинаться, если любая из девиц и так побежит в замок впереди кареты?
— Ильда… — осторожно улыбнулась старшая сестра, — я тебя заверяю, здесь изображен не лэрд, а лицедей, нанятый позировать. Дарвел терпеть не может это занятие. И он точно не видал ни письма, ни портрета, иначе все причастные к возникновению этого «шедевра» неделю лежали бы в лазарете… если до него добрались. В гневе наследник горяч, особенно когда из него делают дурака. Хотела бы я взглянуть на его лицо, когда он увидит свои подарки… умоляю, береги их как драгоценность…
Представила это зрелище и не выдержала, засмеялась звонко и безудержно. В этот миг с ее души наконец слетело тягостное ощущение вины за поступок пятилетней давности. Целительница опасалась, что сделала в тот раз фатальную ошибку, но теперь была уверена в своей правоте как никогда прежде.
Ильда поглядела на нее задумчиво и тоже начала смеяться, вдруг сполна оценив подарок незнакомого секретаря. Неизвестно сейчас, с умыслом он послал такое приглашение или спроста. И абсолютно неважно. Главное, он умудрился сделать им с Дарвелом бесценный дар, свободу от навязанного регентом союза и возможность жить эти годы так, как им хотелось. И что не менее важно, не возложив за это вину ни на одного из них, ни на себя. Ведь нельзя же ругать простого служащего за неумение романтично составлять письма? И за вкус тоже. Чувство гармонии у всех разное, как и понятие красоты. Но он очень старался сделать всё, чтобы наследник выглядел на портрете представительным и суровым. Видимо в его понимании будущий герцог и должен быть именно таким.
Спать она легла с ощущением легкости и предвкушением свободы, а проснувшись на рассвете и сладко потянувшись, невольно задумалась о делах, которые предстояло переделать перед отъездом. Для начала — перемыть и перестирать всё, что можно, приют принято сдавать преемнице в чистоте и порядке. Еще нужно перебрать запасы, и продуктов и трав с зельями. Составить список продуктов, какие необходимо пополнить заранее, сложить свой багаж, нарезать зверям мяса в дорогу. В кибитке или на постоялом дворе не дашь полтушки зайца, как звери ни аккуратны, но непременно наследят.
Мысли девушки невольно улетели дальше, в тот счастливый день, когда она получит ключи от собственного домика. И тут же настигло понимание, что там ей никто не приготовит ни чистого белья, ни запаса продуктов. Да и одеяла с подушкой тоже. Дома обычно продают пустыми, оставляя лишь старую, ненужную или неподъемную мебель.
Значит, нужно заранее выяснить, где все это покупать и на чем привозить, ведь ловких и сильных наемников у нее в помощниках тоже уже не будет. И на все это нужны деньги… хотя хуже другое. Лишь сейчас до Ильды дошло со всей оглушительной ясностью, что все знает и умеет она только тут, в маленьком приюте, втиснутом в расщелину между скал. А в городе или даже поселке сразу станет беспомощнее слепого котенка. Ведь ей никогда не приходилось ходить на рынок и торговаться, в доме отца это делала кухарка, а в обители — старшие сестры.
И неважно, что теперь Ильда умеет неплохо готовить и вести хозяйство, разбирается в сортах муки, мяса и прочих продуктов. Зато не имеет никакого представления где их лучше и дешевле покупать и как доставлять домой. Конечно, Рис может утащить на спине целый мешок муки или пару бараньих туш, но свободно водить по улицам диких зверей запрещено указом регента. Не все умеют так выдрессировать питомца, чтобы он не бросался на других зверей или размахивающих палками дураков. Да и самца своего же рода Рис обязательно воспримет как угрозу собственному превосходству и покушению на место вожака. Как, впрочем, и любой из самцов, от обычного кота, до благородного коня.
Так вот почему Вилия так упорно намекала на службу какому-нибудь богатому лэрду. Особенно выделяя полное обеспечение, от отдельных покоев, до мяса для барсов. И может, действительно нужно сначала годик пожить спокойно, и без спешки разобраться в рынках, лавках и ярмарках?
Умываясь и заплетая в косу слегка вьющиеся волосы редкого, пшеничного цвета с легким медовым оттенком, надевая привычные мужские штаны и темную рубаху навыпуск, подпоясанную рабочим фартуком, Ильда упорно обдумывала, какой вариант выбрать. И разумеется, просчитывала выгоду и недостатки обоих, а как иначе? Каждый день менять решение некрасиво, да и не подобает знахарке второй ступени.
К тому моменту, как она спустилась в кухню и растопила малую печурку, решение было принято. Дом немного подождет… в крайнем случае, если поступит очень заманчивое предложение, можно будет купить себе жилье и начинать понемногу обживать. Обязаны же наниматели давать ей выходные? Вот постепенно и подготовит все, чтобы не чувствовать себя в пустом незнакомом доме как погорелец на пожарище.
Девушка глянула за окно, за которым неохотно светлело и усмехнулась. Ошибся Вашек, ветер принес не снегопад, а теплый южный ливень, с остервенением оголодавшего зверя слизывающий с перевала ледяной панцирь. Но он правильно поступил, перебравшись в дом, в такую погоду никто не рискнет сходить в сторону с пробитой тропы.
— Доброе утро, Ильда, — приветствовала наставница, останавливаясь рядом, — как по-твоему, дождь к обеду прекратится?
— Даже раньше, — уверенно ответила знахарка, — такие ливни долгими не бывают. Да и звери чуют смену погоды, не просятся на улицу. Вилия, я тут хорошенько подумала и решила принять приглашение на службу в какое-нибудь поместье. Лучше — где попроще, мне нужно привыкнуть. А дом… буду присматривать.
— Ну и умница, — мимоходом приобняла ее наставница, — я тогда начну подбирать варианты, а окончательно ты выберешь сама, как вернешься. Никто ведь не бросается в службу точно в омут, можно съездить, познакомиться с хозяином и домочадцами, посмотреть комнаты и лабораторию. А потом спокойно принять решение.
Ильда облегченно перевела дух и больше они к этой теме не возвращались. Вскоре дождь стих, небо посветлело и выглянуло солнце, рьяно принявшееся за наведение порядка. А к обеду по крыльцу застучали подковы дорожных сапог наемников, привезших продукты. Один из них был обещанный главой гильдии Прон, суровый, мощный воин, неизменный напарник Вашека. Второй, назвавшийся Остоном, оказался Ильде незнаком, но зато его явно неплохо знала Вильдиния, и этого было знахарке достаточно, чтобы не волноваться. Кого попало Таубен за старшей целительницей не отправит.
Еще через час, пообедав и забрав отдохнувших за ночь яков, Остон с Вилией покинули приют, намереваясь к вечеру добраться до Сагена, ближайшего поселка.

Глава 9

— Всё? — бдительно смотрел вынырнувший из люка Вашек, принимая последний баул.
— Да, — беспечно откликнулась Ильда, хотя и сама удивилась, как мало у неё вещей.
Три баула с одеждой, запасом трав и зелий да шкурками добытой барсами дичи, и небольшой саквояж с самыми ценными вещами. Даже у гувернанток, приезжавших в родительский дом Ильды и то было побольше. Значит теперь у неё прибавится еще одна головная боль, ходить по магазинам и белошвейкам, выбирать ткани и терпеть уколы булавок на примерках. Но хуже всего необходимость изучать моду, о существовании которой за пять лет Ильда как-то позабыла.
Носила только удобные и практичные вещи, не задаваясь ненужными вопросами, одобрят ли их какие-то высокомерные, незнакомые и совершенно неинтересные ей лейды. Лишь бы ей самой нравилось, да подходило к случаю, как надетые сейчас штаны из плотного сукна, вязаный из мягкой кроличьей шерсти свитер и кожаный жилет, прикрывающий бедра. Сверху Ильда намеревалась надеть меховую куртку с капюшоном и поясом. Неважно, что в долине вовсю бушует весна, и дорога через северный перевал полностью очистилась ото льда. Зато ветер, приносящий с заснеженных вершин ледяное дыханье вечных снегов, пробирает до костей.
Она заранее знала, сколь нелепым и смешным покажется ее наряд жительницам Сагена, но ничего менять не собиралась. Ее здоровье ценнее мнения любознательных и злоязыких сорок, поэтому нужно просто не обращать на них внимание. Хотя в душу все чаще закрадывается сомнение, быть может, стоило остаться здесь еще на пару лет?
Ильда усмехнулась, собственным мыслям, доплела косу, заколола на затылке корзинкой, сунула гребень в карман и в последний раз оглядела комнату, три года служившую ей спальней. Вроде все в идеальном порядке и ни одной её вещички здесь больше не лежит и не висит.
Девушка решительно вышла, заперла спальню на новый замок, появившийся совсем недавно. За полтора месяца Прон с Вашеком починили и поменяли в приюте всё, что только можно. Навели идеальный порядок в пещере с горячим источником, поставили там пару новых скамеек и вешалку для одежды, потом принялись за палату для тяжелораненых, добавив там еще одну кровать. Напоследок переделали и выкрасили летнюю кухню в холодной пристройке, и сделали в умывальне удобный шкаф для полотенец и чистой одежды. Работу рукастые наёмники находили сами, не спрашивая Ильду, и та на них не обижалась, понимая, что её власть тут закончилась.
Сегодня должна приехать новая хозяйка приюта, вчера охранники шедшего на юг обоза передали Ильде письмо от Вилии.
И у неё всё уже готово… и тетрадь с самыми подробными пояснениями и обед для наемников, которые привезут новую знахарку. Они останутся здесь на несколько дней, пока преемница освоится, а Прон с Вашеком проводят Ильду в Саген. Там её будет ждать присланная Вилией кибитка, а наемники отправятся по своим делам. Хотя, как выяснилось, никто их особо не ждет.
Вашек уже несколько лет как вдовец, и пока никак не может найти женщину, способную заменить его любимую жену. А Прон женат по принуждению и не показывается в собственном доме по нескольку лет. Как сказал он сам, — а чего она хотела? Чтобы за обман и шантаж я полюбил ее горячо и нежно? Пусть радуется, что деньги на еду посылаю. И то сторожу, а не ей. Пришлось нанять… иначе сумасбродка вполне может оставить без крова. Это ума у нее мало… а подлости и злобы на целый город хватило бы.
Ильда спустилась на кухню и повязала на голову легкую косынку, намереваясь заварить свежий чай. Неистребимая привычка всех знахарок и травниц, знающих, что иногда один волосок может испортить котелок кипящего зелья.
— А это что ещё за наглец? — удивился Прон, сидящий у окна с ножнами, на которые вязал новую оплетку из полосок кожи.
— Где? — метнулась к окну Ильда, да так и застыла от неожиданности.
По выровненной камушками тропке к дому уверенно шагал лэрд Дарвел, с любопытством озирая вычищенные наемниками от зимнего мусора скамьи, стенки заграждений и кусты с крохотными листочками и начинающими распускаться бутонами. Ильда узнала бывшего пациента мгновенно, хотя в этот раз он был одет в новенький замшевый дорожный костюм с серебряными пуговицами, а лицо прятал за низко надвинутой шляпой и небрежно обёрнутым вокруг шеи темным кашемировым шарфом.
— Наследник Дарвел. — лаконично ответила она.
— И чего ему нужно? — подозрительно осведомился неслышно подошедший Вашек.
— Откуда мне знать? — с досадой пожала плечами Ильда, и мягче добавила, — придет, скажет. Но я уверена, без ведома Таубена он сюда не явился бы.
К этому моменту незваный гость успел дойти до крыльца и легко взбежать по вымытым добела ступеням, и знахарка поспешила отпереть ему дверь.
Оказавшись перед внезапно открывшимся проемом, в котором застыла стройная женская фигура в темной мужской одежде и неожиданно кокетливой цветастой косынке, Дар от неожиданности замер на несколько мгновений, рассматривая девушку пристальным взглядом, и пытаясь ничем не выдать невольного изумления.
Не такой она помнилась ему, совершенно не такой. Более взрослой и строгой… чопорной, что ли. Хотя и полтора месяца назад знахарка была временами чрезмерно дерзкой… но то была смелость уверенного в своих выводах и действиях профессионала. И её невозможно было не принимать и не уважать, особенно по сравнению с откровенно вздорными и недалекими высказываниями и требованиями охотниц на корону, свора которых ничуть не поредела за дни его отсутствия.
А теперь перед Даром стояла почти незнакомая девушка и он не с первой секунды признал в ней привычную Ильду.
— Добрый день, — непринужденно произнес лэрд, справившись с удивлением, и, сдвинув с лица шарф, позволил себе улыбнуться, — гостей не ждали?
— Проходите, — отступая, пригласила знахарка и не удержалась от вопроса, — а от кого вы прятали здесь лицо?
— От него, — указал пальцем в небо Дар, и с деланой беспечностью усмехнулся, — как выяснилось, загораю я теперь в клеточку.
— Понятно… — знакомо нахмурилась Ильда и сочувственно кивнула, — к сожалению, это ожидаемо. Но через годик должно пройти.
— Спасибо… — отозвался он и перешел к делу, — Ильда, я приехал поговорить, но у меня мало времени. Через час тут будет твоя преемница, и мне не желательно с ней встречаться.
— Проходите в столовую, — сразу сообразила знахарка, что наследники правителей так просто по горам не гуляют, — я сейчас чай принесу.
Дарвел шагнул в столовую, отметил мельком идеальный порядок и чистоту и сразу о них забыл, встретившись взглядом с двумя парами неприязненно рассматривающих его глаз.
— Добрый день, — поздоровался гость намного суше, чем разговаривал со знахаркой, и усмехнулся про себя, все-таки Таубен отлично изучил своих людей, раз смог так точно предсказать их реакцию на вторжение наследника. — Кто из вас Прон? Ты? Вот письмо от вашего главы, но читайте в другом месте… подальше отсюда. У меня важное дело… а с вами я поговорю позже.
— Не забудьте, высокородный лэрд, — с едва заметной ехидцей протянул, вставая из-за стола тот из наемников, что постарше и пониже.
— Не волнуйся, — еще суше пообещал Дар, провожая их взглядом, затем опустился на стул, облюбованный еще полтора месяца назад, в те страшные дни, когда он мучился от неизвестности и ужаса, не зная, что случилось с регентом и его женой.
И кто заправляет властью, пока он отлеживается в забытом всеми богами приюте.
Лишь об этом он и думал, когда сквозь ливень мчался по горной дороге и трясся сначала в кибитке наемников, а потом в собственной карете. Но поверил в то, что дядя жив и по-прежнему уверенно правит герцогством лишь в тот момент, когда они столкнулись на ступенях лестницы, спеша навстречу друг другу.
— Дар… — с чувством произнес регент, обнимая его за плечи, — как ты меня напугал…
— Как я боялся… — откровенно выдохнул в ответ наследник, ничуть не стесняясь промокших ресниц, — что одновременно напали и на вас…
Бывают такие случаи, когда рвущиеся из сердца чувства нельзя прятать за шутками и гримасами, в тот день Дар осознал это очень ясно.
И позже, сидя в кабинете дяди уже переодетым и пообедавшим, наследник безжалостно ломал незримые стены собственноручно созданного и тщательно сберегаемого уютного мирка, в котором жил до этого времени. Больше ему не хотелось скакать по лесам беззаботным жеребенком и плавать рыбкой в теплом Берсно, подлый удар кровожадных похитителей вмиг разрушил все прежние иллюзии и убежденья.
— Ты уверен, что твоя бывшая невеста ни при чем? — испытующе смотрел на него Вандерт, явно проверяя на терпение.
— Ты и сам в этом уверен, — хладнокровно отозвался Дарвел, — иначе послал бы к ней не идиота Файзена. И поэтому твой провокационный вопрос я прощаю… однако никогда не прощу его хамство по отношению к спасшей меня знахарке и самому себе. И теперь есть только два пути, либо он отправляется куда-нибудь подальше целым и невредимым, либо тебе придется произносить прощальную речь на могиле верного слуги. Извини, дядя, но иначе нельзя. Спускать прилюдных оскорблений я больше не собираюсь никому. Прошло время отбрасывать камни… как говорят мудрецы, пора их складывать. И пусть это не совсем обо мне, но вполне подходит к ситуации.
— К твоей ситуации подходит костюм жениха… — безнадежно заикнулся Вандерт и резко осекся, обжегшись о саркастический взгляд племянника, — извини, не хотел, сорвалось. У тебя есть какие-то подозрения?
— Пока нет, — с досадой поджал губы Дар, — но я найду. Сначала перетрясу наш замок… и первым делом охрану и всех чиновников, и писарей. Слишком хорошо были осведомлены враги о моих планах и привычках, раз сумели до минуты рассчитать время и место похищения. Ты не против, если я привлеку Анвиеза? Как выяснилось, надёжных людей в моем окружении не так много, как я полагал.
— Делай как тебе удобнее, — твердо смотрел в глаза племяннику регент, — и знай, я всегда готов помочь. И во всем за тебя. А Файзена пошлю помогать городской страже Лидмора… в последнее время у них ремни на пузе начали трескаться. Пойми… он ведь не со зла, а от усердия. И жалею я вовсе не Файзена, а его родителей.

— Вот чай, — Ильда поставила чашку с горячим напитком и вазу с печевом перед гостем, вырывая его из размышлений, — пироги еще горячие.
— Спасибо… — лэрд с наслаждением отпил несколько глотков душистого чая и прямо взглянул ей в глаза, — Ильда, я уехал отсюда, не поблагодарив тебя за спасение как следует…
— Ничего, — беспечно отмахнулась она, — я не в обиде.
— Знаю… но это не в моих правилах. И извинить меня может только объяснение… откровенное. В те дни я не знал, жив ли дядя и кто у власти. Поэтому никому не верил… и не мог пообещать того, чего у меня возможно, уже не было.
— Происки леших… — потрясенно ахнула знахарка, — но ведь я же предупредила бы! И Таубен! И Вилия!
— Тебя могли обмануть, у всех остальных есть семьи, близкие и друзья… как говорят, своя рубаха ближе к телу. Если честно, тогда я надеялся только на Анвиеза, но все равно не спешил радоваться. К счастью, все страхи оказались напрасны… вот тогда я и задумался о подарке. Мне хотелось, чтобы он был нужным, и я вспомнил, что ты желаешь иметь свою практику. Но потом подумал про барсов и засомневался… куда их девать? Пришлось обратиться за помощью к Вильдинии. И вот…
Лэрд достал пакет, вынул из него документ с печатями и вензелями и подал Ильде.
— Это право на владение поместьем, расположенным в предгорье, неподалеку от восточного берега Берсно. Мы с Вильдинией объехали несколько предложенных к продаже и принадлежащих мне поместий и это подошло более других. Там удобный дом, сад, ореховая роща и выход к ущелью, куда можно выпускать барсов. Оно твое, вместе с моей благодарностью.
— Спасибо, лэрд Дарвел… — и не думая отказываться, девушка взяла в руки бумагу и вгляделась в запись, — это очень неожиданно… но все равно приятно.
— И одна просьба… — с укоризненной улыбкой сказал он, — я уже дал тебе право называть меня просто Даром и без «выканья», когда вокруг нет посторонних, а своих слов никогда не беру назад.
— Да? — приподняла она бровь и тут же беспечно улыбнулась, — запомню. А теперь поешь.
— Не успею, — откусив пирожок, Дар вытащил из нагрудного кармана за цепочку серебряную луковицу часов, торопливо щелкнул крышкой. — осталось пятнадцать минут, потом пора убегать, поэтому скажу кратко. В замок требуется знахарка, прежняя ушла полгода назад безо всяких объяснений. Ты подходишь больше всех остальных, потому что лишь тебе я могу доверять безоговорочно. Я не требую немедленного ответа, можешь подумать. Но не слишком долго. Мои люди ждут меня у скал, возле моста, но как только наемники с твоей преемницей свернут сюда, мы отправимся назад, в долину. После того, как минуем вход в эту расщелину, за поворотом в первом же удобном месте встанем на привал и будем вас ждать. Незачем рисковать и ехать поодиночке, если можно путешествовать вместе.
Он доел пирожок, допил чай и решительно поднялся с места.
— Пора.
Ильда молча направилась к двери, проводить неожиданного гостя, и не удивилась, увидев напряженные взгляды сидящих на кухне наемников.
— А как же разговор, высокородный лэрд? — с тонкой усмешкой осведомился Вашек, когда Дарвел проходил мимо.
— Позже, — бросил лэрд, и кивнув Ильде, стремительно вышел прочь.
Встречаться с отрядом, с которым путешествовал до последней стоянки, и обогнал ради возможности поговорить со знахаркой без лишних свидетелей, он не имел ни желания, ни права.

Анвиез, используя редкое свободное время для возможности отдохнуть, лежал на куске кошмы, подставив солнцу обнаженный торс и наследник молча шлепнулся рядом с ним.
— Поговорил? — приоткрыл один глаз маг.
— Да.
— И как?
— Она меня поражает… непредсказуемостью. Вот как, по — твоему, принимают подобные подарки другие девушки? — скосил взгляд на неожиданно обретенного наставника Дар.
— По-разному, — философски пробормотал тот, — одни прыгают до небес и осыпают благодарностью, другие делано смущаются и отказываются, ожидая уговоров в необходимости принять презент. Некоторые не верят в искренность и бескорыстность дарителя и оскорбляются или отказываются, так же ведут себя те, кто считает, что достоин много большего. А как приняла она?
— Просто взяла и скупо поблагодарила… но искренне.
— Я сразу понял, что она умная девушка, — спокойно констатировал маг, — остается надеяться, что согласится на должность придворной знахарки. Эти придворные хм… лейды уже замучили меня своими несуществующими веснушками и болезнями. И все просят сделать им кукольные лица, искренне веря, будто это заменит мозги или доброе сердце.
— Не думаю, что Ильда станет так же безотказно снабжать их мазями и пудрой, — припомнил наследник старую знахарку, — характер у нее другой. Хотя, насколько мне известно, некоторые бегали к Цинтии с жалобами и на Карсину. Но Ильда, если решит принять приглашение, будет под моей защитой, и во всех случаях я заранее склонен признавать ее правоту. Дядя слишком потакал всевозможным прихлебателям.
— Просто не хотел наживать врагов, — отозвался маг и перевернулся на живот, подставляя солнцу спину, — ему это было не нужно, да и небезопасно. Подданные не простят ему того, что стерпят от тебя.
Дар задумался и очнулся лишь, услышав голос подошедшего телохранителя, одного из тех, кому полностью доверял, испытав в деле.
— Проехали.
— Тогда вперед, вернее, назад, — вскочил с кошмы лэрд, — на стоянку. Там разожжем костер и пообедаем. Одинокий пирожок разбудил во мне зверя.
Горные мохнатые лошадки, с приходом весны сменившие неспешных, морозоустойчивых яков, коротконоги и неказисты, но очень выносливы и неприхотливы. Постояв у моста всего полтора часа и сжевав по охапке травы, присыпанной горстью толокна, животные снова безропотно подставили всадникам спины и отправились в путь.
Проезжая скрытую кустами тропу к приюту, Дар невольно прислушался и вгляделся в переплетение ветвей, но в расщелине властвовали тишина и покой и он прикрикнул на лошадку, понукая бежать быстрее.
— Можно сильно не спешить, — заметил Анвиез, — знахарка говорила, что вряд ли успеет все принять до вечера. Возможно придется ночевать у старого кострища. Хорошо, что взяли шатер.
— Ильда намерена выехать сегодня, — сообщил Дарвел, верившей больше своей спасительнице, чем немолодой, степенной знахарке, везущей в клетке настороженного черного волка.
Если честно, той Милинее он вообще не склонен был доверять, слишком неулыбчивой и недружелюбной она была. И разговаривала с наемниками хоть и вежливо, но как-то отчужденно, словно не она к ним нанялась, а они к ней.
— Ждать придется в любом случае, — примирительно вздохнул маг, и уехал вперед, по привычке проверяя дорогу и окрестные скалы на ловушки и засады.
Хотя и сам понимал, что взяться им тут неоткуда. Ни один человек, кроме Таубена, не знал, куда отправился наследник, он даже дяде решил ничего не говорить. Видимо не надеялся на положительный ответ… и похоже, правильно делал. Девушка действительно самостоятельная и рассудительная, а такие обычно непредсказуемее всех, вопреки расхожему мнению о легкомысленных болтушках. Как раз их поведение Анвиез мог угадать с первой попытки.
Если притихли и блестят глазками, значит задумали одну из эскапад или глупых избитых шуточек, которыми любят проверять всех новичков и незнакомцев, забывая о том, что сами попадались на них поголовно. Ну а если надули губы и пытаются выдавить лживые слезы — можно не сомневаться, лейды готовятся вытребовать какую-нибудь дорогую безделушку или развлечение.
К месту привала они приехали неожиданно быстро, и ничего удивительного в этом не было. От поворота дорога, хоть и неприметно, но уверенно шла под уклон, уводя путников с горного хребта в долину, и лошадям приходилось тратить намного меньше усилий.
Вскоре в обложенном камнями кострище горели поленца, подожженные жаркой молнией, и над ними теснились прутики с нанизанными кусками жареного мяса, колбасками и ломтями окорока.
— Если через час не выедем, — пообедав, отстраненно сообщил Герс, — к постоялому двору подъедем в темноте.
— Возможно, мы сегодня вообще туда не поедем, — отозвался на предупреждение телохранителя маг, — поэтому не волнуйся. Я взял с собой большой теплый шатер.
— А может, поедем в другую сторону, — озадачил верного воина наследник, явно продолжавший упрямо верить, что знахарка не откажется от его предложения.
Анвиез незаметно усмехнулся, но не сказал больше ни слова. Несмотря на то, что после нападения Дарвел стал намного осмотрительнее и рассудительнее, и старался сдерживаться от вспышек праведного гнева, но до хладнокровия дяди ему пока было еще очень далеко.

Глава 10

— Нет, — категорично отказалась Ильда, стараясь не смотреть в недовольное лицо Милинеи. — остаться на ночь я не могу. Звери и так сидят взаперти два часа, а они привыкли гулять свободно. А выпустить нельзя — сразу учуют волка и тогда удержать их от охоты будет невозможно. Здесь зимой иногда набегают стаи… от них остаются только клочки.
Она нарочно запугивала преемницу, желая поскорее вырваться на свободу. Да и нечего ей тут было больше делать, та просто перестраховывалась ни случай, если вдруг обнаружит какой-нибудь недочет.
— Если что — неожиданно поддержал её непоколебимый, как скала Прон, — напишешь письмо главе и передашь с провожатыми, когда они поедут назад, но я сам всё проверил и починил, и могу ручаться, что никаких проблем не будет. Всё, бери вещи, Вашек.
— Уф, — облегченно выдохнул старший, когда они выехали из расщелины на дорогу, — вырвались, таки! Я думал, не удастся. А где, интересно, наследник?
— Ждут нас на стоянке, — скрывать очевидные вещи Ильда всегда считала неимоверной глупостью, но не преминула беззлобно подколоть спутников, — а разве вам Таубен не написал?
— Написал, — невозмутимо подтвердил Вашек, — но вдруг лэрд тебя не предупредил?
— И с какой бы целью он так поступил? — фыркнула она насмешливо и спустила с поводков покорно шагающих за лошадью барсов, — рядом.
Это значило, что можно бежать по дороге в ту сторону, куда едет хозяйка, заскакивая попутно в ближайшие кусты, немного отставать или забегать вперед, но ни в коем случае не удаляться дальше пары десятков шагов. И звери сразу воспользовались этой возможностью, помчались вперед, но вдруг резко застыли, нюхая тропу.
— Чего это они? — Заинтересовался полюбивший барсов Вашек.
— Подают знак, что тут проехал кто-то знакомый, и ждут указаний, — пояснила Ильда и чуть громче крикнула, — это свои.
Звери тотчас сорвались с места и снова принялись рыскать по дороге и росшим на склонах чахлым кустам. Ильда за ними не следила, ей нужно было еще раз обдумать вопросы, которые требовали немедленного ответа. Хотя основное она осознала еще там, в приюте, когда смотрела в спину торопливо уходящего лэрда.
Он неспроста предложил эту должность именно ей, хотя нашлись бы сестры Ильды по гильдии, желающие хорошо заработать и накопить клиентуру, хотя Вильдиния и запретила целительницам, еще не имеющим второй ступени, предлагать регенту свои услуги. Все понимали, заботится она об их собственном спокойствии, но выгода все же иногда перевешивала. Поэтому существовало негласное правило, глава гильдии не дает рекомендаций на эту работу сестрам первой ступени, но не препятствует, если их пригласит регент или придворный маг, особенно если у них есть причины для этого выбора.
Несомненно, довод самого Дарвела знахарка сочла очень серьезным, но должны быть и другие причины, и ей хотелось бы выяснить это заблаговременно.
По-весеннему бурный поток резко свернул вправо и тропа тоже свернула, огибая крутой горный склон. За поворотом открылся вид на все расширяющееся ущелье, где поток и тропа наконец расходились в разные стороны. Поток мчался к более широкому собрату, чтобы слиться с ним и свернуть к нижней дороге на побережье, а тропа вела в долину, добираться до которой нужно было еще не менее пяти часов.
Но Ильда смотрела не туда, а на тонкую струйку дыма, поднимающуюся в небо в лиге от них и означавшую чей-то костер, и чувствовала, как губы сами расплываются в довольной улыбке.
Значит лэрд не передумал… ждет её, как обещал, и это весомый довод в пользу его предложения. Ильда терпеть не могла лгунов, пустозвонов и жестоких шутников и потому с каждым годом все сильнее ценила людей, не отступающих от своих слов и не нарушающих договоренностей.
Впрочем, никому не нравится быть обманутым.
Дар, все время посматривающий на тропу, тоже издали заметил маленький отряд и мелькавшие впереди него светлые тени, и выдохнул с облегчением. Хотя ему было и не впервой ночевать в шатре, но особой радости такая необходимость никогда не вызывала. Он сидел на прогретом солнцем валуне, подложив кошму и следил за приближавшимися всадниками, искоса поглядывая на Герса, сообразительно начавшего укладывать немудреный багаж.
Но чем ближе подъезжала цепочка всадников, тем меньше лэрд обращал внимание на ловкие движения телохранителя и пристальнее присматривался к едущей в центре девушке в мужских штанах и теплых сапожках. Теперь на ней была длинная и свободная меховая куртка с отделанным хвостом чернобурки капюшоном, сдвинутым на затылок, что и неудивительно в такую погоду. Любопытным взорам ожидающих открывалось лицо знахарки, обрамленное слегка вьющимися пшеничными волосами, с легким оттенком липового меда.
Дарвел лишь теперь сообразил, что впервые видит её волосы, обычно тщательно заправленные под строгий чепец знахарки, и они существенно отличаются от тех, какие были изображены на портрете. Там локоны были золотыми с рыжим отливом, придававшим миловидному девичьему лицу эффектности и яркости. Но ее собственный цвет, а в этом наследник не сомневался, шел Ильде значительно больше. Мягкие пушистые локоны не затмевали, а подчеркивали выразительность и прелесть ее серо-зелёных глаз в ореоле темных ресниц.
Сообразил, что разглядывает знахарку непозволительно долго и откровенно, наследник спохватился и, резко поднявшись с валуна, направился навстречу сбавившей шаг лошадке.
— Хотите перекусить? — непринужденно осведомился он у Ильды, подойдя вплотную и перехватывая поводья.
— Нет, — отказалась она уверенно, — мы обедали недавно. Да и времени в обрез.
— Что ты решила? — тихо спросил Дарвел, зная, что она поймёт, о чем речь.
— Задать несколько вопросов.
Ну в этом он и не сомневался. Кто другой возможно и принял бы его предложение с радостью и благодарностью, но только не Ильда. И потому именно к этому испытанию наследник готовился особенно тщательно.
— Я готов отвечать.
— Это можно и в дороге, — предложила она, и оглянулась в поисках своих зверей, — Рис!
Зверь вынырнул из дальних кустов и примчался к ней большими, летящими прыжками. За ним тенью неслась Рита.
— Пора на место, — строго сообщила барсам знахарка, — а то без лап останетесь.
Вашек уже подводил к ней двух вьючных лошадок, несших на спинах вместо груза странные овальные корзины, имеющие отверстие не сверху, а сбоку. Они были тщательно обшиты кожей и застелены изнутри войлоком, и Дарвел знал лишь понаслышке, что это места для зверей. И поэтому сейчас с неподдельным интересом следил, как Рис, встав на задние лапы, уцепился когтями за край отверстия и одним слитным, неуловимым рывком оказался внутри. Крутнулся, устраиваясь поудобнее и замер, положив голову на лапы точно против отверстия.
— Молодец, — похвалила Ильда, переводя взгляд на самку.
Та заняла свое место так же стремительно и изящно, дождалась похвалы и прикрыла глаза, явно согласная с нею.
Отряд немедленно тронулся в путь и на этот раз Дар ехал рядом с Ильдой позади всех, с неожиданным волнением ожидая допроса.
— Кто знает о твоем намерении назначить меня придворной знахаркой? — без промедления строго осведомилась девушка.
— Только Анвиез и Вильдиния, — с готовностью признался он, и сразу пояснил, — маг должен знать, кто будет лечить обитателей замка, а не спросить главу вашей гильдии я просто не мог. Но о том, что сегодня мы уехали сюда, знает только Таубен.
— А сколько знает регент?
— Пока ничего… теперь я сам занимаюсь этими делами. В замке полно праздношатающихся и кто-то из них предатель… я намерен его отыскать.
— А он не будет против, когда узнает? — обтекаемо осведомилась Ильда, но оба понимали, что она имеет в виду вовсе не неведомого предателя.
Не станет ли мстить ей Вандерт за однажды нарушенные планы.
— Нет, он не такой. Я ручаюсь. Но во всех случаях буду тебя защищать… как и Анвиез.
— Ну тогда, — задумчиво кивнув, продолжила девушка, — у меня самый важный вопрос, — о барсах. Я никогда не запру их в поместье или где бы то ни было еще.
— Я так и думал, — спокойно сообщил наследник, — но этого и не потребуется. Ты обязательно возьмешь их с собой, и сможешь водить туда, куда пожелаешь, я подпишу разрешение. Но кроме того, знахарке определена дальняя западная башня, с отдельным входом и примыкающим садиком для целебных трав и отдыха. Единственное неудобство… она находится рядом с комнатами для служащих и прислуги, но тут я ничего изменить не могу, так задумывалось изначально. Ведь именно они самые главные пациенты знахарок. Регента, меня и советников обычно лечит маг.
— Это меня не беспокоит, наоборот, хорошо, что далеко бегать не придется в случае нужды. — безмятежно объявила Ильда, — главное, для барсов есть место. В таком случае остается последний вопрос, я хочу знать все причины, повлиявшие на твое решение. Первую, о доверии, я приняла, но ее явно маловато.
— Вторая — подавив невольное восхищение ее сообразительностью, невозмутимо сообщил Дарвел, — твои барсы. Пока по замку ходят тайные палачи, я предпочитаю иметь рядом домочадцев, способных себя защитить.
— Допустим, — подумав, согласилась она, — а еще?
— Еще твой характер… точнее, свойственные тебе здравомыслие, осмотрительность и смелость суждений, которую, несомненно придворные кокетки сочтут за дерзость. Но их мнение меня ничуть не интересует, главное, чтобы никто не сумел взять власть над знахаркой. А самые наглые непременно попытаются, Карсина исполняла все их капризы и постоянно выслушивала претензии, хотя знала, что знахарка живет в замке вовсе не для этого.
— Ценная информация, — отметила Ильда, — больше всего я не люблю тратить силы на пустяки. А у Карсины имелись причины искать дополнительный заработок, ее дочь сбежала от мужа-тирана в одной рубашке и нуждалась в помощи.
— Почему она никому этого не рассказала? — нахмурился наследник.
— Бесполезно, слишком неравны силы… её зятем был один из королевских любимчиков. Но об этом не сейчас… есть еще что-то, что мне нужно знать?
— Только одно… я надеялся, что твоя наблюдательность, ну и чутье барсов помогут быстрее распознать врага, — честно признался лэрд, — сама понимаешь, спокойно ходить по собственному дому, пока в каком-то углу плетет паутину безжалостный негодяй, я просто не могу. Конечно, я не прошу вмешиваться в это дело, просто сообщить мне, если что-то заметишь. Но если считаешь это опасным — откажись, я пойму и не стану настаивать. Хотя о том, кто меня спас, не известно никому, кроме нас с Анвиезом и дяди, но выбор все равно за тобой.
— А ты что-нибудь вспомнил? — решилась знахарка на давно волновавший ее вопрос.
— Немного… — сразу помрачнел лэрд, — хотя Анвиез напоил меня своим зельем и добавил заклинание очищения памяти. Их просто нет… воспоминаний, с той самой минуты, как я вслед за дамой в вуали вошел в классную комнату. Мне что-то брызнули в лицо, и я мгновенно уснул… слышал лишь сквозь сон несколько отрывистых фраз, но узнать голос не смогу. Все было глухо, как в тумане.
— Извини, — огорченно вздохнула она, и заметила, — хорошо, что я не стала поить тебя своими зельями. Но, по-моему, ты забыл про Файзена.
— Это он забыл про тебя… — наследник жёстко усмехнулся, — прочно и навсегда. Как и каждый, кто случайно узнал правду… мы просеяли всех, кто мог хоть что-то услышать. Это был единственный способ избежать пересудов и скрыть сведения о моем спасении от преступников.
— Понятно. В таком случае у меня больше нет вопросов… важных, разумеется. И я принимаю твое предложение. Когда нужно будет приступать к работе? Мне необходимо хоть несколько дней, подготовиться и осмотреться.
— Ильда… — виновато глянул Дар, — я надеялся, что ты сразу поедешь в замок. Потому и встречал тебя вместе с магом. Мы с огромным трудом выкроили этот день… расследование и обнаруживающиеся проблемы отнимают все время.
— Но я же не могу ходить по замку в мужских штанах, а юбок у меня всего две и обе старенькие. Я давно собиралась обновить гардероб.
— Одежда не проблема… — выдохнул он с облегчением, — Вильдиния сразу это сказала и по моей просьбе сама занималась твоим гардеробом. Все уже готово и первый сундук мы прихватим по пути в условленном месте. Остальное уже в твоем поместье, и ты сможешь съездить туда в любой день и выбрать нужное. Оно недалеко от замка.
— Совершенно случайно, разумеется, — съязвила знахарка, огорошенная такой предусмотрительностью.
— Ну конечно, не случайно. Мне объяснили, как трудно постоянно жить в напряжении, без отдушин и отдыха, и расположение поместья изначально было важным условием. Но не беспокойся, вокруг замка нет запущенных или неудобных домов.
— Еще бы… — настроение девушки начинало постепенно исправляться, но она еще ехидничала, — туда ведь рвутся далеко не бедные люди.
— И вылетают оттуда так же часто, как попадают, — буркнул он и спохватился, — это не про тебя и не про тех, кто получил поместье за заслуги. Так какое решение ты примешь? От этого зависит, куда мы свернем при подъезде к долине, в Саген или к именью моего верного друга. Я на всякий случай отправил туда повозку, и утром мы сможем ехать без опасения быть узнанными.
— Ну раз есть одежда, я еду в замок, — сдалась Ильда.
Да и кто бы устоял перед подобной отлично продуманной и спланированной атакой?
К тому же бывший пациент так искренне радовался своей победе, что девушке оставалось лишь загадочно улыбаться, слушая его рассказ об ожидающей ее службе.
Впрочем, она и сама в глубине души хотела, чтобы её уговорили. Как ни крути, а должность придворной знахарки почетна и престижна, и приносит не только безбедное существование и возможность накопить неплохой капитал, но и полезные знакомства, состоятельных клиентов на будущее и вероятность встречи с потенциальным женихом. Хотя пока Ильда еще не была готова связать себе руки детьми и домашними обязанностями, но и прожить жизнь одинокой бобылкой не желала. И точно знала, как только появится достойный человек, который оценит ее и поймет, она не будет против семейного союза.
Через три часа, когда солнце уже заметно скатилось к западным вершинам горных хребтов, обрамляющих долину Берсно, маленький отряд остановился на короткий привал.
Ильда с интересом оглядывала липовую рощу, раскинувшуюся на берегу ручья, стремившегося, как и все прочие речки южной и западной части долины к нижнему проходу на побережье. Тот был намного шире ущелья, ведущего к северному перевалу, впрочем, бывшему таковым только для жителей королевских владений. Для подданных герцога Тайгерда он наоборот, находился на юге, и для краткости они называли его верхним, тогда как широкую, удобную дорогу, пролегающую по склонам юго-западного прохода, именовали нижней.
Она была более протяженной, чем верхний путь, но главный недостаток состоял не в этом. Зимой и весной нижнего пути не существовало. Зимой лощину неумолимо заваливало глубоким снегом, достигавшим в высоту пяти шагов, причем пробить в нем проход не представлялось возможным. Бураны и метели неустанно добавляли новые порции снега, и под собственной тяжестью его пласты неуклонно сползали в незамерзающую Шесну. Ну а весной в нижней лощине бушевало половодье, поддерживаемое водами ручьев и речек. И лишь когда оно заканчивалось и склоны просыхали, отряды наемников и герцогские войска начинали непростую, но необходимую работу, очистку проложенной еще прадедами Дарвела дороги от нанесенных лавинами камней и песка.
Знахарка легко спрыгнула с лошадки, позволила барсам покинуть свои корзины и направилась к немудреным строениям, поставленным тут наемниками и обозниками для удобства путешественников. Ну и своего собственного, разумеется. Женские и мужские умывальни прятались за кустами в разных концах просторной площадки, вытоптанной не одной сотней ног и копыт, к ручью вела посыпанная песком тропка. А посредине, неподалеку от сложенного из камня простого очага, были врыты в землю ножки грубых столов и скамеек.
На одном из них телохранитель наследника уже ловко раскинул льняную скатерку и расставлял на ней еду.
— Мы тоже везем пирожки и мясо, — проходя мимо, сообщила ему Ильда, — нужно достать.
— Тут и так на всех хватит, — учтиво отказался тот, но знахарка ему не поверила.
Хотя еды он и в самом деле выложил немало, но руководствовался явно другим. Скорее всего не доверял ей, или имел приказ ничего не брать без ведома хозяина или проверки магом. Ну и пусть, им же хуже. Ее пирожки еще теплые, нарочно пожарила пару десятков, пока преемница бродила по пещере в сопровождении бдительного Вашека.
Пока Ильда кормила барсов и умывалась, наемники успели напоить лошадей и выдать им небольшие порции корма. Не от жадности, просто время поджимало. Им ехать еще столько же, и нужно успеть до темноты. В этих местах фонарей вдоль дорог никто не поставил. Они и городах-то далеко не на всех улицах, хотя регент неустанно наказывает за это градоначальников. Но видно мало… или они надеются на мягкость его характера.
— Прон, — произнес наследник, едва Ильда села на приготовленное для нее место, — я обещал разговор.
— Ждем, — отозвался Вашек, показывая, кто главный в их команде.
— Вместе мы едем только до развилки дорог… оттуда сворачиваем к южному бору. Там нас должна ждать кибитка. Ильда едет с нами.
— Это точно? — испытующим взглядом уставился на нее наемник.
— Да, — твердо ответила она и добавила, верная своей привычке не разводить попусту лишней таинственности, — лэрд Дарвел предложил мне должность придворной целительницы.
— Это хорошее место, — задумчиво протянул Вашек таким тоном, словно сильно сомневался в собственном утверждении.
— Но пациенты того… паршивые, — невозмутимо брякнул Прон с присущей ему прямотой. А чего ему опасаться, с его-то силищей?
— Вот поэтому, — спокойно кивнул лэрд, — я и решил предложить вам должность ее телохранителей… только не придумал пока, как ее назвать… поскромнее.
— Братья милосердия, — выпалила Ильда, мгновенно осознав все преимущества этого предложения.
Нет ничего лучше, чем проверенные спутники, когда идешь в змеиное ущелье.
— А такие бывают? — искренне изумился наследник.
— В госпиталях и больницах для бедных целители нанимают помощниц без дара, которые умеют делать простую работу и зовутся сестры милосердия, — невозмутимо подтвердил маг, пряча танцующие в глазах смешинки, — а в мужские палаты и к безумцам часто берут мужчин… женщинам там не справиться. И называют их соответственно — братья милосердия.
— Значит решено, так и назовем, — постановил Дарвел и с усмешкой глянул на наемников, — слово за вами. Кстати, Таубен не против засчитать этот контракт как службу в гильдии.
— Тогда мы согласны, — глянув на друга, сообщил Вашек, — но сначала должны отвести лошадей.
— Я знаю. Сдадите, потом доберетесь до замка сами. — наследник снял с пояса один из кошелей и достал из него кольцо с выгравированной внутри ободка надписью, — это предъявите охране. Вас пропустят без разговоров. А как пройти в башню к знахарке — скажет любой слуга или стражник. Комнаты для вас приготовят рядом со входом в башню, во владениях знахарки лишних спален нет.
Наемники выслушали его молча, переглянулись и деловито принялись за еду. Искоса поглядывавшая на них Ильда раздумала предлагать спутникам свои пирожки, её новым помощникам там как раз хватит поужинать и позавтракать. А наследник и без того питается неплохо.

Глава 11

Неказистая на вид, но прочная и довольно вместительная кибитка стояла у самой дороги, в начале едва заметной тропы, ведущей к темневшему неподалеку бору. Но сколько Ильда ни приглядывалась, так и не заметила там никаких признаков строений.
Наемники быстро сняли с лошадей ее багаж и, открыв заднюю дверцу, сложили его в ящики, расположенные явно под сиденьями. До стенки осталось вполне достаточно места, чтобы уместить еще с десяток сундуков.
— Барсы согласятся тут ехать? — спросил девушку подошедший лэрд.
— А далеко? Они не задохнутся?
— Меньше часа. Но тут есть небольшое оконце, его можно открыть. Иногда здесь ездят пойманные преступники, — пояснил он и непонятно усмехнулся, — Это повозка герцогских сыскарей.
Смысл этой усмешки стал ясен Ильде через пару минут, когда, устроив в багажном отделении своих зверей, она легко впорхнула внутрь повозки. И сразу оценила любовь сыскарей к комфорту. Ну и разумеется, к самим себе, любимым. Вместо обычных сидений или мягких диванов, которые предпочитали заказывать богатые люди, отправляясь в дальние путешествия, в неказистой на вид кибитке были установлены глубокие удобные кресла с широкими мягкими подлокотниками и высокими спинками. Расстояние между стоящими лицом друг к другу парами кресел тоже было много шире обычного, позволяя свободно вытянуть усталые ноги. В таких креслах намного удобнее дремать, читать и размышлять, чем в тех, в каких доводилось ездить Ильде прежде.
— Садись напротив, — предложил ненавязчиво наблюдавший за ней маг, уже занявший кресло в переднем ряду, спиной к оконцу, за которым было место кучера.
Спорить с магами, особенно по таким пустяковым, но неоднозначным вопросам, где чье место в карете, Ильда всегда считала неумным, и в еще большей степени бессмысленным и потому послушно шагнула к указанному месту. Опускаясь в кресло скинула загодя расстегнутую куртку и непринужденно набросила её на колени, словно плед.
Глаза мага одобрительно блеснули, очень немногие, буквально считанные, лейды проделали бы это так естественно и невозмутимо, блистательно выйдя из щекотливой ситуации. Ведь если приличным девушкам и позволялось ездить в мужской одежде верхом, то в повозках и каретах они непременно должны были сидеть в юбках, дабы не смущать спутников видом обтянутых тканью ног.
Незаметно отпихнув локтем плед, который собирался предложить знахарке, Анвиез откинулся на спинку, радуясь, что пытка медленно бредущей по каменистой тропе лошадью наконец-то закончилась.
— Герс поедет с кучером, — пояснил наследник, заскочив в кибитку и захлопнул дверцу.
Секунду сомневался, с кем рядом сесть, затем шлепнулся рядом с Ильдой. Карета дернулась, словно только этого и ждала, и мягко покатилась по пышному разнотравью.
— Похоже, этой дорогой пользуются нечасто, — отметила знахарка с удивительным спокойствием.
Дар мог поклясться, что даже прожженные стервы начали бы нервничать, обнаружив что их везут в глушь, куда и люди-то не ездят. Но во всех случаях необходимо было поскорее ей все объяснить, пугать свою спасительницу наследник не имел совершенно никакого желания.
— Это охотничий дом лэрда Рошвенса, — опередил его маг, — он бывает тут нечасто, особенно по весне. Но там живет несколько преданных ему семей, ухаживают за домом и псарней. Они сажают овощи, держат коров и коз, поэтому мало в чём нуждаются. Рошвенс послал им весточку о нашем приезде, но он и сам не знает, откуда мы прибыли. Считает, будто наследник инкогнито ездит с проверками.
— Сколько тайн… — усмехнулась Ильда, и насмешливо поинтересовалась, — а нельзя было просто дождаться, пока я приеду в обитель и прийти туда?
— Нельзя, — категорично отрезал Дарвел, но объяснять, почему, не захотел. Вместо этого спросил, покосившись на лежащую рядом девичью руку, — а что это за ткань? Или мех? Я такого не видел.
— Это кроличий пух, — сообщила Ильда, — из него можно вязать различные вещи, они получаются очень легкими, теплыми и мягкими. Но в богатых домах это не модно… из-за дешевизны. Хотя у нас дома всегда были, моя няня вязала и носочки и варежки.
— У меня тоже был шарф, — кивнул Анвиез, — тёмно-серый. Я его просто обожал. Непередаваемое ощущение нежности и уюта.
— Можно потрогать? — спросил наследник, снова глянув на соседний подлокотник.
— Да пожалуйста, — усмехнулась девушка, — но сразу предупреждаю, вязать я ничего не стану.
— А ты умеешь? — изумился он, осторожно гладя пальцем пушистый рукав.
— Умею, это просто, особенно шарфы. И можно не опасаться кривых петель, все равно, когда распушится, ничего не видно. Я могу заказать одной знакомой… она вяжет просто изумительные свитера и шарфы. Ну и все остальное. Если вы хотите, разумеется.
— Он свой, — показал взглядом на мага Дарвел, — можно попросту. А свитер я хочу. И шарф. Пригласи её в замок, я отправлю карету.
— Чтобы лизоблюды сразу поняли, к кому бежать, чтобы первому приобрести такой же шарф, как у наследника? — Лукаво усмехнулась знахарка.
— Разве побегут? — неверяще нахмурился он.
— Не сомневайся, — весело подтвердил маг, с удовольствием наблюдавший за их разговором, и дружелюбно предложил знахарке, — Ильда, поскольку я «свой», со мной тоже можно обращаться попросту.
— С магами не положено попросту, — отрицательно помотала она головой, — если нет веской причины. Извините.
— Ну причина найдется, — с уважением улыбнулся он, — я хотел спросить тебя позже… когда прибудем в замок… но раз так — спрошу сейчас.
— О чем? — резко вскинулся вдруг Дарвел, припомнивший в этот момент все причины, по каким женщины могли обращаться с магами попросту.
— О магии, — ответил Анвиез, смерив ученика укоризненным взглядом. — Ты говорил, что она довольно уверенно пользуется воздушными заклинаниями.
— Да, — спрятал облегченный вздох наследник, — целое ведро золы за минуту рассыпает по дорожке маленьким смерчем. Я каждый день в окно наблюдал.
— А что еще? — уставился на девушку маг.
— Домашние работы… почистить, помыть… одним стаканом воды можно собрать пыль с целой комнаты без швабры и тряпок. — пояснила девушка, не видевшая в этом ничего особого.
— Тебе нужно учиться, — неожиданно постановил маг, серьезно глядя ей в глаза, — раз тебе подчиняется воздух и вода, ты вполне сможешь ставить простейшие щиты. Про обратное действие целительной магии ты и сама наверняка знаешь.
— Конечно, — ее лицо мгновенно закаменело, — но я давала клятву не использовать её во вред и никогда не нарушу.
— Даже если от этого будет зависеть твоя жизнь или жизни хороших людей? Детей, женщин?
— В клятве есть исключения, — строго напомнила она, — но во всех иных случаях это неприемлемо. Ну кроме безобидных вмешательств… например, ослабить желудок хаму или наглецу.
— Вот об этом я и говорю, — облегченно выдохнул Анвиез, очень не любивший отступаться от принятых решений, — если напали бандиты — им тоже можно что-нибудь ослабить… ноги или руки. Не переживай, у магов белого ордена весьма жесткие правила, вставать на путь беззакония не желает ни один из нас. Так ты согласна стать моей ученицей? Я уверен, что это очень поможет тебе в жизни.
— Надеюсь, — кивнула она, понимая, что дальше спорить просто бесполезно.
И даже глупо, чего уж лукавить. Никому не известно точно, по каким критериям маги белого ордена набирают себе учеников, зато все знают, что случается подобное очень редко. И на их выбор определённо не влияет ни знатность кандидата, ни сила его дара. Поэтому такое предложение считается баснословным везением, более ценным, чем находка сундука с сокровищами.
На некоторое время все примолкли, думая каждый о своем. Ильда вглядывалась в быстро темнеющие за окном сумерки, пытаясь понять, каким образом кучер находит дорогу в сгущающейся мгле и не грозит ли им заблудиться.
— Ваш художник был неправ, — авторитетно заявил вдруг наследник, поглядывавший на свернутую в узел пышную косу знахарки, — добавив твоей прическе меди. Этот оттенок идет тебе значительно больше.
Ильда изумленно оглянулась на него, пытаясь понять, о чем идет речь, и он невозмутимо пояснил:
— Я имею в виду твой портрет. Секретарь недавно нашел его по моей просьбе. Мне хотелось понять, почему я не узнал тебя сразу.
В ответ Ильда лишь насмешливо усмехнулась, да кто бы рассуждал о портретах! А он себя-то хоть узнает, если увидит? Девушке вспомнились слова Вилии о желании посмотреть на лицо Дарвела в момент, когда он узрит свои подарки и она невольно хихикнула. Какая там медь, какие оттенки! Сущая мелочь, по сравнению с кружевом и сапогами в драгоценных камнях.
Смех накатил неумолимо, как лавина, скопился в груди тугим клубком и вырвался наружу с истеричным всхлипом. Ильда торопливо закрыла лицо ладонями и склонилась к коленям, пытаясь остановиться, но безудержный хохот стремился наружу, как прорвавшая плотину вода в половодье.
— Что это с ней? — недоуменный голос наследника смешил еще сильнее, и девушка едва не задыхалась от хохота.
— Похоже, ты сказал нечто очень веселое, — невозмутимо заметил маг, — но она скоро перестанет. Или бросить заклинание, Ильда?
— Не нужно… — простонала она сквозь смех, — я сейчас… минутку…
Усилием воли знахарка заставила себя успокоиться, мысленно пристыдив за неподобающее поведение и поспешно достала платочек, стирая слезы.
— Извините…
— Пожалуйста, — великодушно кивнул Дар, — но, если не секрет… что тебя так насмешило?
— Ты, — честно выдохнула девушка, понимая, что теперь он не отстанет.
Да и все равно она собиралась когда-нибудь показать наследнику свои оправдательные документы. Так почему бы не сегодня? Вот приедут в охотничий домик и достанет из баула. Так даже лучше, отсюда он не побежит сгоряча убивать секретаря. А до замка успеет остыть.
— И чем же? — насупился лэрд.
— Рассуждениями о моем портрете. — кротко улыбнулась Ильда той улыбкой, какой усмиряла самых вредных пациентов, — я не знаю, какой именно отправил тебе папенька, но уверена, он даже в сравнение не идет с тем, что прислал мне ты.
— Да? — Дар нахмурился еще сильнее, — а он у тебя с собой?
— Конечно, — гордо вздернула она нос, — вожу как оправдательный документ, вместе с письмом и шкатулкой.
— Я заинтригован, — опередив ученика, признался Анвиез, — надеюсь, мне позволят посмотреть?
— Если Дар не против… хотя там нет ни одного слова адресованного лично мне и лично наследником.
— Всё интереснее, — усмехнулся маг, и перевел взгляд на Дарвела, — ты же не против, если я тоже взгляну? Раз это уже видели секретари и лэрд Грозби.
— Не против, — мрачно процедил тот и уставился на Ильду, — ну, и где этот документ?
— В багаже. — спокойно известила знахарка, — После ужина достану.
Наследник разочарованно поджал губы, но спорить не стал. Не останавливать же посреди леса кибитку, чтобы начинать копаться в её багаже?
А вскоре за оконцами возникли освещенные окна какого-то строения и Ильда прильнула к стеклам, пытаясь его рассмотреть. Судя по всему это был первый из домов, потом мимо проплыли окна второго жилища и наконец коляска остановилась у просторного деревянного крыльца, под навесом которого висел яркий фонарь с ведьминым мхом.
— Прибыли, — сообщил Дарвел, распахивая дверцу.
Ильда накинула куртку и вслед за ним выскользнула наружу.
Их уже встречали мужчины и женщины, одетые в простую, деревенскую одежду и несколько парней двинулись было за гостьей к задней дверце, помочь с багажом, но тотчас отхлынули, обнаружив в багажном отделении двух снежных барсов.
— Собаки у вас бегают свободно? — не позволяя зверям выйти, строго спросила жителей знахарка.
— А как же, бегают. — почесал затылок тот, что постарше.
— Заприте понадежнее на часок, иначе недосчитаетесь. Зверям нужно погулять. Кстати, дичь в округе водится?
— А как же, — снова вздохнул он, и приказал кому-то из мужчин, — убери собак.
Дарвел прихватил саквояжи и ушел в дом, а маг остался возле Ильды, скучающим взглядом изучая замшелые вековые бревна охотничьего дома. Скорее, крошечной крепости, с маленькими оконцами нижнего, нежилого этажа и похожими на бастионы угловыми башнями.
— От кого обороняетесь? — вдруг спросил он у старшего и тот почтительно склонил голову.
— Чаще от волчьих стай. У нас коровки, овечки… налетают серые по зиме с голодухи. Но бывает и шатун забредет.
— А люди?
— Только если заблудятся. О бандитах тут уже лет пятьдесят не слышно. А прежде бывали, от них и строили башни-то. Все, лейда, заперли собак.
— Спасибо, — кивнула знахарка, щелчком отпуская зверей.
Белые тени дружно выскочили из надоевшей им клетки и исчезли в темноте, а девушка отошла в сторону, позволяя встречающим достать ее багаж.
Вскоре Ильда уже обосновалась в небольшой, но удобной спаленке второго этажа, и торопливо разбирала один из баулов, но самой главной ее целью был вовсе не сверток со шкатулкой. Хотя его она достала первым и тут же отложила в сторону, раздумывая над сложным вопросом, что надеть к ужину. До предложения наследника знахарка собиралась ужинать и завтракать в спальнях постоялых дворов, а там достаточно надеть любое из тех простеньких платьев, в каких она занималась пациентами. Всё равно никто не увидит, кроме служанок, а их мнение Ильду абсолютно не волновало. Но здесь совсем другое дело, и нужно выбрать одну из двух юбок, о которых она упомянула Дарвелу. Обе были подарены наставницей еще пять лет назад, когда юная ученица прибежала к одной из сестер обители ранним утром в свободноватом ей платье служанки и ситцевом чепчике.
После недолгих размышлений знахарка отложила на завтра темно-серую юбку из шерстяного репса, и встряхнула, осматривая, вторую, густо-синюю, из тяжелого крепа. Не совсем то, что требуется, но можно немного смягчить строгость наряда более легкой кофточкой. Вот их у Ильды за два года обучения накопилось побольше, и теперь она выбрала тонкую шелковую блузку цвета старого серебра, со строгим воротничком и широкими рукавами на высоких манжетах. Добавила небольшую серебряную брошь с янтарем и побежала в умывальню, расположенную чуть дальше по коридору и предоставленную ей одной. Мужчин разместили в другом крыле.
И вскоре, наскоро переплетя косу и уложив иначе, выше и пышнее, знахарка уже входила в столовую со свертком в руках.
— Надеюсь, я не опоздала?
— Наоборот, — улыбнулся Анвиез, одобрительно изучая новый облик ученицы, — разрушила все мои прежние представления о способностях женщин переодеваться к обеду. Я был убежден что менее чем за час ты не успеешь. Во всяком случае ни одна из придворных дам на подобное не способна.
— Потому что среди них нет знахарок, — не приняла похвалы Ильда, — когда тебя ожидает умирающий человек, очень быстро учишься одеваться как егерь по тревоге. А Дар еще не пришел?
— Ему досталась вторая очередь в умывальню, — пояснил маг и кивнул на сверток, — может пока покажешь?
— Извини. Я бы не против, но лучше сначала поесть.
— Ого, — насмешливо присвистнул он, — все так ужасно?
— Когда это увидела Вильдиния… полтора месяца назад, — нехотя призналась знахарка, — то была просто счастлива. У нее свалился с души огромный камень.
— Даже так, — задумчиво протянул Анвиез, — тогда действительно, нужно сначала плотно поесть.
— А Ильды еще нет? — стремительно ворвался в столовую наследник и замер, рассматривая спокойно стоящую возле накрытого стола девушку.
— Есть и хочет есть, — скаламбурила она.
— А может… — уже увидел сверток Дарвел.
— Нет, — категорично отказала знахарка, — не может. Садись к столу, я налью вам супу.
— Вообще-то теперь я командую, — усаживаясь, пробурчал он, но продолжить не успел.
— Да ради всех светлых духов, командуй, раз так уверен в своем умении разливать суп! — отступила знахарка.
— Он не уверен, — поспешил вмешаться маг, — и я тоже. А официантов тут нет, поэтому не о чем спорить.
Ждать извинений от нового хозяина знахарка не стала, ловко сняла крышку с супницы, осторожно крутнула в ней половником, определяя густоту и состав и умело разлила по тарелкам суп, не пролив и капли. Себе плеснула несколько ложек, сейчас ее больше привлекали румяные пироги, от которых исходил запах рыбы и лука.
И неважно, что ни одна из путешественниц в подобной ситуации никогда не решилась бы их попробовать, Ильду это не остановило. Доев суп, она так же умело порезала фаршированную утку и положив себе небольшой ломтик, села на место.
— Ты не слишком скромничаешь? — не выдержал Анвиез.
— Нет. Я оставляю место под пирог, — честно призналась Ильда, — обожаю рыбные пироги, особенно с карпами.
— А ты уверена, что там карп? — заинтересовался он.
— Не совсем, но надеюсь. В борах негде взять свежую рыбу, кроме как в озерах, а в этих местах преимущественно водятся карпы. Ну иногда налимы и караси. Но в пироги местные жители предпочитают класть карпов.
Она оказалась права, и за это позволила себе съесть пару кусков. Потом неторопливо пила чай с айвовым вареньем, дожидаясь спутников, с аппетитом доедавших утку.
— У меня осталось десять минут, — невозмутимо сообщила им знахарка, потом пойду кормить и устраивать зверей.
— Где ты намерена их устроить? — мгновенно перестал жевать наследник.
— В коридоре, перед дверью спальни. Они никуда не уйдут без разрешения.
— Тогда иди устраивай, — решил маг, — мы подождем.
Она невозмутимо кивнула и ушла, не сомневаясь, что Анвиез никогда сам не прикоснется к её свертку и никому не позволит.
— Я снова её не узнал, — с хмурой усмешкой признался наследник через несколько минут, кладя на тарелку рыбный пирог, — и начинаю подозревать, что это не в последний раз.
— Ты не о том сейчас думаешь, — нахмурился его наставник, — гораздо важнее, не то, как она выглядит, а как примут ее придворные акулы. Я рад, что девушка не из робких, таких они глотают не подавившись, но против неё хищницы могут объединиться.
— Потому ты и решил её учить?
— Нет, учить я взялся по другой причине, — твердо отказался маг, — и ты можешь и сам догадаться, если поразмыслишь. Но теперь обязан защитить, и для этого требуется твоя власть. Выбери надежных, честных слуг и телохранителей и приставь к ней прежде, чем она выйдет в коридоры и залы замка из своей башни. Там защиту поставлю я сам.
— А барсы? — нахмурился Дарвел.
— Они конечно хороши, но их легко спровоцировать и объявить кровожадными. Регент будет вынужден запретить им разгуливать свободно.
— Ну и зачем после этого мне нужна герцогская корона? — помрачнел наследник, — если никто из преданных мне людей не может чувствовать себя в безопасности в моем замке?
— А корона именно для того и необходима, чтобы недрогнувшей рукой рассортировать толпу блюдолизов и выставить прочь всех негодяев, — с тонкой усмешкой намекнул маг, и смолк, заслышав шорох открывающейся двери.
— Можно убрать со стола? — заглянула немолодая женщина в длинном цветастом фартуке.
— Да. Спасибо, было очень вкусно, — поблагодарил Дарвел, вставая из-за стола. Побродил по комнате, рассматривая висевшие на стенах немудреные лесные пейзажи и дождавшись ухода поварихи, снова сел на свое место, положив руки на столешницу. — Что-то она долго.
— Уже идет, — отозвался его наставник и в самом деле через минуту в комнату вошла запыхавшаяся Ильда.
— Звери притащили кабанчика, пришлось решать, что делать с мясом, — сообщила она, кладя на стол свой пакет.
— И как ты распорядилась? — заинтересовался Анвиез, словно не замечавший нетерпения ученика.
— Просто. Половину им, половину нам. Из лучших кусков они сделают нам к утру колбасок и ребрышки горячего копчения, а зверям нарубят самые жилистые куски и хребет. Ну, вы готовы увидеть послание, полученное романтичной и наивной семнадцатилетней провинциалкой?
Последние слова прозвучали насмешливо, но не зло и не обиженно, и Анвиез это оценил. Злопамятных и мстительных женщин он не уважал и старался с ними не сталкиваться.
— Готовы.
— Вот в таком виде, — размотав кусок полотна, Ильда положила на стол мешок из грубой суровой ткани, — послание привез почтальон.
— Кто? — Нахмурился Дарвел, с недоумением рассматривая неказистый мешок.
— Курьер почтовой гильдии, — пояснила она, — вот остаток печати с оттиском герцогской канцелярии. Они всегда так рассылают все указы.
На щеках наследника начали вздуваться желваки.
— Внутри лежит шкатулка, — Ильда развязала бечевку и достала из мешка простой, некрашеный ящичек из сосновых дощечек.
С той стороны, где должен быть замок, остались следы такой же печати и торчавшие из них обрывки дешевой бечевы.
— В замке нет таких шкатулок, — подозрительно прищурился лэрд.
— Есть, — не согласился Анвиез, — канцелярия закупает их сотнями в почтовых конторах. От пяти до двадцати медяков за штуку.
Дарвел скрипнул зубами, но сдержался, не произнес ни одного из тех слов, которые вскипали у него в душе. Просто не положено говорить подобные при девушках.
— В шкатулке послание, — раскрыв ящичек, невозмутимо продолжала знахарка, — его можно читать без сомнений.
И подала наследнику письмо, которое он видел впервые в жизни.
Дарвел прочел его два раза, сначала стремительно, потом медленно, закипая от каждого слова, сочащегося равнодушием и пренебрежением.
— Позволь? — наконец отобрал у него документ наставник, прочел и хмуро усмехнулся. — Извини, Ильда. Я никогда не был романтичной, наивной провинциалкой, но теперь понимаю и полностью оправдываю твой поступок.
— А я бы всё равно поехала в замок, — вдруг беспечно усмехнулась знахарка и нехотя призналась, — папенька требовал отдать семье долги за воспитание и питание. Но портрет…
Она достала из ящичка последнюю вещицу и подала Дарвелу.
— Он меня напугал.
— Кто это? — брови наследника грозно сошлись в одну линию, из горла вырвался глухой рык, — у меня никогда не было такого костюма!
— У тебя никогда не было такого лица, — встав, заглянул через его плечо маг, — он действительно мерзок. Высокомерен, спесив и жесток. Ну что я могу сказать, твои писари заслуживают премию. Ты ведь не хотел жениться, и они сделали все возможное для исполнения твоего желания… хотя и ненароком.
— Да плевать, чего я там хотел! — Вскочив, взмахнул портретом Дарвел, собираясь разбить его об угол стола, но неведомая сила вырвала овал из его рук и подняла к потолку.
— Я не разрешала уничтожать мои вещи, — кротко сообщила Ильда, ветерком подвигая к себе письмо. — только посмотреть.
Аккуратно сложила все и завернула, сочувственно поглядывая на спину застывшего у окна наследника, на его напряженные плечи и побелевшие костяшки яростно сжатых кулаков.
— Дар, — не выдержала она наконец, — прошлого не вернёшь. Да и не надо… разве ты в обиде на судьбу? Лично я рада, что нашла в себе силы сбежать, хотя это оказалось не так-то просто, ведь я была разумной и послушной дочерью.
— Всё так, — скрипнул он зубами, — но обидно вдруг узнать, что тебя ни во что не ставят люди, которые живут за твой счет и давали клятвы служить верно и честно.
— У нас есть еще почти сутки… пока мы доберемся до дворца, — встал с места Анвиез, — и за это время ты придумаешь, как и кого наказать. А сейчас пора отдыхать, выедем на рассвете.
Ильда пожелала спутникам спокойной ночи и первой сбежала в свою комнату, немного жалея о сделанном и понимая, что поступить иначе не имела права. Ведь служащие и в самом деле не воспринимают Дара как повелителя, и исправлять это будет нелегко.

Глава 12

Горизонт, спрятанный за высокими соснами, стеной окружающими охотничье имение, еще даже не начал светлеть, а маленький поселок уже не спал. Хлопали двери, метались огоньки фонарей, сделанных из пустых винных бутылей и ведьминого мха. И уже стояли перед кибиткой запряженные кони, с тоской вспоминавшие недоеденный овес, и торопливо допивали свой кофе хмурые лэрды.
Знахарки с ними не было, как сообщили гостям женщины, принесшие завтрак, девушка уже выпила парного молока и увела на прогулку зверей. По именью бегали выпущенные на ночь собаки, и нужно было проследить, чтобы они не встретились с барсами.
— Я готов, — первым поднялся из-за стола наследник и вопросительно глянул на мага, — прихватить твой саквояж?
Тот лишь кивнул, рот был занят нежным блинчиком, обильно политым сметаной и медом. Проводил взглядом ученика и продолжил безмятежно есть, теперь нескоро придется спокойно посидеть за столом. Чтобы добраться до замка засветло, они собирались ехать почти без остановок, меняя на заставах лошадей. И править кучер будет по очереди с Герсом, одному трудно высидеть день на облучке. Не такая уж это простая работа, как кажется со стороны.
Выйдя во двор, маг обнаружил, что все готово к отъезду. Заперты в багажнике звери, сидят на своем месте знахарка и Дарвел, а у дверцы застыл в ожидании невозмутимый Герс, в этот раз едущий в кибитке четвертым. Анвиез кивнул ему и прошел к коням. Постоял чуточку возле каждого животного, поднося на ладони краюшку чёрствого хлеба, присыпанного солью и сдобренного заклинанием. Затем вздохнул, покосился на начавшее сереть небо, на звёзды, тающие в далеком пока свете дня и направился к дверце.
Заскочив в кибитку, маг прошел на свое место, в который раз мысленно хваля пройдошливых сыскарей за любовь к удобствам и бегло, но внимательно оглядел свою новую ученицу. Непонятно как, но она умудрялась каждый раз выглядеть по-новому, причем другими казались не только внешность, но и её статус и характер. В приюте она была строгой, аккуратной, но участливой знахаркой, во время пути до долины — опытной путешественницей, смелой и общительной. А за ужином вдруг показала себя воспитанной, умной и ироничной лейдой с хорошим вкусом и твердым характером.
Сейчас перед магом была новая девушка, казавшаяся в поношенной, но аккуратной юбке и свободной блузе из черной фланели более женственной и мягкой, чем вчера. Впечатление усиливала накинутая на плечи ажурная вязаная шаль с кистями и свободно переброшенная через плечо пышная коса. Все эти детали делали Ильду не только моложе, но и по-провинциальному простодушней и наивнее. И хотя маг точно знал, что это обманчивое впечатление и перед ним сидит сильная и решительная знахарка, его не покидало подсознательное желание прикрыть девушку пледом или предложить ей еще пару подушечек.
Впрочем, пледом она укуталась сама, едва кибитка тронулась с места. Пробормотала, что не против часок подремать, устроилась поудобнее и закрыла глаза, небрежно надвинув на лицо край шали. Спутники восприняли этот поступок с невозмутимостью хорошо воспитанных лэрдов, однако губы наследника едва заметно разочарованно дрогнули, он явно желал что-то спросить. А во взоре хладнокровного Герса скользнула тень осуждения и пропала.
— Хорошее решение, — негромко одобрил Анвиез, показывая свое отношение к желанию спутницы досмотреть утренний сон, — сегодня нам предстоит непростой день, особенно вечер.
Однако маг крупно ошибся, хотя не его в том вина. Даже предусмотрительные и здравомыслящие маги не в силах предугадать сюрпризов, заготовленных капризной и своенравной судьбой. Анвиез понял это через три часа, когда Ильда уже проснулась и предложила перекусить. Из-под сиденья была извлечена одна из корзин, и выяснилось, что она набита разнообразной снедью, от пахнущих вишневым дымком колбасок до горшочков с солеными маслятами и с янтарной рыбной икрой.
— Ну надо же, — съязвил изумленный наследник, — как они обрадовались нашему отъезду! На ужин ничего такого не подавали.
— Перед ужином, — буркнул Герс, покосившись на безмятежно жующую колбаску знахарку, — никто не поднял на ноги управляющего именьем, одновременно мужа поварихи и отца двух лесников.
— А перед завтраком, значит, поднял? — маг мгновенно сообразил, почему ей требовалось срочно поспать, — Ильда! В следующий раз о таких вещах обязательно говори мне.
— Ну и зачем ты донес? — укоризненно глянула она на Герса. — Тогда и про себя расскажи.
— Я мазью мазал, — прошипел тот возмущенно, — ты сама виновата… придавила всем весом.
— Как у вас тут интересно с утра было… — задумчиво протянул Дарвел, — а я опять все проспал. Между прочим, — глянул он на мага, — она тоже умеет так, как ты, просыпаться по желанию и всегда знает который час. Я бы не против научиться.
— Обязательно научу, — пообещал Анвиез и строго глянул на телохранителя, — я слушаю. Всё сначала и подробно.
— Она пошла к лесникам за мясом для зверей, — не глядя на знахарку доложил Герс, — а там женщины стирают полотна и варят отвар, купать отца. У него свищи… на спине. Шатун еще зимой подрал, но никак не заживало. Ну она сразу побежала куда-то… я хотел посмотреть… а она уже мчится назад и прямо мне на ногу.
— Что с ногой?
— Просто натер. Но что-то попало… я мазь кладу.
— И ни разу даже не поморщился, — зло восхитился Дарвел, — Герс, я считал тебя очень умным и предусмотрительным. С нами едет маг и целительница второй ступени, а ты сам себя мажешь какой-то мазью. И даже не задумываешься, что можешь остаться без ноги в самый неподходящий момент!
— Не останусь, не впервой, — хмуро буркнул тот, — а мазь у меня хорошая… еще Карсина варила.
Ильда насмешливо фыркнула.
— И нечего смеяться, она была хорошей знахаркой, — сердито глянул на девушку Герс, раздосадованный таким пренебрежением к немолодой усталой женщине, с пониманием относившейся к его болячкам.
— А разве я сказала, что она плохая? — изумленно приподняла бровь Ильда, — плохую никто бы не пустил в замок, полный змей, сожрут. Но вот зелья… некогда ей было там варить, она пудру да румяна терла. И потому мы все помогали, а мази у неё и вовсе только мои. У меня свободного времени хватало, а горные травы и корешки целебнее лесных. Вот и отправляла с оказией. А вот вы её не уберегли.
— Так, — остановил спор Анвиез, — давайте сначала доберемся до управляющего. Кто расскажет?
— Она, — мотнул головой обескураженный телохранитель в сторону Ильды.
— Может, сначала доедим? — кротко осведомилась знахарка.
Спутники возмутились было, но тут же согласились. Несообразительных среди них не было. Но с этого момента ели значительно быстрее, чем прежде. Однако, едва сложили в корзину остатки пиршества и помыли с помощью магии руки, в оконце встревоженно затарабанил возница.
— В чем дело? — Мгновенно оказался у окна Герс.
— На дороге какой-то необычный обоз, кареты, гвардейцы… кажись, что-то случилось… — торопливо выпалил кучер.
— Дай глянуть, — отодвинул его в сторону телохранитель, стремительно доставая из поясного кошеля миниатюрную подзорную трубу и раздвигая её кольца. Всмотрелся в происходящее впереди и обернулся к магу, — Это гости из королевского дворца, кареты с золотыми гербами. Похоже, одна сломалась. Нас они уже заметили… развернуться, конечно можно, но догонят.
— Скорее всего, потребуют кибитку, — с досадой процедил Дарвел — и тогда вся наша конспирация к лешим.
— Сейчас, — знахарка поспешно рылась в саквояже, доставая какие-то свертки, но мужчины смотрели на нее с сомнением.
Что она сможет сделать в такой безвыходной ситуации? Объехать знатных гостей не получится, хотя кареты и стоят чинной вереницей с одной стороны дороги. Зато на второй половине гарцуют гвардейцы и лэрды, и никого пропускать они явно не намерены. Вытряхнут из подходящей повозки любого и оставят караулить свою карету до прибытия мастеров.
— Герс, повяжи ему на левую руку, — властно приказала Ильда, протягивая телохранителю длинный белый лоскут, расписанный зловещими черными и желтыми знаками, символом проказы, и подслушивающий их конюх моментально сунул в оконце руку.
Еще два лоскута она ловко накинула снаружи на стекла боковых окон, завязав узлом изнутри. После этой процедуры обзор существенно уменьшился, но это неудобство никого не волновало.
— Спасительница, — с чувством пробормотал Анвиез, глядя, как умело девушка преображается в сопровождающую больных знахарку.
Натянув одним рывком фартук и заколов косу, она завязала слегка помятый чепец и принялась наносить на лицо сероватую пудру и тени под глаза. Но не те, какими кокетки подчеркивают их блеск и глубину, а серо-фиолетовые овалы, свидетельства усталости и недосыпа.
— Ложитесь и замотайтесь в пледы, — не отвлекаясь от своего занятия, велела спутникам Ильда, — и лица прикройте или отверните. Эти гвардейцы самые недоверчивые и дотошные из всех, с кем нам приходилось встречаться.
— Что значит, встречаться? — мгновенно высунул нос из-под пледа наследник.
— Ну мы же часто ездили к пациентам, — пояснила знахарка, брызгая на дверцы какое-то зелье с резким, неприятным душком нюхательных солей, от которого уютная кибитка сразу стала пахнуть лазаретом, — а когда приходится возвращаться вечером, иногда встречаются разные… личности. Поэтому повязки всегда возим с собой.
— И все верят? — скептически прищурился телохранитель.
— Ну а кто не поверит, — со смешком ответил ему маг, — тот потом долго будет раскаиваться.
Гвардейцы не поверили. Точнее, поверили, но далеко не сразу. Сначала, остановив кибитку, постучали копьем в оконце и, сурово уставившись на выглянувшую в щель Ильду объявили:
— Повозка конфискуется по приказу её высочества высокородной лейды Левантилии.
— Прокаженных вы лично вытаскивать будете, или как? — невозмутимо осведомилась знахарка, — сами они ходить не могут, зелье так действует.
— А у тебя их много?
— Трое здесь и двое тяжелых в багажном отделении. А может уже и не живых… не смотрела ещё с утра.
— С каких это пор у знахарок такие кибитки? — умудрился что-то рассмотреть один из гвардейцев, судя по едкому прищуру глаз, самый въедливый.
— Нет и никогда не было у гильдии таких повозок, — категорично отрезала Ильда, — это карета личных сыскарей высокородного лэрда регента. И один из заболевших — тоже сыщик. Искали преступников, а наткнулись на зараженный хутор. Ну так берёте её или нет? Но учтите, мы едем третий день… теперь повозку нужно тщательно очищать спиртовой чесночной вытяжкой, иначе удачного пути не обещаю.
— И куда ты их везёшь? — дотошный гвардеец сверлил недоверчивым взглядом лицо девушки, не спеша, однако, подъезжать вплотную.
— В обитель, разумеется, — устало буркнула она, — а куда ж еще? Вечером соберутся сестры на ритуал и выжгут заразу.
— А пациенты после него хоть живы то останутся? — заинтересованно спросил кто-то из ждавших поодаль всадников.
— Ну а как же? Слегка ошпаренные, зато будут жить, иначе стоило бы мне так мучиться?
— А ты мучаешься? — ехидно процедил бдительный гвардеец.
— Садись на мое место рядом с гниющими полутрупами и проверь на себе, — мгновенно отбрила она, — ну, решайте быстрее, будете их таскать или уже пропустите нас?
— Лошадки у них больно хороши, — бдительно заметил кто-то.
— А вы разве считали, — искренне поразилась Ильда, — будто тайные герцогские сыщики ездят на клячах?
— Тогда где ж они сами? — мгновенно прицепился недоверчивый.
— Да откуда ж мне знать? — Так изумленно ахнула знахарка, что кто-то из ее спутников не сдержал смешок, но тут же, исправляя оплошку, застонал довольно натурально. — Я их и не видела. Меня сопровождающий мобилизовал посреди ночи и удрал, подлец.
— Дьегнер, долго нам еще ждать? — раздался неподалеку разгневанный женский голос и Ильда рассмотрела в щелочку даму средних лет в шелковом дорожном костюме. — Чего вы тут возитесь?
— Они выбирают, добрая лейда, — опередила замявшегося гвардейца Ильда, — кому вытаскивать из повозки прокаженных. Сами бедолаги ходить уже не могут.
— Кого?! — резко оглянулась на кибитку дама и начала стремительно белеть, — вы что, совсем идиот, Дьегнер?! Вы чем вообще думали, когда их останавливали? Пропустите немедленно и пусть катят отсюда как можно быстрее! Я немедленно доложу о ваших выходках ее высочеству!
Всадники покорно расступились, кучер понятливо взмахнул кнутом, и четверка холеных герцогских коней резво рванула вскачь, унося кибитку прочь от незваных гостей.
— Пронесло… — выдохнул наследник, откидывая плед, — Ильда, ты просто умница!
— Лицедейка, — уважительно подтвердил Герс, — талантливая.
— Не оскорбляй мою профессию сравнением с фиглярами, — мрачно предупредила знахарка, — они за деньги изображают благородство, а мы проявляем его бескорыстно.
— Тебя что-то насторожило или огорчило? — проницательно глянув на новенькую ученицу, осторожно поинтересовался маг.
— Подозрение… что я сейчас заслужила немилость будущей хозяйки, — нехотя сообщила она.
— Какой еще хозяйки? — изумился Дарвел.
— Своей. Ну не на Берсно же она примчалась любоваться, едва расчистили нижнюю дорогу?
— Разумеется, — сворачивая свой плед, подтверди Анвиез, — им и красот своего моря хватает. Герс, не тронь вывески! Пусть пока останутся, нам быстрее дадут на заставе лошадей.
— Нас туда вообще не пустят, с этими знаками, — мрачно предрек телохранитель, но окно оставил в покое. — Прямо посреди дороги коней сменят.
— Ну и хорошо, зато, когда подъедет королевский кортеж, им подтвердят, что действительно были прокаженные. Знаки снимем после развилки, когда уже никому нельзя будет понять, куда мы свернули, — невозмутимо согласился маг.
— Анви… — прорычал потерявший терпение наследник, — ты нарочно меня злишь? Как можно думать о всякой ерунде, когда в замок едет принцесса с явным намерением меня захомутать? Больше это действительно ни на что не похоже!
— Ну так ведь ты же не пятнадцатилетний мальчик, чтобы не знать, что силой она тебя в храм не потащит? — невозмутимо заметил тот.
Ильда ехидно хмыкнула.
— А вот она считает иначе! — мгновенно принял намек Дарвел, — и значит — я в опасности.
— Ты всего декаду назад говорил мне, что намерен отпустить дядю на покой, — бестрепетно сдал ученика маг, — но ведь для этого нужно жениться!
— Я говорил не о срочной свадьбе, — огрызнулся Дар, — Но жениться не против. С одним условием, союз должен быть по согласию и обоюдной симпатии, по меньшей мере. Ни по каким политическим и прочим соображениям я никогда не женюсь. У меня был очень умный учитель истории, сумел объяснить доходчиво, чем кончаются такие союзы. Только в одном из тридцати случаев все складывается удачно… но я не настолько самоуверен, чтобы считать себя подобным счастливчиком.
— Меня, если говорить откровенно, её приезд радует… — вздохнула знахарка, — но раз ты настроен так решительно, то нужно принять меры заранее.
— Тебя радует? — поразился он, и подозрительно нахмурился, — но чем? Толпой гвардейцев и знатных лэрдов?
Маг и телохранитель переглянулись и затаили дыханье.
— Принцессой, разумеется, — кротко пояснила Ильда, — я готовилась по приезде в замок стать мишенью для скучающих завсегдатаев гостиных и бальных залов. Особенно стаи твоих поклонниц. Но приезд Левантилии существенно облегчит мою участь, теперь главной целью станет она.
— Но у тебя же будут эти… братья?!
— И они будут за мной везде ходить и отвечать на шпильки?
— Пусть просто запоминают… остряков, и говорят мне. — мстительно сузил глаза Дарвел, — надоело змеиное шипенье изо всех углов. В последнее время они вообще обнаглели.
— Мне проще ответить самой, — не согласилась Ильда, покосилась на мага и хмуро добавила, — тебе будет не до моих забот… у тебя сейчас свои важнее, если ты конечно, решительно настроен против Левантилии.
— Да она вообще не при чем… — вздохнул слегка успокоившийся наследник, — намного хуже далеко идущие планы его величества. Если я сойду с ума и женюсь на принцессе, то стану частью королевской семьи, и он постарается по-родственному бесплатно выкачать из долины все то, что сейчас покупает за золото. Самоцветы, редкую рыбу и икру, меха и ценные орехи. Ведь на юге такие не растут.
— Тогда нельзя пускать её в замок, — заявила знахарка.
— Но это невозможно… — наследник смолк и задумался, — Анвиез, а почему ты молчишь?
— Я всегда тебе помогу … — веско сообщил тот, — но принимать за тебя решения и подталкивать к ним не имею права.
— Вот как… — нахмурился Дар, — ну это понятно. Ильда, а что тебе запрещают правила гильдии?
— Причинять вред пациентам, оставлять их без помощи, требовать оплату у бедных, игнорировать приказы старших сестер ну и тому подобное. Но сейчас я работаю на тебя, и значит обязана слушать твои указания, разумные, безусловно.
— Отличные правила, — искренне обрадовался он, — тогда объясняй, почему я не должен ее пускать.
— Да это и Герс может. Вон как мрачно он ухмыляется.
— Могу, — подтвердил телохранитель, — принцесса не славится особыми принципами и не любит честных, но долгих путей. Боюсь, уже и день свадьбы втайне назначен. И едва она окажется в замке, ловко подстроит романтичную ночь… и свидетелей будет предостаточно. И даже взвод телохранителей не остановит её высочество. Лавантилия отлично умеет пользоваться как кошелями с золотом, так и магическими амулетами.
— Но как не пустить её во дворец, ведь это сочтут за оскорбление?
— Да очень просто, — фыркнула знахарка, — закрыть замок на карантин. Сыщики притащили проказу… какой-то особо заразный вид. Теперь комнаты очищают, но это весьма небыстрая работа. Гильдия целителей посоветовала никого не впускать и не выпускать… во избежание распространения заразы.
— А гостей можно поселить в летнем дворце, на берегу озера, — включился в обсуждение Герс, — и встречаться с ними только на открытой галерее или в цветочном павильоне… И лучше поставить посредине стеклянные стенки, не можете же вы допустить, чтобы дорогих гостей кто-то заразил?
— Вы оба получаете премию… по годовой оплате.
— За такие деньги я три раза в день буду давать советы, — довольно прищурилась Ильда, — и вот первый, — надо гнать, не жалея лошадей. А еще лучше, послать вперед гонца с тайным письмом к регенту. Или магического вестника? — подозрительно уставилась она на учителя.
— Уже пишу, — миролюбиво отозвался тот, доставая почтовую пирамидку, — надеюсь только, что Вандерт не имеет никакого отношения к её внезапному появлению.
— Дядя? — Изумился наследник, и на миг задумался, — нет, он не мог. Он приехал в герцогство вместе с моей матерью, здесь женился, и ему не безразличны судьбы живущих в долине людей. Пустить сюда рьяных дельцов из королевства, значит обречь местное население на нищету. Короля это не волнует, он сам никогда сюда не ездил, и не поедет, и своих родичей не отправит. Неизвестно, как ему удалось уговорить Левантилию, определенно пообещал ей нечто очень существенное. Какой-нибудь дворец на побережье или прогулочную шхуну.
— Или прощение опрометчивых поступков, — предположила знахарка, — но во всех случаях тебе это на руку.
— Каким образом? — во взоре лэрда вспыхнул интерес и пока призрачная надежда.
— Я объясню… но сначала подскажи, должен ли король подписывать указы регента или герцога, в которых устанавливаются непреложные законы и внутренний этикет герцогской семьи?
— Только те, какие могут задеть интересы королевства, — ответил за наследника Анвиез, — к примеру, получение отцовской короны. Холостой наследник считается недостаточно повзрослевшим и не способным на заботу о семье и герцогстве. Проще, может беспечно промотать сокровища в пирах и пикниках, и удержать его будет некому.
— А Левантилия, значит, удержит? — саркастически усмехнулся Дарвел.
— Вот именно… — задумчиво пробормотала Ильда, и уставилась на мага, — наставник, а ты уже отправил письмо?
— Да. Но я могу послать еще. У меня пирамидка не ограничена в возможностях.
— Мне ты этого не говорил, — заметил наследник, и повернулся к соседке, — так что писать?
— Указ. И лучше, если он будет издан задним числом. О том, что каждый, кто вступает в священный семейный союз с наследником или наследницей герцогской короны, обязан дать клятву считать долину своей родиной, заботиться о её гражданах и природе и никогда не преступать границ герцогства.
— Но подобный указ в герцогстве есть, — нахмурился лэрд, — причем, ему уже лет пятьсот.
— Это мне известно. — кротко заметила Ильда, — однако в нем имеется лазейка, причем для всех, и для урожденных наследников и для тех, кто вступает в союз. Этот пункт гласит — «Не должен преступать границ герцогства более, чем на пять дней и лишь по важным причинам». Я изучила его после того случая… хотелось понять, чего они добивались, увозя тебя из долины. А теперь нужно добавить запрет только для входящих в род, — «Ни при каких обстоятельствах и ни на один день. Нарушивший лишается и статуса и всех прав». Иначе она найдет причину ускользнуть к любимому морю и шхунам и забыть про долину, как про страшный сон.
— Ну допустим… добавим мы это в указ, — нахмурился наследник, — и она окажется заперта тут навсегда. Мне-то это чем поможет?
— Ты ознакомишь её с указом прежде, чем она откроет на тебя охоту, — пояснила Ильда. — И сообщишь, что соблюдение этого пункта закреплено магически. Заклятьем или знаком… Анвиез знает, как это делается.
— Я-то знаю, — весело фыркнул маг, — но вот откуда об этом известно тебе?
— Целительницы записывают все полезные сведения в общую книгу… и ученики её изучают. Кто-то из твоих собратьев так уже делал… и это осталось в наших летописях.
— Застава! — стукнув в оконце, предупредил кучер и все примолкли.

Глава 13

Как и предрекал Герс, на заставу повозку не пустили.
Конюхи моментально привели свежих лошадей, перепрягли и сбежали, оставив кучеру корзинку с едой и большую бутыль молока.
— Макеш, тебе не пора отдохнуть? — спросил его Герс, пока меняли лошадей, но возница отказался.
— После развилки. Я знаю хорошее местечко, встанем на привал, тогда и сменишь.
А после передал корзинку телохранителю и погнал лошадей еще быстрее.
— Ильда, — веско объявил наследник, едва они отъехали от заставы, — я признаю ценность твоего совета и удваиваю премию.
— Да с такими замашками ты промотаешь казну и без пикников, — пошутила знахарка.
— Не тревожься, не такая уж она бедная. Но я рад, что тебя волнуют мои проблемы.
— С чего ты это взял? — насторожилась Ильда, — меня беспокоит судьба долины, потому что от этого зависит жизнь моих сестер по гильдии, моей семьи и моя собственная.
— А судьба долины, как выяснилось, зависит от решения моих проблем, — упорно стоял на своем Дарвел, — значит, премию ты заслужила. А теперь расскажи про того управляющего, пока я не забыл.
— И про знахарку, — добавил Анвиез.
— Ну надо же, какие злопамятные! — беззлобно съязвила девушка, — с управляющим все просто. Медведь явно голодал и жрал все подряд, потому когти были грязные. А они не прочистили раны… просто залили заживляющей мазью. Мазь у них сильная, швы затянулись, а грязь осталась, вот и пошли свищи. Пришлось вскрывать и чистить… силы мне как раз хватило. Только еще мази своей оставила, на всякий случай. А они засуетились, натащили всякой снеди, пока я пила молоко. И не откажешься…
— А еще мне залечила ногу, — сдал её Герс.
— У тебя вообще был пустяк, — отмахнулась она, — сказал бы сразу, давно бы бегал как лошадь.
— Может мне не нравится скакать как лошадь, — шутливо огрызнулся телохранитель и напомнил, — так что там с Карсиной?
— Питомца её прибили, — помрачнела Ильда, — вот она и ушла. Без него там трудно, да и любила она своего Пушу.
— Ты ничего не путаешь? — нахмурился Дарвел, — у Карсины не было животных.
— Животных не было, — вздохнула она, — а питомец был. Пуша — паук-птицелов. Зеленый такой.
— Но он же был чучелом… она его на плече носила, как брошь, — вспомнил Герс.
— Он с ней больше тридцати лет жил. Она его силой поддерживала, а такие питомцы постепенно становятся послушными. Если звери — то еще и умнеют, а насекомые просто запоминают, где безопасное место и хорошая еда. Карсина ему бабочек разводила, крупных таких. Дамы думали — для красоты. За это он плел защитные паутинки и сдавал ценный яд. И еще умел определять лучше амулета, отравлена еда или нет.
— И кто же его убил? — нахмурился маг, впервые узнавший эту новость.
И Вильдиния смолчала… видимо обиделась за сестру.
— Неизвестно… пока она ходила к пациентке, прямо у нее на столе прихлопнули толстенным травником как муху. И забрали какие-то зелья… паутина оказалась порвана. А в чае, который Карсина не успела выпить перед уходом, она обнаружила яд. Ждать, чем это обернётся, сестра не стала, собрала вещи и срочно уехала.
— Я помню, — мрачно кивнул Дарвел, — мы вместе с дядей пытались уговорить… она как с ума сошла. Теперь понятно, почему. Значит в замке у знахарок имеются серьезные враги… и в таком случае тебе не следует туда ехать. Мы с Анвиезом выйдем на последней заставе и поедем в замок верхом, а Макеш с Герсом отвезут тебя в имение.
— Я очень ценю твою заботу, — сообщила она спокойно, — но еду в замок.
— А я тебя не беру! Расторгаю договор! — яростно процедил наследник.
— Не можешь.
— Почему это? — свирепо изумился он.
— Ты сам сказал, что никогда не нарушаешь свое слово, а мне ты дал уже не одно. Кроме того, я теперь ученица Анвиеза, а он имеет право приглашать своих учеников в замок. И ещё… неужели ты всерьез думаешь, будто Вилия пустила бы меня туда, если считала это настолько опасным? А ведь она мало того, что меня пустила, так еще и тебе помогла все подготовить, чтобы я как можно скорее приступила к своим обязанностям. Ну и последнее, мои барсы — это не паук, хоть и птицеед. А Прон с Вашеком вовсе не сиделки, хотя и это умеют. Да и я сильнее Карсины и поскольку знаю, чего можно ждать, постараюсь не повторить её ошибок.
— Ильда права, — поспешил вмешаться маг, — у нее больше возможности себя защитить. Да и мы теперь предупреждены и постараемся как можно скорее найти тварь, которой помешала безобидная знахарка.
— Я тоже буду присматривать, — серьезно пообещал Герс, — и своих ребят предупрежу. Но без знахарки в замке плохо, и Ильда на самом деле лучший выбор.
— Ладно… — нехотя процедил наследник, — против всех я не пойду. Но запомните…
— Запомним, — кротко пообещала Ильда и поспешила перевести разговор на другое, — а ты не забыл про мой сундук? Все остальные я теперь не успею забрать…
— Он у знахарки в Липовце, — еще хмуро пояснил Дарвел, — я хотел заехать по пути.
— Может написать ей, чтобы срочно отправила в замок? — девушка задумчиво глянула на наставника, надеясь на его помощь.
— Пошлю ей письмо, — тотчас нашел тот выход, снова доставая почтовую шкатулку — пусть немедленно отправит с нарочным на последнюю заставу. Там и заберешь, мы можем им не показываться.
И это было разумнее всего.
После развилки, где сходились две дороги, ведущая к замку и в разбросанные по побережью Берсно рыбачьи поселки, кибитка помчалась еще быстрее. По второй дороге жители долины ездили чаще, зато на первой преобладали кареты и нарядные коляски. Хотя в этот час кибитке наследника встретилось лишь несколько пустых крестьянских телег, явно возвращающихся из замка. Можно было лишь гадать, что они туда отвозили, рыбу, овощи или сено для герцогской конюшни, но путников это не интересовало. Они как раз успели снять с окон жуткие повязки и сдать их Ильде, вместе с лоскутом, который прямо на ходу сунул в оконце кучер и наслаждались видами и ощущением победы. Пусть пока незначительной, но обнадеживающей.
Лиги через три кучер придержал коней у легкого мостика и свернул на проселочную дорогу, вьющуюся по берегу ручья среди кустов и редких ив. Вскоре кибитка въехала на расчищенную площадку, с которой был съезд к броду. А еще тут стояла пара грубых столов на вкопанных в землю бревнышках и такие же скамьи. На берегу были сооружены загоны для животных, в кустах пряталось несколько деревянных мест уединения. Хоть и довольно непритязательных, зато сухих и чистых.
— Сюда каждый пятый день селяне привозят на продажу скот и разные продукты. — Пояснил Макеш, — а герцогский повар и интендант закупают все нужное. Ну и другие лэрды наезжают прикупить продуктов, сюда селяне всегда везут все самое отборное.
Пока путники обедали, кучер напоил лошадок и развернул кибитку, а после подошёл к Ильде, выпустившей погулять своих зверей.
— Лейда знахарка, — смущенно начал он, теребя в руках сорванную где-то веточку, — ваши барсы такие послушные… и совсем не злые…
— Хорошо обучены, — подтвердила она и, сжалившись над возницей, мягко спросила, — а к чему ты клонишь?
— Мне бы поспать часика два… а в кресле я не смогу. Лэрд наследник рядом…
— Понятно, — остановила его Ильда, — в том закутке сможешь?
— Дак всегда там спим. У меня и тюфяк припрятан и подушка…
— Хорошо, я спрошу спутников, но думаю, они не будут против, — успокоила его девушка.
Спутники против не были, и вскоре Макеш уже засовывал в багажную каморку внушительную охапку сена, добытого в загоне, и стелил видавший виды тюфяк.
— Сыскари могли бы выдать своему вознице пару новых тюфяков, — отстраненно заметила Ильда, когда сидевший на облучке Герс направил кибитку к замку. — О своем удобстве они позаботились очень усердно.
— У отца была удивительная способность замечать все подобные мелочи, — вздохнул Дарвел, и в его голосе прозвучала тоска, — и быть в курсе всех дел. До сих пор понять не могу, как ему удавалось ничего не забыть. Я так не умею, да и Вандерт тоже.
— Твой отец очень придирчиво выбирал сыскарей и личных помощников, — помолчав, произнес Анвиез, — и вменил им в обязанность правило ежедневно писать для него отчеты. Обо всем, что они узнавали. Коротко, по существу. Писавшие меньше всех, и не замечавшие ничего необычного или интересного, в конце месяца недосчитывались жалованья. И бесполезно было приходить с жалобами или пояснениями что у них важное расследование. «У вас во время следствия слух отключается или зрение?» — язвил он, — «если во время вчерашнего допроса даже я увидел, что у принесшей чай горничной заплаканы глаза, а ты этого не заметил, то эта работа не для тебя».
— Сейчас сыскари подчиняются дяде… — буркнул наследник, — но ты совершенно прав. Пора их отобрать и проверить.
Покосился на барсов, которым маг уступил свое место, сев напротив ученика. Теперь в его бывшем кресле вольготно устроилась Рита, а Рис сидел возле хозяйки положив ей голову на колени и блаженно жмурился, когда она задумчиво почесывала его лоб.
— Вот лучшие из сыскарей, — заметил он, — хотя писать отчеты и не умеют. Приеду — закажу им парадные ошейники.
— Лучше сладкого сыра, они его больше любят, — посоветовала Ильда, доставая из саквояжа папку с бумагой и стило, — Рис, ложись, полежи.
— Ты решила написать отчет? — пошутил Дар.
— Нет… немного подготовиться, — буркнула она отстраненно и принялась что-то писать.
Спутники тайком посматривали на её сосредоточенное лицо и сгорали от любопытства, но знахарка ничего не замечала, увлеченная своим делом. Писала, перечеркивала, ненадолго задумывалась и снова писала. Затем взяла чистый лист, переписала получившееся начисто и протянула его наследнику.
— Первым делом нужно заказать вот такую вывеску. Лучше медную.
— Неправильно, — пробежав текст взглядом, авторитетно сообщил Дарвел, забрал у ошеломленной спутницы стило и уверенно сделал несколько исправлений. — Вот так.
— С чего это? — глянув на свою испорченную работу, возмутилась она, — это обман.
— Ничуть. Просто ты невнимательно посмотрела тот документ. — пояснил наследник с уверенностью человека, не сомневающегося в своей правоте, — я специально искал поместье с правом наследования имени знатного рода. Нельзя же допустить, чтобы разряженные сороки с высокомерием смотрели на девушку, которой я обязан жизнью? Анвиез всё ясно объяснил: еще полчаса на том морозе — и мне бы уже никогда не посчастливилось увидеть родную долину.
— Можно посмотреть? — учтиво попросил маг, вытаскивая листок из рук ошеломлённой знахарки. — Ну все верно… но имя я написал бы полностью. Нечего позволять им панибратство.
И добавил свое исправление. Отодвинул, полюбовался и с чувством прочел:
ВЫВЕСКА
Целительница второй ступени лейда Энильда Лернон Анстор принимает служащих и домочадцев высокородного лэрда Дарвела Тайгерда
1) Круглосуточно – С различными ранами, травмами, отравлениями и острыми болями.
2) Со всеми прочими недомоганиями – ежедневно с девяти часов утра до полудня, кроме выходных и праздничных дней, о коих будет извещено заранее за сутки.
3) Гости высокородного лэрда Дарвела Тайгерда получают помощь целительницы лишь в случаях, упомянутых в первом пункте.

— Но в первые дни нужно будет поставить перед башней пару стражников, — написав на углу листка свою резолюцию, решил наследник, — некоторые гости довольно непонятливы.
— Сейчас у стражников и так наступит горячее времечко, — прозорливо ухмыльнулся маг, — в замке найдется немало упрямцев, готовых нарушить правила карантина.
— Их тоже неплохо бы записать заранее, эти правила, — задумчиво пробормотала знахарка, — чтобы не упустить в суматохе чего-нибудь важного.
— Верная мысль, — согласно кивнул Анвиез, — и для правдоподобности нужно действовать так, словно в замке и в самом деле бушует грозная болезнь. Вот что бы я сделал, чтобы не допустить ее распространения? Первым делом запретил бы всякие увеселения, праздничные застолья, пикники и прогулки… вообще любые компании. Хотя бы на первые три дня… пока не станет ясно, кто успел заразиться, а кто здоров.
— Запереть в своих комнатах по одному, — Дарвел кровожадно ухмыльнулся, представив эту прекрасную картину. Пустые, чистые залы, галереи и коридоры, тихие свободные гостиные и столовые для торжественных пиршеств… и добавил решительно — На пять дней, для верности.
— А слуг одеть в перчатки и балахоны, — припомнив первые правила предосторожности, добавила Ильда, — якобы пропитанные зельем от заразы.
— И выдать защитные амулеты… — одобрил маг, — у меня где-то лежит около сотни одинаковых заготовок. Выдадим самым нужным служащим, охране, поварам, горничным.
В следующие три часа они обсуждали и записывали правила грандиозной аферы, под названием «проказа для принцессы», иногда спорили, иногда добавляли упущенное вначале. И не заметили, как добрались до последней заставы, от которой до замка оставалось всего часа два пути.
— Там творится что-то странное, — в кучерском оконце появилось встревоженное лицо Герса, — вся дорога запружена каретами и телегами.
— Нас должны пропустить внутрь, — нахмурился наследник, выглядывая в свое окно. — Леший, ничего не видно!
— Похоже, это начал действовать Вандерт, — задумался Анвиез, — скорее всего регент просто выпустил из замка всех, считающих себя здоровыми. И упорно доказывающими это амулетами, вескими доводами и клятвами. А заодно регент наверняка выставил и самых рьяных бузотеров, он всегда отличился редким здравомыслием. Значит, придется действовать иначе. Герс, я отгоню с дороги толпу, и они тебя пропустят. Остановишься шагов через двести, и будете держать оборону. Наши лэрды не уступают по нахальству королевским гвардейцам, а открывать инкогнито, когда почти добрались, весьма досадно. На заставу за конями и сундуком схожу сам, под отводом глаз, и постараюсь никого по пути не прибить.
Последние слова разумеется были шуткой, маги белого ордена никогда не отличались неоправданной жестокостью. Но его спутники даже не улыбнулись. Каждый понимал, что напуганная, раздраженная и обозленная толпа бывших обитателей замка, еще недавно даже не задумывавшихся о том, где берётся мясо и кто оплачивает слуг, схожа с бурдюком забродившего вина. Только тронь, и оно рванет во все стороны, заливая вонючим суслом всех неудачников, оказавшихся поблизости.
Герс бдительно следил за запрудившей площадку перед заставой толпой и едва она подалась ближе к воротам, подчиняясь неведомой силе, подхлестнул коней, привычно замедливших ход перед знакомым строением. Обиженные животные всхрапнули и, распугивая самых медлительных из беглецов, рванули вперед.
Вслед кибитке неслись возмущенные крики, хлопала почему-то распахнувшаяся дверца, но повозка неуклонно уходила от горящих отчаянием взоров обозленных бездельников, надеявшихся получить на заставе обед, коней и кареты. Никому из них и в голову не приходило, что всем этим застава обеспечивает лишь герцогскую семью и их служащих по заверенному печатями списку. И в нем никогда не было загостившихся в замке бездельников, да и быть не могло. Все правители долины отличались здравомыслием и рачительностью.
Исчезновение Анвиеза его спутники заметили лишь после того, как кибитка остановилась.
— Он умеет так уходить… — успокоил Дарвел нахмурившуюся знахарку, но она, как выяснилось, думала о другом.
— Нужно выпустить зверей, хоть на пять минут, — сообщила Ильда, решительно распахивая перед барсами дверцу, — боюсь, потом остановимся не скоро.
— Вскоре начнутся имения и особняки знатных лэрдов, желавших жить поближе к замку, — проследив за выпрыгнувшими из повозки барсами, пояснил наследник, — И некоторые из них принадлежат моему роду. Вот в ближайшем и остановимся ненадолго.
— А разве беглецы не могли туда добраться? — засомневалась знахарка.
— Там живет лишь охрана, садовники да повар, который им готовит. И никто из них никогда не нарушит запрета пускать в имение чужих, — успокоил ее Дар.
Минут через пять из ворот заставы выехало трое вооруженных герцогских егерей, ведущих в поводу коня, на спине которого был привязан большой кожаный чемодан и какие-то корзины. Толпа неохотно расступилась, пропуская их к карете, и вскоре ловкие воины уже перепрягли коней и убрали багаж в ящик под сиденьем кучера. Анвиез появился словно из пустоты, скользнул в свое кресло и утомленно выдохнул:
— Можно ехать.
Барсы сообразительно запрыгнули на место, Герс взмахнул кнутом, и застоявшиеся кони помчали кибитку под ненавидящими взглядами оставшихся у заставы блюдолизов, в одночасье потерявших не просто кормушку и постель, но и смысл жизни.
— Кучер просил его разбудить… — вспомнила Ильда, когда застава растаяла вдали.
— Пусть спит, — возразил отдышавшийся маг, — Герс сейчас справится лучше. Как я успел узнать, долго раздумывать Вандерт не стал, и как только получил вестника, тотчас объявил карантин. Гостям и домочадцам зачитали указ, повелевающий немедленно разойтись по спальням, причем по одному. Без слуг, секретарей и любовниц. На неопределенное время, но не менее трех дней. Однако всем, кто был уверен, что не успел заразиться, разрешалось срочно покинуть замок, непременно прихватив с собой все свои вещи, камеристок, чтиц и служанок, потому что освободившиеся спальни будут подвергнуты пропариванию убивающим заразу амулетом.
Ильда тихонько хихикнула, сразу сообразив, какой выбор предпочли сделать самые недалекие из придворных бездельников.
— Вот именно, — усмехнулся маг, — сначала они сгоряча похватали свои сундуки и прислугу и выскочили за ворота, и только потом начали искать, на чем бы уехать, и куда.
— Я и не сомневался, что дядя сумеет воспользоваться случаем, — с довольной ухмылкой заметил наследник, — но подозреваю, что теперь в замке остались самые хитрые и самые прожжённые интриганы.

Глава 14

— Едем в Конейг, — объявил маг, когда за окнами потянулись ограды первых поместий. — Там повар хороший.
— Но у нас еще полные корзины еды, — недоверчиво прищурился Дарвел.
— Если точнее — осведомитель хороший, — пояснил ему учитель.
— Тогда почему он сидит не в замке? — Задал законный вопрос наследник.
— Поссорился с главным поваром. Поймал того с поличным.
— Повар отваживался воровать у регента? — не поверила Ильда, — он настолько глуп?
— Да нет, красть там никто не смеет, — усмехнулся Анвиез, — тем более младшие повара и поварята все видят и сразу же заложили бы вора. Он делал хуже, записывал вкусы и пристрастия в еде гостивших в замке знатных лэрдов. Якобы ради того, чтобы не подать нечаянно нелюбимое блюдо. Так многие делают… но хранят свои записи в тайне. А он продавал… тем, кто мог хорошо заплатить. К примеру рестораторам, трактирщикам, хозяевам постоялых дворов и небольших имений.
— Ясно, — усмехнулась знахарка, — всем, кто очень хотел угодить лэрдам. Угостить так, чтобы они предпочитали только это заведение или ценили только этого соседа. И что, его выгнали?
— Регент сжалился… повар он хороший. Нет, сам не готовит, на это у него нет времени. Зато обладает тонким вкусом и весьма внимателен. Видит и знает всё, что творится на кухне. Очень непросто целый день пробовать все блюда, и замечать каждый недочет. А вот Бремеру пришлось уйти. И к лучшему, теперь я знаю все новости и сплетни о регенте и наследнике, которые гуляют по долине и частенько ловлю тех, кто их распускает.
— Приехали! — стукнул в оконце Герс, останавливая карету в конце аллеи, перед темными от времени дубовыми воротами.
— Именем Регента! — маг высунул в оконце руку с выставленным напоказ перстнем и ворота мгновенно распахнулись.
Телохранитель подстегнул коней и менее, чем через минуту кибитка замерла перед крыльцом, залитым лучами заходящего солнца.
— Добрый вечер, лэрд, — в стороне от крыльца стоял мужчина среднего роста и возраста. — мы живем во флигеле. Тут никто не убирает.
— Ничего, Бремер, — усмехнулся маг, — сами подметем, я с учениками. И с барсами… собак в саду нет?
Собаки на привязи, — сообщил тот, откровенно рассматривая вылезших из кибитки людей. Неяркую девушку в поношенной одежде и молодого мужчину невзрачной внешности. — А ужин только готовится.
— У нас все свое, можем и тебя угостить.
— Не откажусь, мы здесь разносолов не держим.
— Тогда помоги отнести корзины в столовую и накрыть на стол. — с лукавой усмешкой велел маг и первым направился к ступеням.
Прикрытый неброской личиной наследник покорно шел следом.
Выпустив барсов и выдав им приказ никого не трогать, Ильда поднялась на крыльцо последней, и шагнула в распахнутую настежь дверь.
Похоже, повар предупреждал не зря, просторный и некогда светлый вестибюль был покрыт ровным слоем пушистой пыли, по которой не ступала ничья нога.
— Зато очень удобно, — меланхолично заметил наследник, — заглянул — и сразу видно, что никто сюда не входил и ничего не унес.
— Если этот никто не был магом или сильной знахаркой, — в тон ему поддакнула Ильда и покосилась на учителя, — сам будешь чистить, или мне попробовать?
— А потянешь?
— Если вода будет — то да, — уверенно заявила она, окинув взором комнату.
Не слишком большая и не очень высокая, такие она уже убирала и не раз. Значит и сейчас справится, раз учителю так хочется проверить ее возможности.
— Вода не беда, — скаламбурил маг, — тут налево, в чуланчике за кухней её сколько угодно. Хозяин был большим оригиналом, но добрым и заботливым. Чтобы слугам не таскать зимой воду по морозу, велел разобрать в чулане полы и выкопать колодец. А чтобы тот постепенно не обваливался, стенки выложили из тесаных камней.
— Ясно, — сосредоточенно кивнула Ильда, создала смерчик и направила к чулану.
Гибкий и быстрый как песчаная змейка вихрь покорно рванулся влево, распахивая на своем пути дверь за дверью. Добравшись до колодца сбросил с него крышку, захватил с полведра воды и потащил назад, в зал, все разрастаясь по пути. В вестибюле смерч уже достигал потолка и напоминал огромное туманное веретено.
— Нам лучше отсюда выйти… — едва удерживая его в повиновении, отстраненно пробормотала знахарка.
— Я поставил купол, — невозмутимо откликнулся маг, бдительно следя за ее действиями.
Воды, похоже, взяла многовато, но пока тянет и даже не выдохлась… сильная девочка. И упорная… но главное — сообразительная и справедливая. А эти качества не часто соседствуют в одном человеке.
Смерч тем временем распух, ускорился и вдруг взорвался, обдав все вокруг тугими струйками воды. Невидимый купол вмиг потерял прозрачность, превратившись в туманную тюрьму, по стенкам которой стекали грязноватые струйки.
— Леший, — расстроился Дарвел, горячо переживавший за спасительницу.
— Тсс, — шикнул на него Анвиез, — это нарочно, для быстроты.
И одним движением очистил купол.
Наследник затаил дыхание, впечатленный открывшейся картиной: по комнате сновало несколько маленьких смерчей, рьяно вылизывающих всё подряд. Если внимательно приглядеться, можно было заметить, что их старанья вовсе не хаотичны. Смерчи двигались в одну сторону, методично собирая по пути всю промокшую пыль со стен, потолка, пола и мебели. Время от времени какой-то из смерчей, потемневший от грязи, исчезал за дверью и тотчас возвращался, прозрачный и еще более яростный.
Ильда побледнела, стиснула губы, но не сдавалась, упорно вела своих воздушных помощников к победе. Через несколько минут в зале не осталось и пылинки, и таявшие один за другим смерчи исчезли, утащив последнюю порцию грязной воды.
— Отлично, — искренне похвалил ее маг, и, подхватив под руку, довел до дивана. — Посиди, я уберу в столовой.
Еле заметно махнул рукой и за широкими дверьми бойко загудело, будто пламя в печи.
Вскоре створки распахнулись, и из столовой дохнуло свежестью промытого грозовым ливнем сада.
— Не смотри так огорченно, — усмехнулся маг, заметив досаду во взгляде ученика, — я учился этому двадцать лет. А пока Бремер накрывает на стол, предлагаю освежиться. Умывальни я уже очистил.
— Ильда, тебе нужен сундук? — вспомнил про багаж знахарки наследник, но девушка отказалась.
— Не стоит. Времени в обрез, а в замке нам вряд ли встретится кто-то из любопытных бездельников.
И лэрд вынужден был согласиться с этими доводами.
Поваром Бремер оказался очень умелым, не каждый за несколько минут сумеет сервировать стол, подогреть мясо, порезать и красиво разложить закуски и сделать пару аппетитных салатов.
А еще он притащил серебряный чайник с горячим отваром, благоухающим разными фруктами и травами.
— Садись, — устроившись за столом, велел ему Анвиез, — ешь и рассказывай, какие у вас новости.
— Новостей хватит на целый час, — подцепив грибочек, ухмыльнулся повар. — Пока вы искали учеников, в замке обнаружилась проказа, говорят, сыскари откуда-то притащили, а лечить некому. Регент объявил карантин, всех заперли по камерам, а здоровых выпустили… но мне не верится.
— Во что? — остро глянул маг.
— В их здоровье. Кто его проверял? И как в замке смогли определись это так быстро?
— Видимо, — задумался Анвиез, — отпустили всех, кто точно не мог встретиться с сыскарями. Они ведь живут в отдельном крыле, в бальные залы и общие столовые не ходят. Поэтому в первые дни, пока слуги помнят, кто и чем занимался, легко определить тех, кто не мог заразиться. Регент очень бдительный человек, думаю, он оставил в замке всех в чьем здоровье сомневался.
— Тогда легче, — почему-то сразу поверил его словам Бремер, — а то они как тараканы, лезут во все именья. И к нам уже стучали, но мы не пустили. Просили хоть лошадку с телегой продать, предлагали драгоценности. Селяне, которые возили сено, за день разбогатели. Сено продавали чуть не задаром, и грузили полную телегу рыдающих лейр. Соседи пустили на ночлег троюродную племянницу с подругой… те рассказывают страшные вещи. Наследника давно подменили… еще по зиме. Настоящего тайком выкрали и сбросили в пропасть. Но сначала изрубили до неузнаваемости. А на его место привезли из королевства фальшивку… все, кто его давно знают, сразу заметили разницу. Он все делает иначе… даже смотрит. И своих верных любовниц в спальню не пускает… и к балам остыл.
— А регент? — бросив напрягшемуся Дарвелу предупреждающий взгляд, с любопытством поинтересовался маг, — как его обманули?
— Говорят — одурманили. Он сильно тревожился, когда племянник пропал, а когда прибыл фальшивый, сразу повеселел, успокоился и ничего не замечает.
— Ну а я куда смотрю, по их мнению? — Анвиез даже есть перестал, ожидая ответа.
— А вы, мой светлый лэрд, вообще темная лошадка… и неизвестно, кому служите. И действительно ли так сильны на самом деле, как считается? — хитро усмехнулся повар, — Но за вас тревожиться не стоит, как бы дело ни повернулось, вы ничего не потеряете.
— Вот как, — недобро блеснул взором маг, — кто-то сильно обнаглел, ты не находишь?
— Нахожу, — посерьезнев, кивнул Бремер, — и попросил соседскую служанку осторожно порасспросить, откуда это ползет. Она девица ловкая… умет при случае дурочкой прикинуться. Но эти беглянки сами толком ничего не знают… кто-то тайком шептался в гостиных, кто-то якобы сам слышал рассказ лейды, бывшей невольным свидетелем похищения… но это только сплетни. Чтобы выяснить точнее, нужно иметь больше возможностей.
— Мне понадобится в имение главный повар, — задумчиво проговорила Ильда, — я же могу привезти его с собой? На время карантина он, разумеется, застрянет в замке…
— А у вас, светлая лея, имеется поместье? — заинтересованно уставился на неё повар.
— Она лейда, — поправил Анвиез, — и имение у нее есть. Недавно получила в наследство. И идея взять тебя в замок мне тоже нравится… сейчас как никогда не хватает проверенных людей. Но там может быть опасно… а ты не воин.
— А лейда воин? — Изумился Бремер.
— Лейда Энильда знахарка, и у нее хорошая охрана, — продолжал сомневаться маг.
— Поселим его рядом с братьями милосердия… пациентам нужно варить бульоны и взвары. — Ильде явно нравилась её идея. — и выдашь ему защитных амулетов.
— Сейчас, когда все сидят по клеткам, найти распускающую лживые слухи гадину будет очень непросто. Такие сплетники любят большую толпу, шумные ужины… там бросишь намек, тут вставишь словечко — остальное скучающие бездельницы придумают сами. — размышлял задумчиво Анвиез.
— Но без информации они не могут, — возразил Бремер, — им же нужно закончить паутину. Будут расспрашивать служанок, принесших обед, стражников, горничных… я могу осторожно с ними поговорить, остались еще знакомые.
— Осведомители, — уточнил маг, — но раз Ильда тебя берет, спорить не буду. Иди собирай вещи.
— Правильно решили, — заявил тишком сидевший у дальнего края стола Герс, — Бремер тут совсем закис. Может хоть что-то найдет. Я своих ребят тоже предупрежу, чтобы приглядывали, но нужна какая-то интрига… новость или ловушка, которая заставит сплетника поторопиться. Ведь неспроста он распускает эти слухи, причем, очень правдоподобные? На что-то же надеется? Явно на крупный куш, за просто так рисковать своей головой никто не станет.
Его спутники лишь хмуро переглянулись. Телохранитель был абсолютно прав, но не знал главного, всё, что рассказывали сплетники, было правдой. Кроме одной существенной детали, наследник все-таки подлинный.
Но все они поклялись никому больше не рассказывать о событиях, произошедших в ту зимнюю ночь на северном перевале, и нарушать своего слова не собирались. Прежде всего ради блага тех, с кем хотелось бы поделиться секретом. Слишком страшны в неоправданной жестокости у них враги, и от того, что их намерения непонятны, а действия непредсказуемо странны, они становятся еще опаснее.
Через четверть часа кибитка стремительно мчалась к замку, распугивая уныло бредущих по дороге одиноких беглецов, пытавшихся добраться до постоялых дворов. Большинство изгнанников уже сумело найти либо транспорт, либо приют на ночь. Остальные, самые невезучие, расположились кучками под деревьями и уныло сидели на сундуках, наблюдая как слуги разжигают костры и мастерят из покрывал и плащей хлипкие шалаши.
— Если бы я знал, — вздыхал Бремер, проезжая мимо очередного костерка, — пошел бы пешком. Их же сейчас голыми руками можно брать… все расскажут за пару сочувственных вздохов!
— Добурчишься, — пошутил Дарвел, так и ехавший под личиной, — высадим за теми вон кустами и иди себе… к утру доберешься.
— Рисковать не будем, — не принял шутки маг, — они сейчас не только несчастные и голодные, но и злые. Причем ни один из них никогда не признается, что сам виноват… и никто ничего им не обещал изначально. Я с этим сталкивался не раз… дармоеды везде одинаковы.
— Как скажете, светлый лэрд, — послушно согласился повар, — вам виднее.
— Повезло учителю, — заметила Ильда — ты веришь ему, несмотря на все старания сплетников.
— Такое у меня нерушимое правило, своим всегда доверять, — просто сказал он, и с лукавинкой добавил, — только выбирать их нужно очень тщательно.

Глава 15

На просторной площади перед подъёмным мостом через поток ведущим к воротам в герцогский замок, было тихо и почти пусто. Лишь сидела на небольшом сундучке неподалеку от защищавшего канал парапета женщина в темном плаще с надвинутым на лоб капюшоном. Да чуть поодаль расположились у костерка двое мужчин, что-то неспешно попивая из медных походных фляжек.
— Это Прон и Вашек, — с первого взгляда узнала наемников Ильда и возмутилась, — их что, не пустили?
— Стража приказов не нарушает, — тонко усмехнулся придворный маг, — сказали никого не пускать — значит никого и не пустят.
— А нас? — заинтересовался Бремер.
— А я им не никто, — веско сообщил Анвиез и открыл оконце, — Вашек! Быстро лезьте на козлы!
— Добрый вечер, светлый лэрд, — учтиво поздоровался Вашек, подойдя к дверце, пока Прон торопливо тушил костер и собирал свое имущество. — у нас тут загвоздка… не можем мы оставить лейду одну… её и так все бросили, а ваша стража как озверела.
— А кто это? — поинтересовалась Ильда.
— Лейда Нетанья Диленс. — тихо произнес наемник и вздохнул.
— Как-то я не поняла… а что с ней не так? — оглядела притихших спутников знахарка.
— Эта женщина пыталась стать мачехой наследника, — бесцветным голосом произнес маг, не глядя на окаменевшего Дарвела.
— Но его отца, к несчастью, давно уже нет… — обдумав эти слова, осторожно произнесла Ильда. — И кроме того, я никогда не поверю, что в тот момент за это место не сражались все свободные и не свободные придворные дамы. И не придворные — тоже.
— Все так и было, — бесстрастно подтвердил Анвиез, — но пробраться в спальню герцога удалось только ей.
— Возможно, всё было наоборот, — с сомнением предположила знахарка, покосившись на соседа, сидящего с самым неподкупным видом, — герцог сам выбрал из всех претенденток именно её?
— Вы абсолютно правы, лейда Энильда, — с уважением сообщил повар, — высокородный лэрд Конрад был очень бдителен и осторожен в таких вопросах и выбрал самую безобидную и скромную из девушек, чем очень расстроил и разозлил некоторые знатные семьи, мечтавшие о родстве с герцогом. На неё обрушился град наветов и издёвок, каждый, кому не лень пытался выжить лейду Нетанью из замка. Но пока герцог был жив, он защищал свою женщину и затыкал грязные пасти… а потом его не стало и её совсем зашпыняли. Лишь несколько верных слуг, знавших, как нуждался лэрд Конрад Тайгерд в искренней любви и заботе своей подруги, тайком её поддерживали.
— Ты был в их числе? — догадалась Ильда.
— И не скрываю, — с вызовом смотрел на спутников Бремер.
— Правильно делаешь, — одобрил Вашек, внимательно слушавший этот разговор. — Так как нам быть, лейда целительница?
— Ведите её сюда, — глянув на Ильду, велел маг, — а ты, Бремер, за то, что не рассказал мне всего этого раньше, вылезай из повозки и иди к багажному отделению, там спит кучер, пусть потеснится. На облучке все не поместитесь.
— Весь замок знал, все всё видели, а я должен был рассказывать, — вылезая из кибитки бурчал повар, однако недовольным при этом вовсе не выглядел.
— Извини, Дарвел… — тихо вздохнул маг, поглядывая в оконце, — это действительно некрасиво по отношению к твоему отцу. Он был очень одинок… ты не в счёт.
— Я понимаю, — буркнул наследник, — но должен подумать об этом спокойно… так сразу вверх ногами всё не перевернешь.
— Лэрд Анвиез? — бледная, худая женщина неопределенных лет смотрела растерянно и недоверчиво, — они сказали…
— Садитесь в повозку, лейда Нетанья, — мягко предложил маг, — мы отвезем вас в замок. Зачем вы вообще уходили? И куда, у вас ведь нет ни родни ни дома?
— Дворецкий сказал, мою комнату будут чистить… и я подумала, это хороший повод уйти тихо… — осторожно присев на краешек кресла, горько улыбнулась она, — а идти хотела в монастырь… надеялась нанять какую-нибудь телегу… но не успела.
— Где же вам было обогнать эту стаю, — усмехнулся Анвиез, — а о комнатах для вас я позабочусь сам.
Где-то впереди заскрипели ворота, кибитка легонько дернулась и покатилась по выложенной плиткой дорожке, сулившей путникам отдых от дорог и мягких, но успевших надоесть кресел.
— Хорошо бы найти для лейды Нетаньи покои поближе к моей башне, — заметила Ильда, — мне как раз не хватает соседки, с которой можно спокойно выпить чаю.
— Найдем, — пообещал ей Дарвел, снимая амулет личины, — там сейчас пустует несколько комнат… после ухода знахарки слуги постепенно перебрались поближе к кухне.
— Нужно немедленно запереть в том крыле все спальни, — тотчас принял решение маг — и никому не позволять туда вселяться без моего особого разрешения.
— И без моего, — не смогла смолчать Ильда, хотя и понимала, что это излишняя предосторожность. Наставник и сам не подпустит к ней никого подозрительного. Но очень уж не хотелось оказаться заложницей непонятных ей придворных интриг.
— Конечно, — не обиделся он, глянул в оконце и сообщил, — приехали. Герс подвез нас к одному из «черных» входов, которыми пользуются только слуги и стража. Тут коридоры поуже и гобеленами не украшены… зато идти к башне намного ближе.
Выйдя из кибитки Ильда невольно огляделась, стараясь рассмотреть в свете угасающего дня высокие стены ущелья и башни дворца. Хотя давно знала историю этого замка и его описания из книг и рассказов. Учителей папенька своим дочерям нанимал хороших, стараясь возместить образованием отсутствие знатных предков.
Но одно дело читать, и совсем другое — увидеть воочию знаменитое место, история которого началась несколько веков назад, когда правящий в то время король даровал своему кузену эту долину в придачу к герцогскому титулу.
Разумеется, неспроста он отсылал лучшего друга в самый глухой и дикий уголок своей страны, за густые леса и непроходимые горы. Ярая ревность рвала королевское сердце и туманила разум, ему казалось, что молодая жена слишком любезно поглядывает на его красавца кузена. И, испытывая подсознательную вину за свое жестокое решение, король не пожалел для изгнанника ни золота, ни отборного полка егерей, ни десятки магов, отправленных с заданием помочь новому герцогу обустроиться. Лишь двое из них были магистрами, остальные юными мастерами и подмастерьями.
Никто из них не протестовал, отправляясь в трудный поход. А может, юные искатели приключений даже желали попасть в долину, хотя в те времена она была далеко не так богата и благоустроена, как сейчас. Здесь тогда правили самозваные бароны, ведущие нескончаемую и непримиримую борьбу за обладание добычей самоцветов. Конечно, рыбы и орехов и тогда было не меньше, чем теперь, но никто из хозяев долины не желал тратить силы и золото на постройку дороги через нижнее ущелье. А по неверной тропе через северный перевал много товара увезти не получалось.
Вот и торговали лишь самоцветами, собирая в дорогу мощную охрану, отряды купцов поджидали не только пропасти и голодные волки, но и шайки неуловимых разбойников.
Герцог Антуан Тайгерд въехал в долину по пробитой магами и егерями нижней дороге, и сразу поделил свои силы. Первый отряд, отправившийся вокруг озера по южной стороне, вел командир егерей, получивший от нового правителя чин генерала. Второй, двинувшийся им навстречу по северному берегу, бесстрашно возглавил сам Тайгерд. Они смерчем прошлись по долине, вылавливая всех недовольных и казня посмевших поднять оружие. Во всех посёлках и деревнях герцог назначал старост и нанимал им в помощь гарнизоны, а на больших перекрестках маги возводили заставы, в которых оставались небольшие пикеты егерей.
Местные жители недоверчиво ухмылялись, не веря, что жалким кучкам воинов под силу выстоять против притаившихся баронов и их воинов, но, как оказалось, зря. У егерей были почтовые пирамидки, большая редкость в те времена, и они сыграли важную роль в борьбе за долину. Едва дозорные замечали врагов — моментально запирали ворота и посылали тревожного вестника.
Не успевали самоуверенные баронские наемники приступить к осаде, как на них налетали невесть откуда взявшиеся всадники и маги и нападавшим оставалось лишь бесславно погибнуть, или так же бесславно сдаться. Все почему-то предпочитали второе.
Вот в то непростое время молодой герцог, привезший в долину кроме прочего имущества, юную жену и кучку ее запуганных фрейлин, задумался о постройке жилища, которое станет надежной крепостью для него самого и всех внуков и правнуков.
Он ездил по предгорьям лично, посылал верных людей, советовался с магами и наконец выбрал верхнюю часть довольно широкого ущелья в восточной части долины. Начиналось оно с небольшого водопадика, и это было одним из доводов в пользу постройки здесь крепости.
Но сразу возник вопрос, где разместить дворец, если неглубокий поток занимал почти всю центральную часть ущелья и по весне становился еще шире и бурнее? Строить дом слишком близко к скалам, с которых могли сорваться камни или лавины герцог никогда бы не стал.
Выход подсказали маги. Они предложили пробить вдоль склонов по каналу, разделив таким образом поток пополам. И для безопасности домочадцев огородить их внутренние берега каменными парапетами и решетками. Вдоль каналов пройдут подъездные дороги и прогулочные набережные, и тогда в центре, на получившемся довольно просторном острове, свободно разместятся дворец, сад и все необходимые герцогу постройки.
План герцогу понравился, но в первый год они успели только закончить каналы и закрыть их гранитными стенами. А зимовали в наскоро построенных деревянных домах, и именно в таком доме и родился первый наследник. Зима принесла переселенцам приятные сюрпризы, они с изумлением выяснили, что вода в пресном озере Берсно теплая не только летом, но и круглый год. И потому в морозы над ним стоят туманы, оседающие на окрестных горах и в нижнем сквозном ущелье обильными, влажными снегопадами. Одновременно эти туманы позволяют жителям прибрежных селений спокойно купаться и ловить рыбу, а огородникам — круглый год выращивать зелень и душистые травы на политых теплой водой грядках.
Следующей весной стройка продолжилась с небывалым для этих мест размахом и скоростью. Жители, наконец-то поверившие в избавление от ига драчливых и жадных баронов, и впечатленные размерами оплаты, толпами стекались к ущелью и всем нашлось дело. Кто-то возил гальку и песок, выравнивая будущие площади, кто-то насыпал грунт на место намечающихся садов. Маги смерчами тесали и укладывали в стены дворца неподъемные блоки, укрепляли фундаменты и возводили своды.
А затем поднимали замковую стену, перегородившую вход в ущелье и прокладывали вдоль нее канал, куда пустили воду правого потока, в конце стены вновь объединив его с левым. Этот канал и поднимающийся мост стали дополнительной преградой для возможных врагов, но их больше не было. Простые жители, вкусив свободной и спокойной жизни бдительно следили за всеми подозрительными путниками и бестрепетно сдавали их егерям.
К зиме герцог переехал в вознесенный на высокий фундамент новый просторный дворец. Здание было ниже королевского собрата, всего два этажа, зато с расходящимися веером ступенями широкого мраморного крыльца. Долгое время потомки Антуана жили в этом дворце счастливо, украшая свое жилье все новыми барельефами, картинами, люстрами и гобеленами. Но постепенно он становился им тесен, и появились пристроенные рукава, башни и галереи.
Каждый, кто теперь сумел бы взглянуть на дворец сверху, сразу сказал бы, что замок похож на краба шестью короткими лапами, заканчивающимися вместо клешней основательными башнями. И одна из них на ближайшие годы должна стать Ильде домом.
— Заходи, не стесняйся, — проходя мимо девушки, пригласил Анвиез.
Легко взбежал на крыльцо, распахнул порывом ветра дверь и зашагал по коридору, освещенному шарами с ведьминским мохом. За плечом мага плыли в воздухе чемодан знахарки и её баулы.
Ильда позвала настороженно оглядывающихся барсов и направилась следом за учителем. Позади шёл наследник, несущий в руках три саквояжа и какую-то корзинку.
За ним, прижимая к груди шляпную коробку и боязливо оглядываясь неуверенно брела Нетанья. Её небольшой сундук тащил Прон, вместе со своими дорожными сумами, последними вошли Вашек и Бремер.
— Из этого коридора, — уверенно и громко объяснял наемникам повар, — можно попасть на второй этаж, вон лестница в самом конце, рядом с окном. Арка слева от лестницы, если смотреть отсюда, открывает проход в пристройку, где расположены спальни для горничных. В самом конце широкого коридора вход в башню знахарки. А правая от нас арка ведет в старое здание, в проход к галереям и малым столовым. Между ними можно пройти в пристроенное крыло, где расположены столовые для прислуги и мелких служащих и кухонная башня. Там тоже есть лестница на второй этаж, где живут повара и старшие слуги.
— Нужно поставить в арке дверь, — уверенно заявил Вашек, — нечего тут гулять всем подряд. Больным будем открывать сами, можно дежурить по очереди. И жить будет спокойнее и охранять проще.
Ильда довольно усмехалась, слушая его планы. Как приятно, когда рядом есть мужчины, которые без сомнений берут на свои плечи решение подобных вопросов.
— Вот эту дверь, — отвлек ее маг, уже миновавший боковые двери в спальни и дошедший до башни, — можешь открыть и запереть только ты сама, приложив ладонь вот к этой пластинке. Так было всегда, но теперь я усилил защиту, а завтра добавлю еще плетений. Входи.
Девушка коснулась ладошкой серебряной бляхи со сложным узором магических знаков и отполированными чьими-то руками камнями. Дверь мгновенно распахнулась, открывая взгляду довольно просторную, удлиненную комнату, служившую знахарке приёмной и операционной. Слева у стены стояла обитая кожей мягкая козетка для пациентов, угол рядом с ней, ближе к окну, был отдан внушительному буфету с застекленной верхней частью и множеством ящичков в нижней. Этот основательный и неподъемный шкаф явно использовали не по назначению, а для хранения зелий и различных инструментов. У правой стены напротив козетки разместился небольшой столик и два потёртых полукресла, в углу за ними виднелось две двери. А посредине комнаты, под низко висящим магическим светильником, стоял неширокий операционный стол.
Не самая роскошная приемная, в герцогском дворце могла бы быть и получше, усмехнулась про себя Ильда и заглянула в скромно прячущиеся в уголке двери. За дальней обнаружилась лестница на верхний этаж, на удивление широкая и удобная. Ближняя дверь привела в тамбур, откуда можно было попасть в умывальню, оснащенную специальной ванной для лежачих пациентов, и в две палаты, каждая на три кровати. Хотя, насколько Ильде было известно, в замке крайне редко бывало одновременно столько тяжелых пациентов. Всего раз или два, когда отряд егерей попал под сход лавины, да еще после того, как рухнула временная галерка на весеннем празднике.
— На втором этаже твои комнаты, спальня, кабинет, умывальня и комната для барсов, мы переделали её из второй спальни. А на третьем лаборатория и чуланы для сушки трав. Ну и пара запасных комнаток, — пояснил маг, отправляя наверх багаж новой ученицы, — умывайся, переодевайся и приходи в синюю столовую на ужин. Регент непременно пожелает с тобой познакомиться. Пусть Бремер проводит.
— Хорошо, — не стала спорить Ильда, сейчас ее больше всего беспокоило другое, где будут гулять барсы, — а тут есть выход в садик? Или нужно идти через черный вход?
— Извини, совсем забыл, — подосадовал Анвиез, — дверь вот здесь, под лестницей, просто отсюда не видно. Она тоже открывается прикосновением.
Невысокая дверца и в самом деле пряталась под ступеньками, и знахарка немедленно ее открыла. Ей плеснуло в лицо вечерней прохладой, напоенной ароматами цветов, свежескошенной травы и почему-то земляники, а с быстро темнеющего неба подмигнула первая звездочка.
— Из этого садика можно выйти лишь через маленькую калитку, но её давно не отпирали. Карсина не любила ходить в большой парк и в сады, говорила, что воздух везде одинаков, зато шума тут меньше.
И снова Ильда молча с ним согласилась, её предшественнице некогда было разгуливать по аллеям. Да и назойливые лейды не дали бы ей там спокойно отдохнуть.
Барсы понятливо метнулись за дверь, маг улыбнулся и ушел, еще раз напомнив про ужин. Девушка тихо вздохнула, встреча с регентом её не прельщала, но к сожаленью, была неизбежной, и направилась наверх, распаковывать сундук.
Но вначале все же не удержалась, бегло осмотрела свои новые владения. Поднялась на третий этаж, порадовалась оснащению лаборатории, в приюте о таких удобных столах, горелках и всевозможных приспособлениях она и мечтать не смела. Кресло перед чайным столом было именно таким мягким и уютным, как требуется знахарке, уставшей от многочасового бдения за сложным зельем, возле столов напротив мельничек и горелок стояли высокие стулья на колесиках, а над самими горелками нависал купол вытяжной трубы. Сказка, а не лаборатория, у Ильды прямо руки зачесались, сварить какое-нибудь зелье на пробу. Хоть успокаивающее, вряд ли сейчас его запас будет лишним в ее аптечном шкафу.
Но девушка устояла, оторвала себя от изучения блестящих, посеребренных мерных ложечек и направилась вниз, заглянув попутно в чуланы и пустые комнаты. Чуланы тоже порадовали продуманно удобными вешалами и вытяжкой, а в свободных комнатках обнаружились окна и разная утварь, явно оставшаяся от ее предшественниц. Мельком отметив, что там нужно будет покопаться, Ильда спустилась на второй этаж.
Вот здесь все оказалось намного лучше самых смелых ее ожиданий и в первый момент девушка даже растерялась, не зная, как объяснить себе подобную роскошь, вовсе не подобающую по статусу простым знахаркам. В спальне широкая кровать под двойным балдахином цвета аметиста, шифоновым и бархатным, огромный плательный шкаф, в котором уже висят теплые плащи, различные накидки и шали. На большом пушистом ковре возле выложенной плиткой печи, которая может при желании служить камином, новую хозяйку ждали два кресла со столиком. А рядом с зеркалом и пуфиками — её потрепанные баулы и еще пахнущий мастерской чемодан.
Заглянув одним глазом в кабинет, Ильда поспешила в умывальню, время уходило далеко не так неспешно, как в дороге. Глубокая серебряная лохань и краны из которых текла горячая и холодная вода порадовали девушку не менее лаборатории, но искупалась она очень быстро, опаздывать на ужин с регентом считалось неприличным.
Накинув один из висевших в нише пеньюаров из мягкой, льнущей к коже льняной ткани, девушка вернулась в спальню и решительно расстегнула пряжки чемодана. В том, что наставница постарается заказать ученице одежду по её вкусу и размеру, Ильда даже не сомневалась.
Вот потому-то, смело откинув крышку, и не сдержала потрясенного вскрика. Верхним лежало платье дразнящего, ярко-зеленого цвета из переливчатой шелковой тафты. И первым бросалось в глаза открывавшее плечи смелое, сердечком, декольте, пышно отделанное зеленым же кружевом, щедро вышитым золотой нитью.
Точно такое платье она уже видела однажды и надеялась больше никогда не встретить. Тем более — обнаружить в собственном сундуке. Оно вызывало у девушки не просто отвращение, нет, намного более глубокие и недобрые чувства. Ильда его ненавидела остро, как заклятого врага, и ничего не могла с этим поделать. Хотя прошло более пяти лет… и пора бы забыть проклятый наряд как страшный сон, выкинуть из мыслей, как она выкинула его когда-то из своей комнаты… но горечь нанесенных сердцу обид страшная вещь. Живучая как навязчивый страх, как прилипчивое прозвище, как боль смертельных ран, нанесенных в спину теми, от кого никогда этого не ожидал, да и ожидать не мог.
Целую минуту девушка стояла, зажмурившись и сцепив зубы, уговаривая себя успокоиться, потом нащупала свой саквояж, достала успокаивающее зелье и глотнула безо всякой меры, сейчас много не будет. А потом, вытащив ядовитую зелень из сундука двумя пальцами, как дохлую змею, отбросила в дальний угол и с опаской заглянула в сундук.
Слава светлым силам, ничего зеленого там больше не было, по крайней мере, сверху. Первым лежало темно-синее платье из матового муара, безо всяких кружев, со скромным декольте, узким уголком, и неброской атласной вышивкой стекающей с плеч на грудь. Ильда натягивала его поспешно, как егерь форму по тревоге, и найдя подходящие туфельки спустилась вниз, на ходу закалывая волосы. Зверей она позвала в дом особым, тревожным свистом и они примчались стремительно, как примерные пожарники. Выдав им последнее мясо и приказ искать место, Ильда покинула башню и заперла дверь, не сомневаясь за сохранность своих вещей или ингредиентов. Барсы давно уже ничего не жевали и никогда не устраивались в ее комнате, точно зная, что хозяйке это не понравится.
В широком, как галерея коридоре, совсем недавно пустом и гулком, за время ее отсутствия произошли перемены. Появились резные скамьи со спинками, кресла, диванчики и даже столики.
— Я вас провожу, — поднялся с одного из диванов повар, — мне Анвиез приказал.
— Спасибо, — отозвалась Ильда, и указала взглядом на мебель: — а откуда вы все это взяли?
— Из своих спален. Но эта мебель всегда тут стояла, просто запасливые служанки растащили по своим комнатам. Придворный маг обещал прислать дворецкого… уж вы не скромничайте, просите мебель поновее, чтобы лейды не кривили носики, когда сюда заглядывают.
— Пусть не заглядывают, — мрачно огрызнулась Ильда, еще не пришедшая в себя после внезапной встречи с прошлым. — Нечего им тут делать, меня нанимали для герцогских служащих и простой прислуги. Всем остальным я помогу лишь в одном случае, если нельзя будет ждать визита лекаря. Все они в состоянии оплачивать услуги личных целителей.
— Вот какие у вас порядки… — задумался Бремер, — ну это справедливо. Но есть тут и такие лейды, как Нетанья… правда мало.
— Ну так ведь ты же никуда не денешься, подскажешь мне при случае? Как подсказал с мебелью. Сам прикажешь дворецкому поставить другую, или мне нужно позаботиться?
— А я имею право? — заинтересованно прищурился он.
— Конечно. Как и Прон с Вашеком. Только меня предупреждайте… чтобы не было разнобоя.
— Тогда я еще прикажу в одной свободной спальне сделать маленькую кухню и поставить обеденный стол, — аппетиты повара росли мгновенно, — чтобы самому готовить чай и горячие блюда. Хлеб и пироги можно принести раз в день из кухонной башни, я сам буду ходить, но все остальное лучше варить самим. Будем всегда есть свежее и то, что захотим, а не то, что осталось от других.
— Что еще за остатки? — нахмурилась и без того сердитая Ильда, — неужели Карсине приносили объедки?
— Нет, наливали ей из котла… Но в первую очередь всегда наполняют супницы для герцогской столовой, потом советникам, важным гостям… все лучшие блюда кончаются быстрее, чем очередь доходит до знахарки и мелких чиновников. И наливают им самые остатки…
— Довольно, я все поняла, — остановила его знахарка, — вари сам. Выбери комнату, и для начала я дам тебе одну из своих горелок и пару котлов, а потом поставят печь. И тоже не стесняйся, тебе придется варить бульоны и протертые супы для пациентов, хотя я бы хотела, чтобы таких больных у нас никогда не было.
— Но бывают, — понимающе кивнул довольный Бремер, начинавший осознавать, как щедро одарила его судьба, подстроив встречу с этой смелой лейдой.

Глава 16

Доведя знахарку до герцогской столовой, повар остановился и молча указал спутнице на двери. Его туда не приглашали, а нарушать этикет опытный житель замка не стал бы даже при желании. Но у него и не было никакого желанья. Регент человек не злой, но проницательный и памятливый и не может не вспомнить скандал, сопровождавший уход Бремера. И вряд ли сильно обрадуется возвращению человека, способного нарушить покой дворца.
Ильда прекрасно его понимала и потому спокойно оставила за дверью. Шагнула в комнату, на ходу оправив подол и остановилась, осматривая малую герцогскую столовую, где, как пояснил ей по пути Бремер, члены герцогской семьи обычно трапезничали без посторонних, хотя имели право пригласить интересного им гостя.
Регент этим правом пользовался довольно часто, хотя иногда завтракал и ужинал в одиночку. Его жена вставала намного позже и свой чай пила в обществе двух преданных фрейлин, приносивших ей самые свежие новости. А ужинала рано, и блюда ей подавали особые, из овощей и фруктов, высокородная лейда бдительно следила за фигурой.
— Проходи, Энильда, — наследник шагнул девушке навстречу, протянул приглашающе руку, окидывая знахарку слегка разочарованным взглядом, — а зеленое платье… не подошло?
Ильду словно кипятком обдали… или, скорее, ледяной волной окатило. Как она могла забыть, что он помогал Вильдинии готовить эти сундуки? Или это она ему помогала? Как теперь понять, кто из них знает тайну зеленого платья? Или… оба? И чего в таком случае они добиваются от знахарки подобным жестоким методом? Хотя наставница на это неспособна… нет, это не ее идея. Значит он все-таки мстит… нашел куда ударить побольнее, хотя это и было непросто. Наверняка подсказал кто-то из семьи… и от этого боль в груди еще сильнее.
— Простите, высокородный лэрд, — с трудом выдавила девушка, — я пришла попросить прощения… но ужинать мне не хочется. Устала… и голову продуло.
Она говорила первое, что приходило в голову, лишь бы побыстрее сбежать от пытки, рвущей сердце на клочки. А ведь она почти поверила, что тогда он на самом деле обрадовался её отказу и ни грана не обиделся, и она сможет жить рядом, не опасаясь подвохов и мести.
— Но боль я могу снять, — недоуменно хмурясь, к девушке спешил не ощущавший в ней никакой боли маг.
Зато он отчетливо видел темнеющие от смертельной обиды глаза ученицы и терялся в догадках, что такого могло случиться за эти полчаса, что она из спокойной и уверенной в себе знахарки превратилась в загнанного, поднявшего все иголки ежика?
— Не нужно, — предупреждающе выставила ладонь Ильда, — я выпила зелье…мне просто нужно полежать… извините.
И она сбежала, стремительно и безрассудно, не заметив ни встревоженного взгляда учителя, ни внимательных глаз наблюдавшего за ней регента.
— Я тебя провожу, — ринулся следом Дарвел и, даже не оглянувшись на дядю, исчез за дверью.
— Хм, хм, — кашлянул тот, — будь добр, Анвиез, подскажи, это то, о чем я подумал?
— Очень надеюсь, — расстроенный маг вернулся к столу, шлепнулся на свое место и задумчиво уставился в никуда, — и ничего не понимаю. Все было прекрасно… я давно не встречал таких девушек…сильных и светлых. Кстати… не успел рассказать, я позвал её в ученицы… и был просто счастлив, когда пришлось уговаривать и давать обещания выполнить условия… обычно все наоборот.
— Но в таком случае ты ведь уже выяснил, почему она отказала Дару?
— Разумеется. И могу сказать откровенно, будь я на ее месте — поступил бы точно так же. Хотя возможно, я не сбежал бы тайком, а ушел открыто, но у нее и на это были веские причины. Семья ожидала от девочки подвига во имя их общего благополучия.
— Ну об этом мне донесли… — вздохнул регент, — да и ее папенька извинялся очень… впечатляюще. Но вот главная причина… так и осталась тайной. Расскажешь?
— Конечно… и даже покажу. Я все видел своими глазами и записал на кристалл. Но может, сначала поедим?
— Нет. Сначала картинки.
— Как желаешь, — усмехнулся маг, поворачивая камень на висящем на груди амулете.
Над столом появилось темное туманное облачко, загустело, посветлело и стало похоже на обычное хрустальное зеркало. Только в его глубине отражались не кушанья и не сидевшие напротив мужчины, а простенький ящичек с обломком печати.
— Эту почтовую шкатулку привез в дом Эрмилии обычный почтальон, и вскоре счастливый отец вручил посылку дочери, с приказом срочно собираться в дорогу. Девушка обнаружила в ящичке две вещи, — вот такое письмо…
В стекле появилось и набрало четкость изображение почтовой герцогской бумаги с вензелями и печатями. Регент впился в него взором и внимательно прочел, мрачнея на глазах.
— Ну как? — весело фыркнул маг, — но и это еще не все. Вот последний подарок, призванный, как я подозреваю, сразить провинциальную невесту наповал.
Зеркало снова посветлело и в нем появился уже до мелочей изученный магом портрет.
— Что ж… — философски заметил регент, рассмотрев картинку досконально, — одно радует, она очень умная и честная девушка. Не пошла ради герцогского трона на сделку с собой и своими принципами. А с писарями я побеседую…
— Нет, — резко возразил Анвиез, — оставь это Дарвелу. Он первый высказал желание. И имеет право… как пострадавший.
Спорить регент не стал, он вообще никогда не мешал племяннику заниматься делами герцогства. Любыми… от самых незначительных, до судьбоносных. И даже подыгрывал ему по мере возможности, невероятно зля этим некоторых знатных лэрдов и собственных советников, считавших что наследника не следует подпускать к делам, пока он не остепенится.
— Ну да, — безмятежно выслушав их недовольство, с усмешкой говорил Вандерт верному магу, — сначала отгородить парня от всех проблем, а потом разом скинуть в них, как щенка в омут. И надеяться, что сам не выплывет, а приползет к ним за помощью. Вот уж тогда они сумеют урвать все, на что давно точат зубы.
— Зря ты сам не дашь им пинка под зад, — откровенно жалел Анвиез, отлично понимавший замысел регента.
Придержать наказание всех зажравшихся и обнаглевших до того момента, как наследник вступит в свои права, чтобы с первых же дней правления поднять тому авторитет у народа. Редкая самоотверженность, объясняемая лишь одним, любовью к младшей сестренке, которой Вандерт когда-то обещал в крайнем случае позаботиться о племяннике, как о собственном сыне.
Ужинали друзья молча, сказывалась усталость и напряженное ожидание возвращения Дарвела.
Тот пришел довольно скоро, мрачный и расстроенный и молча сел к столу, не желая никому ничего объяснять и ничего выслушивать. Он вообще не хотел ни разговаривать, ни есть, но знал, что дядю это огорчит… и пытался придумать веский повод сбежать, не отвечая на вопросы, на которые сам не знал ответов.
Как могло получиться, что возникшее между ними понимание, доверие и даже дружба вмиг разлетелись вдребезги, словно хрустальный кубок упавший с башни на мраморное крыльцо? Ведь ни с того ни с сего она просто не могла так измениться!
Кто угодно из всех девушек и женщин долины, только не она! Ильда всегда искала не просто выход, а справедливый выход, всех старалась понять и помочь. И была такой уверенной в своем праве ради незнакомых, но созвучных ей людей действовать как сама считала нужным, и требовать помощи от других. Но вдруг глянула на Дарвела смертельно обиженным диким зверьком… и у него сердце сжалось от незнакомой, щемящей боли, смешанной с жалостью, нежностью, желанием схватить, спрятать под полой плаща и никогда не отпускать…
Он даже руку протянул и ободряюще коснулся её обтянутого темным, строгим платьем плеча… но знахарка тут же шагнула в сторону. Даже не поняв, что уже поздно… за этот короткий миг Дар успел всё почувствовать и осознать, как будто молнией ударило и высветило в голове…
Этот мир больше никогда не будет для него прежним, холодным и пустым, полным всяких людей, плохих и хороших, далеких и близких, дорогих как дядя и его семья… и как Анви… но все-таки не родных настолько, как были мать с отцом.
Отыне в его жизни есть она… теплая и родная часть его души… и, хотя очень больно, что Ильда на что-то обижена, зато теперь Дарвел точно знает, чем займется сразу же после этого ненужного ему ужина. Начнет искать как выяснить, что же произошло, и способ побольнее наказать виновных.
— Дар… — с незаметным вздохом отодвинув тарелку, осторожно глянул на племянника регент, — Ты на нее рассердился?
— На кого? — изумленно глянул на него наследник, — ты имеешь в виду Ильду?
— Ну… больше тут никого не было.
— Разумеется, нет. — твердо заявил Дарвел, сделал глоток сильно разбавленного водой вина и стукнул кубком по столу так резко, словно ставил герцогскую печать, — я вообще хотел тебе сказать… пять лет назад я сделал выбор и менять его не собираюсь. И не имеет никакого значения, что Энильда тогда отклонила мое предложение, она была очень юна и совсем меня не знала. Но теперь мы знакомы, у нас совпадают вкусы и взгляды, и я убедился, что именно Ильда мне нужна, поэтому буду добиваться ее согласия. Не знаю… сколько времени мне потребуется, но отступать не намерен. Примите это во внимание.
Откинулся на спинку стула и уставился на сотрапезников уверенным, строгим взором человека, принявшего окончательное решение.
— Я очень рад, — с откровенным облегчением выдохнул маг, — что ты так быстро разобрался в себе и не обиделся на ее поведение…
— За что? — перебил его ученик, — я уже хорошо знаю Ильду, наблюдал за ней в разных ситуациях и сам не раз испытывал ее терпение подозрениями и допросами… она не способна на глупый каприз, как большинство придворных дам. Ее кто-то обидел, причем всерьез, и я допросил Бремера… никого чужого там не было и ни с кем она не разговаривала. Значит насторожила какая-та вещь, с моей точки зрения — мелочь, но Ильду сразившая наповал воспоминанием или намеком… и я хочу вызвать сюда Вильдинию, чтобы попросить мне помочь.
— Вильдиния уже едет, — сообщил регент, — вместе с сестрами. Я сразу же вызвал. Никто бы не поверил в заразу, узнав, что я самонадеянно собирался справиться с проказой силами одного придворного мага. Особенно принцесса. А твое сообщение о Энильде меня искренне радует, и потому хочу спросить, а надежно ли ты ее защитил? Во дворце осталось достаточно самоуверенных дур, считающих себя лучшими кандидатками на место герцогини.
— Я приставил к ней двух наемников… — задумался Дарвел, — и рядом с ней барсы. Еще там Герс и Бремер, и я собираюсь приказать повару не спускать с нее глаз и докладывать мне обо всех странностях в поведении пациентов. Ты же не против, Анви, если я заберу твоего осведомителя?
— Его талантов хватит на всех, — усмехнулся маг, — а защита в башне хорошая и утром я еще добавлю. Но напоминаю, Ильда вовсе не беспомощна. И может даже убить… если на нее нападут с самыми плохими намерениями. Но этого лучше не допускать… и двери, о которых говорил Вашек, поставить как можно скорее. Кузнец ведь не откажется от весомой премии?
— Я за ним пошлю, — пообещал регент, и осторожно поинтересовался, — а чем сейчас займешься ты, Дар?
— Вызову начальника канцелярии…у меня как раз подходящее настроение для беседы с ним.
— Он мне никогда не нравился, — равнодушно заметил Вандерт, нажимая кнопку магического звонка, — но убивать все же не советую, советники возмутятся.
— Возьми меня с собой, — предложил Анвиез, — я помогу ему говорить правду.
— Идем, — вскочил с места наследник и ринулся в канцелярию, где круглосуточно дежурил кто-нибудь из младших писарей.
— Начальника канцелярии ко мне! Срочно! — рявкнул Дарвел, едва распахнув двери в приемную чиновника.
В голосе наследника звенели неукротимая ярость и желание кого-нибудь прибить. Явно ощутивший его писарь побледнел и исчез за дверью.
— Дар… держи себя в руках, — осторожно попросил Анвиез.
— Не беспокойся, — прорычал его ученик.
— Вы меня вызывали, высокородный лэрд Дарвел? — дородного, вальяжного начальника канцелярии явно оторвали от ужина, от него пахло вином и острыми приправами.
— Да, Гапнерт. Скажите, вы на память не жалуетесь? — вкрадчиво поинтересовался сидевший в его кресле наследник.
— Нет, упаси боги! — встревожился чиновник, но постарался этого не показать, — а что случилось?
— Я собираюсь проверить ваше утверждение. Скажите, вы помните, какое поручение я дал вам пять лет назад? Подскажу, очень важное и лично вам, в этом самом кабинете.
— Но… — замялся тот, — вы даете мне много поручений…
— Да? — Делано изумился Дарвел, — и при этом всегда вызываю вас в ваш кабинет? Тогда напомните, когда это было в последний раз?
— Ну… — чиновник наморщил лоб, лихорадочно пытаясь припомнить, подобный случай, — перед праздником вы приказали подготовить списки…
— На премию? — едко ухмыльнулся Дар и желчно отрезал — Нет, это был не я. Премии вам выдает дядя. А я всего один-единственный раз выдал лично вам приказ, лично придя в этот самый кабинет и попросив, чтобы вы все сделали как положено. Не помните?
— Пытаюсь… — на побледневшем лбу Гапнерта выступили капельки пота, — но у меня много важных дел…
— Вот как! — тихий голос Дарвела сочился ядом, — Так расскажите и мне, какое же дело вы считаете более важным для герцогства, чем выбор наследником невесты, его свадьба и вступление в законные права?
— Высокородный лэрд… — схватился за горло начальник канцелярии, пытаясь припомнить, кому он перепоручил это задание.
— Вижу, вы начинаете вспоминать… — змеей шипел наследник, — но в таком случае, может расскажете, кто же тогда этим занимался, если вы сами нашли более важное дело? И что именно он сделал? Ведь вы могли его хотя бы проконтролировать?
— Он заказал ваш портрет… — Гапнерт явно пытался сообразить, как поступил бы он сам, в надежде, что его подчиненному не пришло в голову ничего иного, — выбрал в сокровищнице подобающий подарок… я припоминаю, какая-то вещица с изумрудами…
— Как интересно… — Дарвел с угрожающей многозначительностью постучал пальцами по столу, — оказывается, были еще и изумруды… надеюсь, все это упаковали достойным образом?
— Как положено, в серебряный ларец с инкрустацией, — обрадовался чиновник, — и отправили с гонцом…
— Да? — едко изумился наследник, — так почему же моя невеста получила абсолютно другую посылку?
— К-ка-к-кую… — начал заикаться Гапнерт, лишь теперь сообразив, что лэрду стало известно намного больше, чем бывает обычно.
Ведь никому из получивших послание из герцогского дворца никогда и в голову не приходит высказывать курьерам какие-то претензии или вообще задавать вопросы.
— Простой ящик за пять медяков, — холодно сообщил ему Анвиез, — и в нем оскорбительное по форме письмо и недостоверный портрет. Но того, кто это отправил, мы допросим отдельно, а вы ответите за свои ошибки.
— Но ведь я же не знал! — Как утопающий, уцепился за соломинку чиновник.
— А обязан был знать всё, что происходит в вашей канцелярии! — Жестко отрезал Дарвел, — Вы за это жалованье получаете! Так как, по-вашему, я должен наказать вас за саботаж моих заданий и нанесение оскорблений моей невесте, если король, за кляксу на письме к послу велел отрубить писарю палец? Какая часть тела вам дорога менее других?
Гапнерт побледнел до синевы и протянул ему дрожащий мизинец.
— Как же дорого вы себя цените, если за то, что я пять лет назад не получил жену и корону и по дворцу не бегает мой четырехлетний наследник, предлагаете мне свой вонючий палец? — Дарвел почти рычал, — И по-вашему, этого достаточно? Палач махнет топориком и вы снова отправитесь в свое мягкое кресло? Нет, Гапнерт, это несправедливо по отношению ко мне. Ты лишаешься статуса лэрда, должности, жалованья, премий и права на пенсию. Тебе запрещено появляться в замке и тех местах, где могу оказаться я, и выезжать за пределы долины. А до конца карантина ты отправишься не в свою удобную спальню, а в карцер.
— В мой личный, — добавил маг, скручивая наказанного воздушными плетями и не оставляя ему возможности протестовать и умолять. — поспи до прибытия на место. Дар, теперь пора бы допросить того Инмута, и отправиться отдыхать.
— Ты прав, — признал наследник, не получивший от разговора с чиновником никакого удовлетворения.
Зато сделавший вывод, что все службы пора основательно перетрясти и оставить лишь тех, кто добросовестно работает на самом деле, а не делает занятый вид.
— Инмут? — удивился дежурный писарь, — вы говорите о старшем писаре? Так он еще три года назад получил пенсию и уехал в родной город, или поселок… не помню точно, но могу проверить в картотеке.
— Не нужно, — устало отказался Дарвел, — ему повезло. Запри этот кабинет и отдай мне ключи, на днях я назначу нового начальника. А пока за всеми указаниями обращайтесь к моему секретарю.
До центральной лестницы, по которой наследник обычно поднимался в свои покои, они шли вместе, башня мага располагалась дальше. Дарвел изредка косился на безвольно болтавшиеся руки бывшего чиновника, плывущего в воздухе за плечом мага и непримиримо поджимал губы.
— Как ты думаешь, Анви, тот писарь и в самом деле украл драгоценности?
— Нет, — уверенно отмел его подозрения наставник, — Инмута я помню. Из-за него и пошел с тобой. Он был аккуратный и честный человек… но очень экономный. Почти скупой… всегда бурчал на писарей за то, что в спешке портят много дорогой бумаги. Даже заставлял писать черновики на обороте испорченных писем. Он писал самые подробные отчеты, указывая каждый истраченный медяк, и никогда не брал мзду за написание прошений. Не знаю, как ему пришло в голову выполнить твое задание именно так, но скорее всего во всем виновен этот боров. Бросил небось небрежно, — срочно отправь приказ провинциалке… Дар, я мог бы разбудить его память, но зачем тебе в этом копаться, раз ты его уже наказал? У нас сейчас целый букет более важных проблем… а в прошлом все равно ничего изменить невозможно, лучше позаботиться о будущем.
— Ты, конечно, прав… — нехотя согласился наследник, — но это гнездо бездельников я разгоню. И сыскарей заодно погоняю, они о своих… хм, удобствах подумали, а происходящего под носом не видят. Бремер о событиях во дворце знает намного больше. Может, пора назначить его главой тайного сыска?
— Не спеши. Никому не известная тень намного ценнее, чем всем знакомый сыщик, — не согласился маг, и направился в сторону своей башни.
Дарвел тихо вздохнул, он был согласен с наставником, но как же хотелось хоть кому-то еще испортить незаслуженно сладкий сон! Почему все эти лэрды и лейды могут спокойно наслаждаться жизнью во дворце, не сделав для этого ровно ничего полезного? Пусть не для дворца, но для герцогства или хотя бы для одной деревушки? Ведь, если подумать, именно за счет тех, кто собирает орехи или ловит рыбу, они и живут?
Знатные лэрды и их прелестные дамы, нежившиеся сейчас в удобных постелях, спали бы далеко не так сладко, если могли услышать мрачные мысли наследника, неторопливо шагавшего вверх по роскошной лестнице с позолоченными ажурными перилами и ступенями из драгоценной розовой березы.

Глава 17

Странный стук насторожил Ильду на рассвете, и она мгновенно приподнялась, пытаясь понять, кто и чем может стучать в такую рань? Ей понадобилось несколько секунд, чтобы вспомнить, где она находится. Это вовсе не приют, а дворец, и тут полно народу. Правда, все они к счастью пока сидят взаперти, но это ненадолго. Следовательно, стучать может только кто-то из прислуги, или придворных мастеров, плотников, каменщиков… повар вчера очень горячо взялся за сооружение собственной кухни и столовой.
Эта идея знахарке нравилась еще и тем, что она сама любила иногда что-нибудь приготовить. Нет, не котлы супов, и не жаркое целыми тушами, но легкие десерты, пирожные, деликатесные салаты. Ильда потянулась и села, понимая, что сон ушел безвозвратно, и валяться в постели просто глупо, когда у нее столько дел. Нужно разобрать сундук, покормить и выгулять барсов, и решить непростой вопрос, что делать со злополучным платьем.
Вечером, вернувшись в свою башню, она спокойно все обдумала и осмотрела наряд еще раз, чтобы убедиться — это не оно. На том и на подоле были пышные оборки с кружевом, а у этого — обычная юбка колоколом. И ткань, как и кружево, намного дороже той. Да и к тому же то платье забрала Коралия, и надевала на самые большие праздники. Ну так и неудивительно, ей оно необыкновенно шло.
Ильда вздохнула, вспомнив сестер. Среднюю, яркую, капризную и своенравную Коралию и младшую, тихую задумчивую Лиатану, постоянно уткнувшуюся в какую-нибудь книжку. Не важно, о чем, о других странах, способах посева пшеницы или ухода за цесарками, хотя иногда это бывали и модные романы.
Сестры написали Ильде за эти годы лишь по одному письму, где явно под диктовку родителей умоляли вернуться, не позорить семью и не портить им будущее. И только Лиатана умудрилась, использовав их детский секретный код, и выделить несколько букв, сложившихся в слова — ты права.
И это напутствие помогало Ильде выстоять перед трудностями жизни с чужими людьми и не сдаться напору отцовских писем, сначала с угрозами лишить приданого и наследства, потом с упреками и под конец — просьбами пожалеть мать. Но она в тот момент уже заканчивала учебу и должна была отработать по одному из взятых гильдией контрактов.
Надев одно из рабочих платьев и фартук, Ильда направилась к барсам. Дверь в их комнату вела из небольшого, но широкого коридора, куда, кроме нее выходили еще три двери, кабинета, спальни и умывальни. Замок защищала уже знакомая Ильде серебряная пластинка, но для зверей в нижней части было проделано округлое оконце. Недостаточно широкое для взрослого человека, но вполне подходящее большой гибкой кошке и барсы это сполна оценили. Оба уже явно побывали в коридоре и обследовали его, судя по клочку грязновато-белой шерсти на деревянных панелях. В начале лета оба барса усиленно линяли.
Распахнув дверь, Ильда оглядела комнату, где хорошо потрудились плотники, установившие неошкуренные стволы деревьев с толстыми ветвями, отходившими в разные стороны под прямым углом. Ветви пересекались, приводили на прикрученные к стенам бревна — тропы и в плетеные из лозы гнезда. А еще на небольшие площадки и внутренний балкончик, с которого можно было смотреть в окно, предусмотрительно защищенное мелкой решеткой. Посреди комнаты стояла колода для мяса и березовая бадья для воды. Ильда еще с вечера наполнила её почти до краев, бросив на дно потемневший от времени серебряный диск, оберегавший от всех ядов и зелий. После наглого нападения на Пушу, знахарка собиралась защитить своих подопечных всеми возможными способами.
Выпустив зверей гулять, Ильда немного постояла на крылечке, рассматривая не замеченную вечером дорожку, скамейки вдоль нее, ухоженную клумбу, огороженные грядки с лекарственными растениями и небольшую беседку в густых кустах плетистых роз… И отчетливо поняла, что все это ей уже нравится, поэтому глупо сбегать отсюда из-за странного появления проклятого платья. К тому же, как выяснилось, только похожего на то… хотя и очень сильно.
Тем более, Дарвел явно не имел никакого злого умысла, заказывая ей этот наряд. Иначе вчерашний уход Ильды со злополучного ужина не расстроил бы его так сильно. Позднее, уже приняв ванну и лежа в постели, девушка тщательно припомнила каждое слово и каждое движение бывшего пациента и ей стало стыдно за собственную несдержанность и резкость. Незаслуженно обидеть человека очень легко, достаточно пары слов, взгляда или даже короткой усмешки. Да иногда и равнодушное молчание ранит больнее ножа… ей ли не знать.
А вот вернуть доброе отношение бывает очень непросто… а иной раз и вообще невозможно.
Целительница вздохнула и вернулась в башню, оставив наружную дверь открытой, барсы и сами доберутся до своей комнаты. Прошла в приемную, огляделась и решила посмотреть, кто и чем стучит. Все стало ясно, едва девушка отодвинула запор совершенно незаметного из коридора маленького оконца, и распахнула створку. По коридору ходили плотники в рабочих серых фартуках, таскали какие-то доски, мебель и все прочее, что говорило о ремонте или переустройстве. Среди них Ильда заметила Прона и Вашека, и если великан просто тащил короткие ошкуренные бревна, то старший наемник держал в руках лист бумаги, и что-то важно пояснял внимательно слушавшим рабочим.
— Интересно, — задумчиво пробормотала знахарка, — а про завтрак кто-нибудь подумал?
— Я подумал, — сообщила пустота рядом с дверью голосом Анвиеза, — и если ты меня пропустишь, то мы выпьем чаю.
— Конечно, — отпирая дверь, улыбнулась Ильда простому предположению, что кто-то может не пустить мага, если он пожелает войти.
А уж ученикам и тем более не положено такое отношение к учителю.
— Они тебя разбудили? — осведомился маг, оглядывая приемную, — здесь будем завтракать?
— У меня большой выбор, — похвастала знахарка, чувствуя как тают в душе последние отголоски вчерашней боли, — можно поесть в любой из палат, там удобные столы и стулья, или подняться в кабинет. И даже можно выйти в сад.
— А где ближе? — маг появился из пустоты с корзинкой в руках.
— В палате, — направилась к двери Ильда, — а почему ты гуляешь под невидимостью в такую рань? Или подозреваешь в чем-то плотников?
— Я сейчас всех подозреваю, — честно сказал Анвиез, ставя на стул свою корзинку, и окидывая взглядом палату, — даже думаю поселиться где-нибудь здесь… неподалеку. Мне очень не понравилось твое сообщение о пауке. Он явно не вписывался в чьи-то замыслы… и я никак не могу понять, чем и кому мог помешать паук. И какие это были планы.
— Мы все об этом думали не один месяц, — Ильда взялась за корзинку и принялась уверенно накрывать на стол, — и пришли к выводу, что кто-то хотел отравить или опоить обитателей замка… причем не одного и не двух… в этом случае Пуша ничем не мешал. Нет… готовились к массовому отравлению… или, что вероятнее, временному ослаблению. Неясно чего… памяти, обоняния, осязания, но многие считают, что собирались вызвать массовую галлюцинацию.
— И Вильдиния об этом молчала? — помрачнел маг.
— А к кому она должна была бежать с такими дикими предположениями? — насмешливо фыркнула знахарка, разливая чай, — и главное, чем доказать свои выводы? Гибелью паука, на которого кто-то случайно уронил талмуд?
— Ко мне, — произнес Анвиез и удрученно вздохнул, прозвучало неубедительно.
Несмотря на то, что белые маги делают жителям только добро, держатся они очень обособленно, дав однажды прапрадеду Ниратского короля клятву не вмешиваться в политику и дела правителей. Если они не несут угрозы жизням и свободе людей.
— Вот именно, — невесело усмехнулась Ильда, — но мы не бездействовали. Гильдия перестала свободно продавать зелья и травы, которые потребуются, чтобы сварить дурманящее зелье. Любое из известных. Мы бдительно следили за теми, кто скупал ингредиенты, подслушивали разговоры и вообще превратились в сыщиков… но ничего так и не обнаружили. К весне у нас осталась всего одна версия… зелье варят не в долине. Его должны привезти… причем так, чтобы никто не мог обнаружить.
— Ты имеешь в виду… — маг ошарашенно смотрел на девушку, открывшуюся ему с новой стороны, и мрачнел на глазах, — принцесса?
— А кого еще никто не посмеет проверять? В чьих сундуках запрещено копаться законом?
— Но… в таком случае… ты должна была заранее знать, что приедешь сюда?! — брови мага сошлись в одну грозную линию.
— С чего ты сделал такой вывод? — поразилась знахарка так искренне, что магу даже совестно стало, — сюда должны были прийти сестры Розанна и Сирения. Они уже давно достигли второй ступени и очень осторожны. И животные у них под стать, черная пума и горный медведь. Но вмешался случай… а с ним наставница никогда не спорит.
— Возможно, это очень верная тактика, — задумчиво согласился маг, придвигая к себе кусок пирога, — я сам иногда замечал, как бесполезно бороться со стечением обстоятельств.
— Когда я узнала, — вздохнула Ильда, отпивая чай, — кого спасла на перевале, то решила, что мы ошибались в своих догадках, и преступники охотились за ним. Но потом поняла, что это похищение никак не согласуется с уже произошедшими событиями, и значит — это другие злодеи. И у меня сразу возник вопрос, сообщники они первым или противники? Но во всех случаях ясно, что за наследника идет настоящая война… точнее, за богатства герцогской казны и всей долины.
— Следовательно, ты понимаешь, что невольно станешь помехой для этих негодяев… раз они готовят какую-то аферу с применением галлюциногенных зелий? — обрадовался ее здравомыслию маг.
— Конечно… поэтому сейчас сюда едет старшая целительница гильдии и везет самых сильных сестер, — спокойно заявила его ученица.
— Откуда ты это знаешь? — снова опешил маг, начиная подозревать, что у неё во дворце имеются тайные доносчики. Очень хорошо осведомленные о делах регента.
— Ну я же сама вчера объявила о заражении проказой… — с укоризной уставилась на него Ильда, — или ты считаешь, будто я могу просто так, на ходу придумать и запустить такую невероятную байку? Не продумав, к чему это может привести, как отразится на обитателях дворца и еще множестве разных тонкостей.
— Если честно… — с досадой выдохнул Анвиез, — именно так я и подумал… да и все остальные. Ты была очень убедительна. Так значит Вильдиния…
— Ну да, они уже сидели наготове… и сразу выехали сюда. По моим подсчетам, к завтраку должны прибыть. Поэтому я и позволила Бремеру первым делом заняться собственной кухней… нам удобнее приготовить самим, чем с чинным видом сидеть в столовых. Хотя своя столовая знахарке никогда не помешает… но в других обстоятельствах это могло бы и подождать.
Дверь тихонько скрипнула и в щель просунулась голова барса. Оглядев комнату, зверь уже уверенно проскользнул внутрь, и направился к хозяйке.
— У меня кончилось мясо, — погладив его лоб, глянула на мага знахарка. — кого лучше послать, Бремера или Вашека? И сколько можно сказать поварам?
— Я отправлю своего секретаря, — тотчас принял решение Анвиез, — ему ни в чем не отказывают и никаких вопросов не задают.
Черкнул несколько слов на маленьком листке и отправил личной пирамидкой, затем испытующе уставился на ученицу.
— Я защитил с утра твою башню и собирался дать тебе первое задание… звание ученика мага накладывает определенные обязанности… но хотелось бы сначала спросить, как ты себя чувствуешь?
— Хорошо, — невозмутимо ответила она, сразу сообразив, с чего такое внимание к её здоровью. — выспалась, отдохнула… и всё прошло.
— Я рад, — скупо улыбнулся маг, тоже понявший нежелание знахарки говорить на неприятную для нее тему, — и заранее прошу меня простить… за бестактность, но я вынужден спросить, нужно ли прислать сюда белошвеек? Что-то поправить, подогнать… или вообще нашить новых платьев, по твоему вкусу. Нравится тебе или нет, но придворная знахарка во дворце заметная личность и тебе придется соответствовать своему статусу.
— Ты намекаешь на это платье? — Ильда подергала свой рукав, — но я не собиралась с утра никуда идти и ни с кем встречаться. Хотела сварить пару зелий… на пробу, лаборатория тут хорошая.
— Пациенты могут появиться в любую минуту, — не сдался Анвиез, — может случиться, что переодеваться будет некогда. Не жалей платьев… тебе сошьют столько, сколько скажешь. Лучше пожалей себя, придворные бездельники жалят больно, как осенние мухи.
— У меня тоже язык на месте, — еще упрямилась знахарка, хотя понимала, что он совершенно прав и заботится в первую очередь о ней.
— Я заметил, — с усмешкой согласился ее учитель, — но дворцовые мухи умеют не понимать чужих острот. Зато не стесняются дружно соревноваться в язвительности, если попадется новая жертва.
— Хорошо, сейчас переоденусь.
— И не надевай своих страшных чепчиков… — с виноватой улыбкой вздохнул он, — я распоряжусь, чтобы к тебе прислали белошвейку, закажешь несколько косынок из кружева и тонкого шелка… шифона, органзы… на свой вкус. Хотя у них должны быть готовые…
— Я знаю, — терпеливо кивнула Ильда, с тоской вспоминая свой горный приют, где никто не смел ей указывать, какие платья надевать и что говорить.

Глава 18

Знахарка вернулась в палату менее, чем через полчаса, но там уже не было никаких следов их раннего завтрака. На столе сияла белизной чистая скатерть, стулья стояли чинно как добропорядочные слуги, а пол сверкал желтизной свежевымытых досок.
— Добрый день, лейда знахарка, — вежливо склонила голову немолодая служанка, — я Жанет, горничная. Меня привел лэрд Анвиез. Я приставлена к вам убирать, стирать и делать все, что потребуется.
— Зови меня лейда Энильда, — Сообщила знахарка, вовремя вспомнив, что со слугами принято обращаться попросту. Но тем такое настрого запрещено. — Где ты живешь?
— В крыле возле башни мага. — кротко ответила та.
— Идем… — Ильда направилась к выходу из башни, попутно раздумывая, как попала сюда служанка, если даже маг просил разрешения войти.
— Куда? — заволновалась та, — Лейда Энильда, умоляю, не выгоняйте! Я еще не старая и все умею лучше молодых!
— Когда я сказала, что выгоняю тебя? — изумилась знахарка, — и почему ты этого так боишься?
— Лэрд Афорс, дворецкий, сказал, если вы меня выгоните, то я могу искать другую работу. Во дворце не нужны сонные клячи.
— Пока мне некогда разбираться с дворецким, но позже я с ним поговорю. А сейчас мы идем в наши спальни, сегодня убирать нужно там.
— Какие ваши спальни? — выйдя в коридор, женщина удивленно огляделась, словно не видела происходящего, когда шла в башню.
— Все эти, до двери… — Ильда подошла к ней ближе и резко провела рукой перед лицом, — что ты сейчас видела?
— Вроде птица пролетела… — неуверенно сказала женщина и вдруг горько и тихо заплакала, — я все могу, честное слово… но забывать стала в последнее время… это старость, да?
— Вашек! — Ильда окликнула мелькнувшего в дверях наемника, — где Бремер?
— Тут, — появился из другой двери повар, — доброе утро, лейда Энильда. Зачем звали? Завтрак скоро будет, уже заканчивают. А откуда тут Жанет?
— Маг привел. Мне срочно нужна твоя помощь, но сначала покажи ей, где уже можно убирать.
— Так с кухни пусть и начинает… — повар запнулся, заметив, как красноречиво нахмурилась его новая хозяйка, — хотя нет, там еще не закончили, лучше не мешать. Можно убрать мою спальню, она пока свободна.
Дождался, пока успокоившаяся служанка скроется за дверью и одними губами спросил:
— Что делать?
— Найти мага и сказать, что я его срочно зову, — ответила знахарка, хотя сначала собиралась передать учителю записку. Но он ведь вроде обижался, что ему никто не докладывает о своих сомнениях и догадках? Вот пусть и услышит их из первых рук.
Пока Бремер исполнял ее поручение, Ильда успела осмотреть новые владения и восхититься наглости своих охранников. Они не стали делить крыло пополам, как собиралась она, а поставили окованную железом дверь прямо в арке, ведущей в коридор черного выхода. И теперь к башне примыкало полтора десятка спален и одна новенькая столовая. Жанет явно не рассчитывала, что ей придется столько убирать. Хотя… она похоже, была рада, что ее вообще не выгнали, и даже не понимала, что ни грана не виновна в собственных бедах.
— В чем дело? — Маг примчался так быстро, словно за ним гнались, и его внимание к ее просьбе очень порадовало Ильду.
— Ты просил сказать… если у меня появятся подозрения…
— Ну да, — насторожился он и кивнул на ближайшую спальню, — поговорим там.
— Откуда взялась Жанет? — едва войдя в довольно уютную комнату, напрямик спросила Ильда.
— Дворецкий прислал. Извини, я пропустил её в башню без твоего ведома… но меня срочно вызвал регент.
— Какие у него новости?
— Принцесса подняла свою свиту спозаранку и мчится сюда. К обеду будут.
— Вот леший… — охнула знахарка, — а я, кажется, нашла недостающий кусок головоломки. Прислуга опоена настойкой горного синекорня…
— Что? — потрясенно переспросил маг, — но ведь это невозможно…
— Кто такое сказал? — скептически фыркнула она, — Анвиез, у знахарок нет особой магической силы, но травы мы изучаем очень тщательно и проводим разные испытания. Если настой синекорня давать понемногу, добавляя по несколько капель в котел взвара или острого супа, то горечь становится незаметной и отравления не наступает. Зато постепенно притупляется внимательность, слух и зрение, накапливается усталость, резко ухудшается память и пропадает уверенность в себе… Такие люди сильнее подвержены страхам и панике, не уверены в собственных словах и воспоминаниях… понимаешь? Если этим поили или кормили стражу и прислугу дворца последние семь, десять дней, то сейчас они неспособны ни охранять, ни работать. Если таким опоенным достаточно уверенно дать указание, и еще и усилить слова магией — выполнят любой приказ, любого человека. И потом, запутавшись в собственной памяти, будут считать что приказал их прямой командир, не могли же они послушать незнакомца? Проверить, мою правоту просто, дать барсам понюхать взвары, чаи и прочие напитки на кухне.
— Значит будем проверять и чистить, — мгновенно принял он решение. — У меня есть сильное противоядие, от любых ядов, я сбегаю за ним, а ты бери барсов, Герса, наемников и идите на кухню. Пусть Герс всех впускает и никого не выпускает, я быстро.
Наставник умчался с подозрительной скоростью, видимо использовал какое-то заклинание, и Ильда поспешила выполнить его указания. Крикнув встреченному по пути Прону, чтобы все бросал и собирал напарников, знахарка помчалась в башню. На второй этаж взлетела белкой, наскоро выхватила из шкафа первый попавшийся шарфик, который должен был послужить косынкой, единственным головным убором после шляпки, подобающим знатной лейде.
Разумеется, ничего общего, кроме названия, со скромными лоскутами ткани, которые носили селянки и горожанки эти косыночки не имели. Их шили из самых дорогих тканей, отделывали кружевом, прошвами, оборками, складками, рюшами, фестонами, вышивкой, различными цветами, от искусственных до живых, перьями и камнями. И носили как замысловато повязанными, так прикрепленными к разным украшениям. От скромной атласной или парчовой ленты, и золотого ободка, до высокого резного гребня из драгоценной слоновьей кости и усыпанных алмазами диадем.
Ничего подобного у Ильды разумеется не было, лишь серебряная брошь в виде целительской эмблемы, ромашки. Ею девушка и сколола шарф, обмотав вокруг уложенной в узел косы. Подхватила рабочий кошель, свистнула, подавая сигнал барсам и помчалась вниз.
Наемники и Герс уже ожидали у новенькой входной двери, и по их сразу посуровевшим лицам было видно, что они прекрасно осознают, куда идут. И чего в этой вылазке можно ожидать.
Словно во вражеский лагерь отправляемся, огорченно вздохнула знахарка, понимая, как бесполезно искать виновных среди прислуги, все эти люди просто жертвы. Истинное зло исходит лишь от жестоких интриганов, заранее просчитавших все шаги к желанной цели. А вот ее, эту цель, можно назвать слету — власть. И все сопутствующие ей блага, богатство, поклонение…
От том, заслуживают ли они хоть гран всего этого, злодеи обычно не задумываются… такие особи почему-то всегда уверены в собственной исключительности.
Герс уверенно вел маленький отряд самым коротким путем, напрямик через галереи и залы, и в одном из таких залов они почти лоб в лоб столкнулись с наследником. Тот стоял у высокого окна, внимательно слушая немолодого стражника и Ильде хватило одного взгляда, чтобы оценить произошедшие с ним перемены.
Таким Дарвела она видела в первый раз, но сразу осознала, просто всем сердцем и душой прочувствовала, этот и есть самый настоящий. От одежды; — подчеркивающих стройную, подтянутую фигуру черных замшевых штанов, заправленных в фасонные узкие сапожки, и темно — фиолетового колета тонкого бархата, из-под которого выглядывала шёлковая рубашка чуть более светлого оттенка, со строгим воротником и свободными рукавами на широких манжетах; до герцогских регалий. Широкого пояса черненого серебра, усыпанного сапфирами, агатами и гранатами, с висевшим на нем кинжалом в ножнах, украшенных тем же узором такими же камнями, и пока малой бриллиантовой герцогской звездой с печаткой, спускающейся на грудь на толстой цепи.
Отросшие волосы, которые Ильда когда-то безжалостно обрезала вместе с кровавыми сгустками, теперь уложены волосок к волоску, щеки и подбородок гладко выбриты, а усы безукоризненно подстрижены. Но главное, конечно, выражение лица. Этому Дарвелу не были свойственны растерянность или неуверенность в себе, тем более — юношеская ветреность и шутливость. Он был собран и хладнокровен, бдителен и строг. И конечно, занят более важными делами, чем домыслы молоденькой знахарки, случайно и неоправданно легкомысленно заигравшейся в дружбу с будущим правителем ее родины.
Спутники Ильды прошли мимо наследника не сбавив шагу, лишь склонив головы в молчаливом приветствии, и знахарка поспешила последовать их примеру. Наклонилась и даже отвернулась, ругая саму себя за беспечную неосторожность.
Ведь знала же, что знахаркам нельзя принимать за искреннее внимание признательность пациентов, она крайне редко переходит в дружеские и доверительные отношения. Чаще так и остается просто благодарностью, соразмерной лишь с возможностями и щедростью спасенных.
И вздохнула с облегчением, приправленным толикой неожиданного разочарования, когда Дарвел даже не глянул в их сторону.
Кухонная башня еще издали встречала всех гостей заманчивым букетом ароматов. Сильнее всего ощущался запах ванили и жареных орехов, его тонко дополнял травяной аромат свежего взвара и сочный дух мясных пирогов.
— Я бы тут остался, на часок, — мечтательно пошутил Вашек, но тотчас смолк, бдительно следя за Герсом, первым ступившим в приоткрытую дверь.
— Не жалуйся, — тихо фыркнула хмурая Ильда, — если придется сидеть тут дольше.
— Всем отойти от плиты, выстроиться у стены, — тем временем властно и непреклонно скомандовал хорошо известный тут телохранитель, — и не тревожьтесь, это просто проверка.
— Вам проверка, а у меня крем подгорит… — пробурчал немолодой повар, отирая пот с разгоряченного лица, но ослушаться приказа все-таки не посмел. Сделал несколько шагов в сторону от занимавшей всю середину кухни плиты, на которой шкворчало, бурлило и шипело не менее двух десятков кастрюль, котлов и сковородок.
— Не успеет, — холодно заявил от двери подоспевший Анвиез, и резко взмахнул рукой.
Мимо Ильды словно зимний вихрь промчался, на плите вмиг стало тихо, а по стенкам котлов расползлась седая изморозь.
— Вот, — маг протянул знахарке крохотный флакон, — дай им понюхать…
Повара и кухарки моментально побледнели и вжались в стенку, увешанную поварёшками, шумовками и ножами всех размеров и форм. Но девушка в строгом сером платье осторожно откупорила фиал и махнула пробкой перед мордами выступивших из-за нее снежных барсов.
— Искать.
Рис сморщил нос, запах ему явно не нравился, но покорно повел головой и замер, заинтересованно глядя на унылую шеренгу кухонных работников.
— Знаю, — хмуро сообщила ему Ильда, — они пахнут. Ищи дальше.
Зверь разочарованно отвернулся потянул носом и вслед за Ратой направился к плите. Настороженно ее оглядел, провел мордой ближе, проверяя, не тянет ли жаром и осторожно поднялся на задние лапы, ставя передние на край плиты.
— Придется проверять каждый котел, — поняла знахарка его задумчивый взгляд. — Сидеть, Рис.
— Я сам достану, — опередил ее маг, не дав снять крышку с самого большого котла.
Вихрем отодвинул огромную, как щит, деревянную крышку, зачерпнул несколько капель взвара и уронил их на пол перед зверем.
— Вррау… — тихо, но отчетливо подали голос оба зверя.
— Леший… — скрипнул зубами помрачневший маг и обернулся к главному повару, — что вы добавляете во взвар? Точнее, недавно начали добавлять?
— Так ведь приправу для аромата, — уверенно сообщил тот, — вы сами нам велели, светлый лэрд.
— Я? — В голосе мага звучало неподдельное изумление, сдобренное нарастающей яростью, — сам лично?
— Н-нет… прислали секретаря… — пробормотал повар и растерянно оглянулся, — ты ведь помнишь, Зосим?
— Ну да, — чуть более уверенно подтвердил помощник, — только, кажется, секретарь был наследника… или из канцелярии…
Он говорил все тише, а во взгляде разгорались сомнение и страх.
— Ладно, — сжалился над ними маг, — где эти приправы и куда вы их кладете?
— Да вон в шкафчике, все пять флаконов. Для взваров, для вина, для супов и мяса и для разных каш.
— Придется выкидывать всю еду, — поняла Ильда, и предложила, — я могу слить взвары.
— Я и сам солью, а повара и братья милосердия помогут с остальным, — маг понял необходимость этого действия одновременно с ней и сразу начал командовать, — Сливайте все мясные блюда, кашу и супы в бадьи с отходами, да не вздумайте что-то съесть, эти приправы ядовиты для людей, но свиньям пойдут.
Анвиез распоряжался так уверенно, словно всю жизнь имел в подчинении отряд поварят. Потом оглянулся на знахарку и протянул ей новый флакон:
— Энильда, уводи женщин на второй этаж и пои вот этим зельем. Капля на кружку, пить по стопке. Потом им лучше полежать… возможна тошнота и головокружение… но часа за три всё должно пройти. Мужчины пока справятся сами, завтрак сегодня будет простой.
Ильда мысленно пересчитала женщин и, велев им следовать за собой, направилась к лестнице. Барсы замыкали процессию, а за ними неуклонно двигался Герс, исполнявший лишь те распоряжения, которые совпадали с его собственными планами.
— Можно, я не буду это пить? — заупрямилась одна из молоденьких поварих, когда Ильда рассадила женщин в комнатке, служившей им столовой и развела зелье. — У меня от всяких зелий голова болит.
— Если заболит, я вылечу, — пообещала знахарка и ей первой подала простенькую стопку зеленоватого стекла.
Девица кинула на знахарку неприязненный взор, но под бдительным взглядом Герса выпила раствор до капли. Остальные не спорили, пили покорно, как дети, и это огорчало и злило Ильду. Теперь ей хотелось бежать назад, в тот зал, чтобы и Дарвел поскорее выпил противоядие. Ведь принцесса уже близко… и вполне возможно, ей известно, что никто не окажет ни малейшего сопротивления, когда она прикажет открыть ворота.

Глава 19

Дарвел покосился на пробежавших мимо наемников под предводительством Герса, и снова уставился на дежурного командира охраны.
— Ты понял, что я сказал?
— Так точно, высокородный лэрд Дарвел. Никого не впускать в ворота, кроме знахарок. Сразу как они приедут — поднять мост. Но… вы же говорите… может приехать принцесса?
— Это непроверенный слух! Регенту не поступало никаких известий об её визите. Возможно это самозванка! — Начал выходить из себя наследник. — Поэтому подними мост и никому ничего не отвечай, просто вызови мага, меня или регента.
— А вдруг это настоящая принцесса? — уныло пробурчал офицер, — а я не пущу? Она же сразу велит казнить… без суда и следствия.
— А вдруг самозванка? — у Дарвела даже руки зачесались, так захотелось самому казнить этого недотепу без суда и следствия.
И откуда только генерал понабирал таких трусливых лопухов?
— Ну может, мы пропустим, а вы тут проверите? — с надеждой заглянул ему в глаза дежурный.
— Нет! — рявкнул на него наследник, — я сказал поднять мост — значит поднимай. Иначе я сам тебя казню, собственными руками.
— Но вы еще не имеете права…
— А вот это не твоя забота. Приступай к исполнению приказа.
Дарвел резко развернулся и ринулся прочь, куда подальше, лишь бы не видеть этой растерянной и неуверенной рожи. Сделал несколько шагов и вспомнил прошедших мимо мужчин. Вроде бы с ними была женщина… краем глаза он видел стройную фигурку, затянутую в простое серое платье, тяжелый узел волос, обернутый сиреневой косынкой и сколотый дешевой брошкой… почему-то зацепившей взгляд своей нелепостью. Или неуместностью? Нет… скорее, неправильностью… такие ромашки знахарки носят не на косынках, а на плече, всем напоказ.
Знахарки?! — Молнией ударило понимание, кто четверть часа назад пробежал мимо, когда он пытался достучаться до здравомыслия этого тупого солдафона!
Ильда, другой знахарки в замке нет. Но ведь это значит, что во дворце произошло что-то неординарное, просто так спозаранку они бегать не должны.
Дарвел еще рассуждал, а ноги уже все быстрее несли его в ту сторону, куда ушли наемники.
— Высокородный лэрд! — догнал его зов секретаря и Дарвел неохотно приостановился, поджидая своего помощника.
Слишком въедливого и старательного, по его мнению. Прежний был немного шалопай, зато не бродил за наследником тенью, уточняя мельчайшие детали выданных ему заданий. Жаль только, неудачно свалился с коня… и теперь хромает на костылях где-то в родном поместье. Родители забрали его сразу после несчастного случая… увезли в санях, мрачного и растерянного, Матео всегда считал себя прирожденным конником.
— Ну?
— В канцелярии сказали, что я должен ими руководить… — Вилар смотрел честным взглядом уверенного в своей правоте человека.
— А ты не умеешь?
— Но ведь я простой секретарь…
— Наследника. — жёстко припечатал Дарвел, отчетливо понимая, что этот зануда отнимет у него не менее получаса, прежде чем пойдет выполнять свое задание. И откуда только дворецкий его взял? — Иди за мной. Мне нужно заглянуть в одно место, потом мы вместе сходим в твою канцелярию.
— Но…
— За мной! — рявкнул наследник так яростно, что спорить дальше Вилар не решился.
Надул губы и побрел за своим господином, всем видом показывая, как сильно он не согласен с подобным обращением. Но даже не подозревая, как близко был в этот момент от потери выгодного места.
В коридоре, откуда можно было свернуть к столовым и в кухонную башню, Дарвел приостановился, раздумывая, но судьба в этот день оказалась на его стороне.
Со стороны входа появилась торопливо шагавшая толпа женщин с ромашками на плечах. Впереди них почти бежал Ринк, секретарь мага и одновременно его старший ученик, о чем наследнику стало известно лишь два месяца назад.
— Вы куда? — шагнув им навстречу, окликнул Дар, и собрат по ордену указал в сторону кухни.
— Туда.
Теперь они мчались к башне все вместе, и наследник все яростнее ругал себя за невнимательность. Хотя ничего странного в этом не было, по замку постоянно сновали толпы слуг, охранников, гостей… и он давно привык не обращать на них никакого внимания. Исключения делал лишь для нескольких людей… и Ильда отныне была первой в этом списке, а он, как назло, снова умудрился её не узнать.
— Что там произошло? — догнав его, тихо спросила Вильдиния.
— Не знаю… они пробежали мимо, когда я был занят, — сквозь зубы процедил Дар, — сам хочу узнать.
— Может мне тогда в канцелярии подождать? — несмело осведомился секретарь, но тут же понял, как зря напомнил о себе.
— Я тебе сказал за мной, так не отставай! — грозно рявкнул его господин.
— А это кто? — знахарка смерила секретаря подозрительным взглядом, от которого у него все внутри похолодело.
— Мой личный писарь… редкий зануда, — Дарвелу было не до деликатности.
Да ему вообще ни до чего не было дела, кроме Ильды. Точнее, проблемы, заставившей девушку спозаранку бегать по дворцу.
В кухонной башне творилось что-то странное и тревожное, Дарвел сразу это понял, едва ворвался внутрь. Огромные котлы, летали по воздуху, переносимые мощными воздушными потоками, переворачивались над ваннами для мойки посуды и выливали в них компоты, взвары и прочие напитки.
Повара дружно сваливали в помойные бадьи недожаренные котлеты, окорока, ветчину и прочие весьма аппетитные вещи.
— Я уйду, меня тут тошнит… — попытался прорваться к двери секретарь, но у него на пути несокрушимой стеной стояли знахарки.
— Мы подлечим, — притворно ласково пообещала одна из них, и из-за ее спины высунулась отнюдь не милая черная медвежья морда.
— Наконец-то, — оглянулся на них маг, нашел взглядом своего секретаря и скомандовал, — Ринк, быстро приведи сюда половину бодрствующей стражи. Прон, вы с Вашеком и Герсом идёте на ворота, Дарвел? Иди с ними, тебя послушают.
— А где Ильда? — не выдержал тот.
— Здесь… — договорить знахарка не успела.
Из-за её спины вырвались два белых смерча и ринулись, казалось, прямо на наследника.
— Назад! — срывая голос, закричала на зверей Ильда и только в этот момент поняла, что напали они вовсе не на Дарвела.
Барсы дружно вцепились в полы камзола невысокого, хрупкого на вид парня, до этого стоявшего позади наследника и, грозно рыча, пытались вытащить его из толпы знахарок на середину комнаты. Однако тот упирался с невероятной для такого щуплого тела силой, и в его взгляде разгоралась ярая ненависть.
— Какая птичка к нам залетела, — зло восхитился Анвиез, бросая на пол глухо загудевшие котлы и стремительно опутывая секретаря тугим коконом воздушного щита.
— Рис, Рита, ко мне, — строго приказала Ильда, а когда звери неохотно повиновались, пояснила ошеломленно следившему за происходящим наследнику, совсем позабыв от потрясения, что решила держаться от него подальше, — они почуяли человека, который пытался отбить тебя у них там, на мосту.
— Откуда… — спрашивать дальше Дарвел не стал, точно зная, позже она обязательно пояснит, как сделала такой вывод.
Сейчас его больше интересовало, каким образом там в ту ночь оказался его секретарь, если за день до похищения уехал навестить больную матушку?
И не только это, и не его одного. Неожиданное нападение зверей взволновало всех, но поваров ещё и сильно напугало, и теперь сообразительные наемники вместе с Ринком и присоединившимися знахарками ловко отправляли мужчин в соседнюю комнатку, владение дворцовых кондитеров. Усадив поваров на найденные скамьи и стулья, знахарки первым делом выставили прочь наёмников, уверенно заявив, что пожарить на завтрак яичницу и хлеб они смогут и сами. Ведь деликатесов сидящим на карантине дармоедам никто не обещал. А затем принялись торопливо поить поваров зельем, разведенным Ильдой. Одно лишь произнесённое ею слово — синекорень — волшебным образом подсказало ее сестрам, что нужно делать.
Наследник стоял у распахнутой двери, не собираясь терять из вида любимую девушку, и не желая пропустить начало допроса, который Анвиез явно решил не откладывать на потом.
И теперь маг методично, но неумолимо, срывал с секретаря спрятанные под рубахой многочисленные амулеты и артефакты, не обращая никакого внимания на его широко раскрытый в возмущенном, но беззвучном вопле рот.
Вернувшиеся на кухню знахарки спокойно расселись по стульям и Дарвел поспешил устроиться рядом с Ильдой, на пару минут отвлекшись от занимательного зрелища. А когда снова повернулся к магу, то не сумел сдержать потрясенного вздоха. Вместо зануды секретаря в невидимых путах билась совершенно незнакомая ему брюнетка. И судя по тому, что одежда и обувь на ней остались прежние, лазутчица ходила по дворцу под прикрытием личины. И раз Анвиез её до сих пор не раскусил, значит личина была защищена мощным артефактом.
— Как я и думал, — сунув в карман последний амулет, зло процедил магистр, с презрением озирая повисшую перед ним в путах лазутчицу, — леа Руалия. Внебрачная дочь герцога Харенского. Ну и на какую участь вы рассчитываете за все свои преступления, леа?
Он сделал короткий жест, позволяющий преступнице говорить, и присел на ближайший стол, смахнув с него какую-то утварь.
— Я твоя новая герцогиня, — с ненавистью выплюнула бастарда — и зови меня — высокородная лейда.
— Герцог Харенский не дал вам своего имени, леа Руалия, а, чтобы стать моей герцогиней, нужно получить предложение от наследника.
— А он мне его сделал! — торжествующе закричала пленница, — я уже два месяца сплю в его спальне!
— Лживый бред, — вскочил с места взбешенный Дарвел, — я никогда не пустил бы в свою спальню мужчину, а женщиной тебя вижу впервые!
— А я могу быть и служанкой, — язвительно сообщила бастарда.
— Но, во-первых, такие услужливые служанки не могут рассчитывать на предложение герцогской короны, — холодно ответил за ученика Анвиез, — а во-вторых, мне точно известно, что в последние месяцы, после происшествия на северном перевале, наследник не пускал в свою спальню никаких женщин. Он залечивал полученные раны… и как мне теперь становится предельно ясно, их появлением лэрд Дарвел обязан именно тебе. Не поведаешь нам, зачем ты его так искромсала? От великой любви мужчин так не уродуют.
— Чтобы вылечить, — усмехнулась она высокомерно, — а зачем же еще? В укромном месте его ждал теплый дом, удобная кровать, хорошая знахарка и ласковая сиделка… Но он умудрился сбежать!
— Случайно, — с ненавистью выдохнул Дарвел, — но ты ведь пыталась догнать и вернуть?
— Проклятые звери… — покосилась на барсов самозванка, — на них были ошейники с защитой…
— Иначе ты бы их убила, — поощрительно кивнул Анвиез, подтверждая догадку Ильды, что жестокая Руалия так разговорчива вовсе не от наивности, — откуда у тебя столько артефактов?
— Ауренция дала… в счет будущего места придворной магини, — довольно ухмыльнулась бастарда и вдруг покачнулась, словно от удара. Ее спесиво поджатые губы обиженно приоткрылись, а взгляд испуганно заметался по лицам присутствующих, — кто…
Больше ничего сказать она не успела, осела на пол под ошеломленными взорами знахарок и по её подбородку потекла струйка крови.
Анвиез резко сплел и бросил перед собой какое-то заклинание и рядом с Руалией появилась из воздуха молодая кухарка. Та самая, что не желала пить противоядие.
— Глупая гусыня… — с презрением выплюнула она, глядя на бездвижное тело, — сколько раз нужно было говорить, не попадайся на глаза магу!
Нагло оглянулась на магистра и предложила:
— Я ухожу… и если ты пообещаешь меня не задерживать, то кухарки, что наверху, останутся в живых.
— Обещаю, — с ненавистью процедил он, — слово белого магистра.
— Держи противоядие, — небрежно бросила она пузырек, и повернув на своей груди какой-то артефакт, начала таять, как снежок в горячей воде, — у вас три минуты, чтобы их напоить.
Однако зря она сбросила со счетов знахарок и решила, будто ни одна не осмелится вступить с ней с борьбу. Прощение жестоких убийц и отравительниц никогда не входило в их правила. Едва ведьма успела отвернуться, как Ильда еле слышно щелкнула пальцами и две белые молнии слитно прыгнули в пустоту. В отличие от людей барсам не нужно было видеть цель, они прекрасно ощущали ее чутьём.
Воздух под их лапами заискрил фиолетовыми молниями, зашипел змеиной злобой, блеснул синеватой сталью ножа и бок Риса окрасился алой кровью. Но с другой стороны на невидимую ведьму уже навалился чёрный медведь, вцепился мощными клыками во что-то доступное лишь ему, вырывая пронзительный вопль боли.
— Перепугает весь дворец, — безучастно заметила Вильдиния, встала со скамьи и, шагнув к рвущим пустоту зверям, уверенно ткнула в неё пальцем, — ненавижу черных ведьм. Анвиез, Ильда, пора спасать кухарок, она не блефовала.
— А Рис? — послушно двинувшись к лестнице, оглянулась на верного зверя придворная знахарка.
— Мы подлечим, — успокоила ее наставница и обернулась к наследнику, — лэрд Дарвел, вам действительно лучше бы подежурить на воротах, пока мы приведём в порядок хоть часть гарнизона. Здесь больше ничего интересного не произойдет.
Но наследник уже и сам это понимал, глядя на проступившее из пустоты валяющееся на полу женское тело, помятое и измусоленное. Платье и чепец на нем были кухаркины, а вот морщинистое лицо и седые лохмы лэрд тоже видел впервые.
— Невероятно, — рычал он, направляясь к двери, — по дворцу бродит куча преступниц и никто этого не замечает!
— Такие артефакты, с какими прошли сюда эти интриганки, — со вздохом пояснила старшая знахарка, — во всем королевстве можно по пальцам сосчитать. И все надежно спрятаны. А та дурочка явно обокрала отца… и он, судя по всему, об этом еще не знает.

Глава 20

После ухода наследника на кухне закипела работа. Две знахарки принялись отмерять и разводить зелье, решив поить стражу в ближней столовой, а Вильдиния смерчем отправила в холодный чулан тела, не трогая ни одного из ведьминых амулетов. С преступницами будут разбираться магистры белого ордена, и они сумеют проследить путь каждого артефакта и решить его дальнейшую судьбу. Но и гильдии знахарок что-нибудь непременно перепадет, не из этих вещиц, так из сундуков ордена.
Оставив трёх последних сестер готовить завтрак, Вилия направилась на второй этаж, посмотреть, как там идут дела. Хотя была уверена, что маг и без ведьминого зелья справится с любым ядом, они умеют чистить кровь одним коротким заклинанием. Правда, утверждают, будто оно берет много сил, но ведь и придворный маг у регента далеко не из слабых.
Тот, при котором погиб отец Дарвела, попавший под обвал в шахте самоцветов, покинул этот пост через три дня, дождавшись смены. Разумеется, никто его не наказал, и не осудил, да и не за что было, герцог не брал мага в поездки и сам настоял на спуске в сомнительный штрек. Однако совет ордена не желая рисковать наследником, решил по-своему. Свой непререкаемый авторитет маги старались поддерживать всеми возможными способами.
Нет, главная причина, по которой Вильдиния преодолевала ступени неширокой лестницы, была иной. Более личной и деликатной, и старшая сестра никак не могла решить, правильно ли поступает, собираясь вмешаться в чужую личную жизнь. Хотя это очень спорное утверждение, за пять лет Ильда стала ей родной… но иногда даже самые близкие люди могут грубым вторжением в хрупкие отношения испортить что-нибудь невосполнимое.
И потому действовать нужно так осторожно, словно идешь по тонкому льду… и быть готовой в любой момент отступить назад.
В небольшой комнатке было так свежо и чисто, как бывает лишь после магической уборки, в распахнутое окно тянуло утренней прохладой и легким дымком.
Сидевшая за столиком Ильда аккуратно сливала разведенное зелье в бутыль из-под уксуса, а в проходе к спальням стоял Анвиез, управлявший сразу тремя смерчами.
— Все, — отправив огромные серые лохматые веретена за коридорное окно, обернулся он и пошутил, — дворецкий может выдать мне премию за работу горничной.
— А ведь его мы еще не напоили… — вскинулась Ильда.
— Слуг будем поить в последнюю очередь и сначала поделим их на две группы, — серьезно ответил ей маг, садясь напротив, — подпиши эту бутыль и храни у себя, будешь выдавать всем подозрительным.
— Вы хоть чай-то сегодня пили? — присаживаясь к ним, поинтересовалась Вильдиния, — или на голодный желудок работаете?
— Пили… Анвиез меня кормил, — сообщила девушка и с сомнением взглянула на наставницу, — а ты уже поняла, кто травил слуг? Я думала на ту бастарду… но она и без этого подобралась к наследнику ближе некуда… а если это подсуетилась принцесса — то должен быть еще лазутчик.
— Это черная ведьма, — презрительно поморщилась Вилия, — они никогда не действуют честно… ни с кем. Я не сомневаюсь, что она ставила не на одну интриганку, а на двоих. И как только поняла, что первый план провалился в самый последний момент, когда она уже подсчитывала прибыль, — тут же продалась принцессе.
— Но почему она была так уверена, что Дарвел сдастся, женится на ее сумасшедшей Руалии? Ведь он мог отказаться… или позже заявить, что его принудили шантажом. Неужели белый орден ему не помог бы?
— Белый орден старается не вмешиваться в политику… — тонко усмехнулась старшая сестра, — но у черных ведьм всегда в запасе пять разных вариантов. Ведь наследник был больше ее собственным пленником, чем бастарды, и ведьме ничего не стоило предложить ему спасение. За ценой он бы не постоял. А ей бы и делать ничего особого не пришлось, подлечить его и отправить домой, усыпив сообщницу и охрану.
— Насчет белого ордена ты не права, — спокойно поправил Вильдинию маг, — нам далеко не безразлично, кто правит страной и как. От этого зависит жизнь подданных и разумеется, наше благополучие, поэтому я и ловлю сегодня злобных лазутчиц и пою зельем поварих. А потом пойду на стену, беседовать с принцессой. Все то зло; — смута, беззаконие и хаос, которое шлейфом потянется за ней, совершенно не устраивают ни меня, ни орден. Тем более я никогда не отдам ей в жертвы своего ученика.
— Спасибо, — искренне поблагодарила глава гильдии, — ты снял с моей души тяжкий груз. Сними еще один… объясни, почему тебя совсем не волнует поведение наследника? Он обращается с Ильдой слишком… свободно, и это скоро заметят дворцовые акулы…
Она смолкла, не желая продолжать, маг и сам легко может сообразить, какими неприятностями грозит подобная фамильярность новой знахарке.
— Да, — серьезно кивнул маг и Ильда озадаченно притихла, он что, действительно считает поведение наследника фривольным или непристойным?
Почему тогда она ничего такого не заметила?
— Однако дело в том, — загадочно усмехнулся Анвиез, выждав паузу, — что ситуация у нас абсолютно незаурядная. Мне не давали позволения говорить об этом… но как друг и учитель я все же возьму на себя смелость нарушить правила…
— Анвиез, — с изумлением выдохнула Вильдиния, — мы знакомы…сколько лет? И никогда еще ты не выражался так неуверенно. Я даже бояться начинаю.
— Я и сам боюсь… — согласно кивнул он, — но раз уж начал… вчера за ужином наследник заявил регенту официально, что убедился в правильности сделанного пять лет назад выбора и твердо решил добиваться взаимности невесты столько времени, сколько потребуется.
— Вот как… — задумалась Вильдиния, — ну это все меняет. Я очень рада за нашего будущего герцога… лучшего выбора он сделать не мог. Ну и за всех нас.
— Подожди, Вилия… — встревожилась Ильда, — я не поняла… о ком ты говоришь?
— О тебе, разумеется, — ласково улыбнулась ей наставница, — ведь пять лет назад он выбрал именно тебя.
— Ну так я же отказалась! Сбежала! — возмутилась знахарка.
— Он так и сказал, — подтвердил её учитель, — ты была слишком юна и совсем его не знала. Поэтому он не принял твоего отказа. А теперь, когда вы хорошо знакомы и он убедился, что у вас совпадают мнения и вкусы, Дарвел считает тебя самой лучшей кандидаткой в герцогини. И я с ним полностью согласен. Регент тоже очень доволен разумностью племянника.
— А я не согласна… — буркнула ошарашенная знахарка, — что мне делать на месте герцогини? Да и вкусы у нас совсем не совпадают… он же заказал то зеленое платье?
— Платья заказывала я… — вступилась за наследника Вильдиния, присмотрелась к ученице и нахмурилась, — Ильда, я даже не подозревала, что ты не любишь зеленый цвет… хотя, сейчас начинаю припоминать… действительно, ничего ярко-зеленого… извини… как же я прозевала…
Наставница была так искренне огорчена, что придворной знахарке даже совестно стало, но червячок сомнения все равно грыз душу железными жвалами.
— Цвет ты могла не помнить… но откуда ты взяла этот проклятый фасон? — вырвалось у нее против воли.
— Ого… — тихо присвистнул маг, — Ильда… мне, как твоему учителю, теперь обязательно нужно знать, что не так с этим платьем? Не ради удовлетворения праздного любопытства или простого интереса… я ощущаю твою боль… и должен ее излечить. Светлые маги не должны иметь в душе темных уголков, в которых притаились монстры из прошлого. Однажды они могут оказать плохую услугу.
— Я не люблю об этом говорить… — сжалась под его взглядом знахарка, — но одно знаю наверняка… случайно невозможно так точно угадать цвет и фасон.
— А я и не угадывала… — покаялась ее наставница, — теперь припоминаю, откуда взялся этот фасон… Дарвел принес твой портрет… который прислали родители.
— Мой портрет? В зеленом платье? — ахнула, бледнея, Ильда, — А волосы… там… какого цвета?
— Немного ярче… художник явно хотел тебя приукрасить… — Вильдиния смотрела на искривленные болью и обидой побелевшие губы ученицы, и мрачнела все сильнее, начиная понимать истину, — нет, ну какой же подлец! Ильда, прости ради всего святого… я даже предположить не могла…
— Ты о ком? — нахмурился ничего не понимающий маг и начал сердиться, — может все же объяснишь, Вилия?!
— О её папеньке, — с ненавистью выплюнула глава гильдии, — о ком же ещё! Как можно быть таким мерзавцем? И дураком… он ведь наследника обмануть решил!
— Подробнее! — рявкнул маг, — а то заставлю заклинанием!
— Не посмеешь, — отмахнулась Вилия, — характер у тебя не такой. А подробнее — очень просто, старый лис послал описание старшей дочери, а портрет — средней. Они очень похожи… но Коралия ярче. Волосы рыжеваты, глаза зеленее… зато характер капризный и упрямый. Но в тот момент ей было всего пятнадцать.
— Про сестру понятно, — помолчав, маг покосился в сторону отвернувшейся к окну и тихо глотавшей слезы девушки, — но вот платье…
— Его шили мне на совершеннолетие… — глухо пояснила Ильда, — И я очень просила серебристое или голубое… ярко-зеленый цвет мне не идет. В нем глаза у меня кажутся серыми, а волосы блеклыми… проверено. Но сама на примерку я не ходила, торопилась закончить обучение в бесплатной школе для одаренных… после совершеннолетия, как вы знаете, уже нужно платить. Отец не хотел тратить на меня лишние деньги, ему еще Лиатане приданое собирать.
— Значит мерили на Коралию… — удрученно произнесла её наставница, — ну тогда дальше я могу и сама рассказать. Когда тебе привезли платье к совершеннолетию, оно оказалось зеленым.
— Да еще и с декольте, из которого я выпадала, — желчно усмехнулась Ильда, вдруг осознав, насколько пустякова история, стоившая ей когда-то столько боли и слез. Особенно в сравнении с преступлениями двух гадин, которые едва не погубили Дарвела и умудрились превратить в запуганных, неуверенных в себе существ целые толпы людей.
— И с золотыми кружевами, — поддакнула Вилия, — могу представить, как это было обидно. Особенно неприятно выглядит их молчание до самого последнего момента. Но ты же его не надела?
— Я вообще не хотела никуда идти… — снова помрачнела девушка, — но мать уговорила. Принесла свое голубое платье, и мы всю ночь его ушивали. Конечно, настроение было испорчено, глаза опухли… я еле продержалась, пока меня поздравляли и сбежала, зато Коралия блистала весь вечер. А утром как ни в чем не бывало принесла мне платье, но я выбросила его в окно… Отец ругался, Коралия рыдала, мать молчала, зашивая порвавшееся кружево, а я чувствовала себя обманутой и обиженной и одновременно злобной мегерой. С тех пор зеленый цвет просто не выношу… и очень надеялась больше никогда не увидеть это платье.
— Я его заберу, — уверенно пообещала наставница, — отдам девушке, которую этот наряд сделает счастливой. Она круглая сирота… и будет безмерно благодарна. И твоего отца накажу сама, есть у меня идея. Но Дарвел ни в чем не виновен… про тот портрет он никогда не вспоминал, пока не узнал, кто его спас. А когда отыскал — то увидел в нем тебя, а не Коралию, даже не сомневайся.
— Но Вилия… — попыталась возразить Ильда и наткнулась на твердый безапелляционный взгляд главы гильдии.
— Сейчас нам некогда это обсуждать и спорить. Да и в храм тебя никто насильно не тянет. Ты не услышала главного, можешь думать сколько захочешь. Так зачем спешить с выводами? А теперь о делах. Мы побудем тут дней пять, нужно где-то разместится, желательно поближе к твоей башне.
— Это запросто, — облегченно усмехнулся Анвиез, довольный завершением трудного разговора, — ее охранники спозаранку захватили больше десятка соседних спален и поставили крепкую дверь, теперь, кроме своих и пациентов туда никто не пройдет.
— И еще сделали собственную кухню и столовую, — припомнила Ильда, — Бремер просто золото. Он там сейчас один командует… я дала ему право… устроит всё как вы захотите.
— Быстро ты освоилась. — поднимаясь, похвалила Вильдиния, — Отдельные спальни — это хорошо, с нами звери. Идем, выпьем чаю и соберем корзинку для тех, кто на стене, лишней не будет.
Ильда молча пошла следом, про себя решив, что завтрак на стену не понесет. Найдет повод отказаться.
Однако её никто и не послал. Отправили стражника, из числа пивших зелье первыми и уже выглядевших поздоровее остальных. Как начало постепенно выясняться, далеко не всех зелье сразило одинаково. Сказывалось множество деталей, от аппетита, любители поесть пострадали сильнее, до предпочтения в еде. Те, кто ели больше свежих овощей и фруктов, получили меньше яда и теперь рассуждали более здраво и уверенно. И восстанавливались после лечения намного быстрее.
Вот из них и удалось к обеду собрать первый отряд охраны. Его увел на стены Анвиез, вернувшийся от регента, которого посвящал в подробности происходящих в замке событий. Знахаркам он не объяснял, какие они приняли решения, но по уверенности указаний мага они поняли и сами, что лэрд Вандерт не настроен идти на уступки принцессе и племянника ей не отдаст.
— Вроде всех напоили, — устало доложила Зарина, вернувшись в небольшую столовую, которую их старшая сестра временно сделала своим рабочим кабинетом, — умыться бы и отдохнуть.
— Идем, — сразу поднялась с места Ильда, собирая списки слуг и охранников, в которых отмечала тех кого они уже напоили зельем противоядия. — комнаты вас уже ждут, я посылала Бремеру записку. Он обещал приготовить обед.
По пустынным залам и коридорам знахарки шли неторопливо, с любопытством разглядывая роскошное убранство огромного дворца. Многие были тут впервые.
— Да здесь можно заблудиться, — вздохнула Сирения, — полгорода свободно поместится.
— Ну так это сейчас у дворца один хозяин, — напомнила ей сестра, — а у прапрадеда Дарвела было пятеро детей и куча внуков.
— И куда они делись?
— Так ведь сыновей было только двое, больше дочерей, — пояснила Розанна. — Зятья увезли семьи в свои поместья, как только дети начали подрастать.
— Вернее, старый герцог их отослал, — сумрачно усмехнулась Зарина, — когда во дворце начались дуэли между внуками из-за хорошеньких фрейлин. Ну, где ваша башня?
— Уже дошли, — Ильда дернула новенькую цепочку от висевшего по другую сторону колокольчика и через несколько мгновений дверь распахнулась.
— Ну, наконец-то, — встретила знахарок радостная улыбка повара, — а то я начал бояться, что уха перестоит. Сами знаете, тогда это уже не уха.
— Ох, не дразни, — потянув носом, мечтательно прикрыла глаза Вильдиния, — неужели озерный сиг?
— Обижаете, достойнейшая лейда, — притворно запечалился Бремер, — ну разве я мог бы приготовить для вас обычных карасей?
— А где умывальни?
— Между каждыми двумя спальнями есть общая умывальня, — пояснил всезнающий осведомитель, торопливо распахивая перед знахарками двери, — дворец герцогов Тайгердских самое лучшее в королевстве строение по удобству и количеству умывален, купален, парных и фонтанов.
— Расскажешь после обеда, — Вильдиния повелительно приложила палец ему к губам, — и не только об этом.
И исчезла за очередной дверью.
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Обед Бремеру явно удался. Или поваром он был не менее хорошим, чем осведомителем. Хотя, скорее всего, просто относился к тем людям, которые любят все делать на совесть. Во всяком случае утомленные знахарки, успевшие в кухонной башне перехватить лишь по паре чашек взвара с куском пышки, весьма хвалили и душистую уху с аппетитно янтарными звездочками жира и свежей зеленью, и утку, запеченную с ранними овощами и корнеплодами.
И умиротворенно пили холодный взвар с рассыпчатым песочным печеньем, принесенным из кондитерской кухонной башни, когда в коридоре послышались мужские голоса и звук быстрых шагов.
— Еще раз всем добрый день, лейды знахарки, — поздоровался возникший на пороге наследник и стремительно прошел к Ильде, — Вы неправильно носите брошку, лейда Энильда, но это моя вина… не позаботился о косынках для вас. Вот здесь то, что нашлось у белошвеек… но разумеется, они изготовят еще… на все случаи. Извините что прервал вашу трапезу…
Он поставил на стул большой короб, из тех, в каких портнихи переносят дорогие платья, учтиво улыбнулся онемевшим знахаркам и сбежал так же стремительно, как и появился.
— Ого… — потрясенно выдохнула Розанна, — ну почему мне не двадцать лет!
— И даже не тридцать, — ехидно поддакнула ей сестра, — но, боюсь, тебе и тогда никто бы не принес гору косынок. Впрочем, и мне тоже.
— А нам хотя бы покажут… — задумчиво осведомилась Зарина, — до чего может простираться благодарность повелителей?
— Я не уверена… — заикнулась Ильда, но продолжить ей не дали.
— Зато мы уверены, — заявили в унисон сестры, и остальные им поддакнули, — когда спасенный дарит подарки при всех, а не втихомолку, это всего лишь признательность пациента. И не взять её просто невежливо. Ну и вообще отказ лекаря от подношения выглядит подозрительно и неоднозначно. То ли ты считаешь его недостаточным, то ли жалеешь о своем поступке.
— Ладно, — осознав, что спорить бесполезно, все равно никто из союзниц не поддержит ее мнения, согласилась Ильда, — я это беру. Косынка мне действительно нужна. Но и вы за добрый совет тоже возьмете хоть по одной.
— Да уж не откажемся, если там хватит на всех, — насмешливо прищурилась Розанна. — открывай уже, не томи.
— Тут хватит всем… — ошеломленно бормотала она через несколько мгновений, рассматривая представшую перед ними картину.
Короб был полон доверху.
И не просто полон, а буквально набит битком. Взгляд разбегался, не в состоянии понять, к какому куску ткани прикреплен один из кучи гребней, заколок и обручей.
— Нужно разложить и развесить все по стульям и диванам, — распорядилась Вильдиния и сестры дружно принялись за дело.
А когда короб опустел, огляделись и восхищенно примолкли. Наследник уже явно был в курсе тайны зеленого платья, как и все они. И теперь из нескольких десятков косынок не нашлось ни одной зеленого цвета. А среди различных украшений почти не было золота, зато серебро оказалось самой тончайшей работы. Филигрань, скань, зернение, чернение, чеканка, гравировка… все несло тепло рук лучших мастеров. И камни были подобраны в тон к глазам и волосам Ильды. Голубой и серебряный жемчуг, дымчатые алмазы, лунный камень, различные агаты и яшма — дух захватывало от прелести серебряных сеточек, усыпанных скромными цветочками из бледных сапфиров и селенита, жемчужных заколок и костяных гребней, инкрустированных черненым серебром и темным янтарем.
— Можете считать меня предателем или кем угодно, — вздохнула Зарина, — но я не возьму отсюда даже нитки. Рука не поднимется обидеть мужчину, так сильно старавшегося угодить любимой девушке. У меня нет теперь никаких сомнений в его искренней любви… и, хотя это личное дело Ильды, принять или отвергнуть эту любовь, но я на его стороне.
— Хорошо сказано, — кивнула Розанна, — могу лишь добавить, неважно… нужен тебе его интерес или нет… но передаривать другим вещи, подобранные с такой заботой и чуткостью — просто жестоко. И Дарвел этой жестокости не заслужил.
— Но если тебе так уж хочется сделать сестрам подарок, — Вильдиния ободряюще улыбнулась растерянной ученице, — то закажи нам по косынке, когда придут белошвейки. По нашему вкусу. А пока надень любую и идем на стену, скоро должна подъехать принцесса. Очень хочется посмотреть, в каком она настроении.
Ильде оставалось лишь согласиться, она и сама уже понимала, как обидит Дарвела, раздав его подарки. Просто требуя с сестер обещание, даже не ожидала, что наследник окажется так внимателен к ее предпочтениям.
На стене было вовсе не так уж страшно и неуютно, как представлялось знахарке прежде.
Во-первых, оказалось, что лезть по наружной крутой лестнице совсем не обязательно, имеется внутренняя, более удобная, освещенная фонарями и снабжённая перилами. Во-вторых, верхняя галерея была накрыта крышей, а наружные бойницы от непогоды и сквозняков закрывались плотными ставнями. Внутренние же окна оказались застеклены обычным стеклом и возле них стояли столы и скамьи со спинками. А кое-где и топчаны, на которых ночью по очереди спали стражники. Участки галереи разделялись каменными стенами с мощными дверями, сейчас распахнутыми настежь и знахарки понимали, для чего нужны эти стены. Если врагу удастся попасть на галерею, двери запрут и бой будет идти за каждый отсек.
По всей вероятности, именно с этой целью здесь было собрано намного больше оружия, чем девушка ожидала увидеть. Все стены оказались увешаны различными по величине и стоимости арбалетами и луками, связками стрел и болтов, копий и дротиков. Имелись и запертые кованые шкафчики, в каких обычно хранили боевые амулеты, жезлы и прочее магическое оружие, применять которое разрешалось лишь в самых крайних случаях. Ведь оно не умело выбирать своих и чужих и косило всех подряд.
Знахарки осторожно продвигались по галерее в ту сторону, откуда слышались мужские голоса и после первой же перегородки увидели мага, наследника и Вашека. Мужчины глядели в раскрытую бойницу и что-то горячо обсуждали. Первым гостий предсказуемо заметил Анвиез, коротко глянул в их сторону и тихо предупредил собеседников. Оба примолкли, но Вашек остался на месте, а Дарвел повернулся к знахаркам и торопливо направился навстречу.
— Они уже близко, — еще не дойдя двух шагов, сообщил он, — хотите посмотреть?
— Да, — кивнула старшая сестра, спокойно проходя мимо наследника, пристально разглядывающего ее бывшую ученицу.
— Я очень рад… что тебе понравилась эта косынка, — осторожно заметил Дарвел, обнаружив на волосах знахарки дымчато-синий шифон, прикрепленный к узкому серебряному гребню украшенному голубым жемчугом.
— Они все очень красивые, — сказала правду Ильда и даже растерялась, увидев каким светлым, мальчишеским счастьем осветилось от этих простых слов его лицо.
— Ты на меня больше не сердишься? — с надеждой справился наследник, заставив девушку поневоле смутиться.
— На тебя я и не сердилась, — тихо вздохнула она, — ты же не виноват, что папенька умудрился даже через годы сделать мне больно.
— Может… сослать его в дальние шахты? — предложил Дарвел с неожиданной кровожадностью. — Чтобы не смел обманывать своего правителя?
— Нет… не нужно, — потрясенная его яростью Ильда даже головой помотала, — Вильдиния сама его накажет. Она умеет так, чтобы и не жестоко и доходчиво.
— Но если он не поймет, я добавлю, — пообещал наследник, и подставил ей локоть, — идем смотреть, что забыла тут принцесса.
— Тебя… — беззаботно фыркнула девушка и с досадой прикусила язык, вот же клятый леший!
Привыкла за три года в приюте говорить без оглядки все, что приходит на ум, а теперь никак не отвыкнет. А ведь тут не горы, а дворец и Дарвел не простой наемник, а будущий герцог…
— Меня она не получит никогда, — приостановившись, заглянул ей в глаза наследник и серьезно сообщил, — я уже сказал дяде, что однажды выбрал тебя и решение не поменяю.
— Но Дарвел… — растерялась от такой прямоты знахарка.
— Я понимаю, тебе нужно привыкнуть к этой мысли… и не собираюсь тебя торопить. Можешь думать, сколько захочешь, — уверенно заявил он, — Но никаких веских причин отказываться от встреч со мной, совместных бесед, обедов с ужинами и прогулок у тебя нет.
— Как у заключенного… — строптиво огрызнулась Ильда, покосилась на потемневшее лицо наследника и огорченно вздохнула. — Ты слишком напорист… обрушился на меня как лавина и тащишь, не давая дух перевести…
— Потому что это дворец, — мрачно сообщил он, — вот выпустим лэрдов из карантина, увидят хорошенькую знахарку и налетят тучей, как воронье… с букетами, сонетами, конфетами…
— Не налетят… — невольно улыбнулась Ильда и снова взяла его за локоть. — У меня теперь железная дверь, а возле нее сидит Прон.
— Я буду выдавать им тройную премию, — решил наследник, бережно ведя ее к небольшому балкончику, нависшему над поднятым мостом, — кстати… ты не знаешь, где поселилась лейда Нетанья?
— Нужно спросить Вашека, это они ее устраивали… я как-то упустила из виду… — огорчилась Ильда.
— Не страшно… ты же не можешь все помнить… — мгновенно заступился за нее наследник, — а кто у тебя главный помощник?
— Сами разбираются, мне некогда было… — Ильда смокла, оказавшись у выхода на балкон, — какая красота!
Вид и в самом деле оказался прекрасным. Хотя горы, ущелье с водопадом и дворец со всеми башнями остались где-то за спиной, зато впереди, за бурным потоком, стремительно мчавшимся по выложенному гранитными плитами каналу, раскинулось озеро Берсно.
До белевшего тонким песком берега было еще не менее пяти лиг живописнейшей местности. Широкая привратная площадь, покато спускалась к мощеному брусчаткой тракту, обрамлённому яркой зеленью фруктовых деревьев, за ними виднелись пышные купы садов и крыши имений, широкий мост через горную речку и хорошо различимые сверху купола и башни летнего герцогского дворца. Где-то за ними прятались роскошные парки с беседками, клумбами и мраморными лестницами, а еще ниже — нарядные купальни и причалы с белокрылыми яхтами.
Но внимание знахарки невольно задержалось на дороге, по которой вчера приехала она сама, а сегодня скакала дозорная четвёрка кортежа принцессы.
— Интересно, — не выдержала Ильда, глядя на мчавшихся во весь опор всадников, — А маг в свите принцессы есть?
— Конечно, — тонко усмехнулся Анвиез и чуть иронично похвалил, — умеешь ты, ученица, задавать самые неожиданные и точные вопросы. Так зачем тебе королевский маг?
— Мне — не нужен. Просто интересно… он вчера тоже поверил в проказу?
— А это никому не известно, — маг откровенно веселился, — мы ни перед кем не отчитываемся и никому не докладываем о своих подозрениях. Но о том, что я сидел в кибитке — он конечно же знал. Как и мое имя, разумеется.
— Значит ты тоже знаешь его имя, — утвердительно кивнула Вильдиния, — и тогда можно надеяться, что мы с ними договоримся по-хорошему. Точнее, регент и лэрд Дарвел договорятся.
— Хотелось бы поверить в благоразумие этой принцессы… но после утреннего заявления бастарды я сильно сомневаюсь в умении высокородных лэрдов воспитывать здравомыслящих дочерей, — буркнул наследник.
— А вот и наши, — возвестил Вашек, первым заметивший подъезжавший с нижней дороги отряд наемников. Их сопровождали крытые повозки и походная печь, установленная на крепкой телеге.
— Наконец-то, — обрадовался Дарвел, — егеря подтянутся немного позже.
Ильда встревоженно переглянулась с наставницей, похоже, наследник всерьез собрался воевать с незваными гостями. Но ведь этого нельзя допустить ни в коем случае… достаток жителей долины напрямую зависит от привозимых снизу товаров. В основном зерна, соли, некоторых металлов и тканей.
И стоит королю в наказание строптивцу перекрыть нижний путь, как долина начнет задыхаться от нехватки хлеба, фуража и соли. Поэтому остается только ждать переговоров и свято верить заверениям учителя.
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— Я не опоздал? — появился на галерее регент в сопровождении пары телохранителей, — добрый день, лейды знахарки. Как вы себя чувствуете? — Вопрос относился к обеим целительницам, но смотрел Вандерт только на Ильду.
— Спасибо, хорошо, — кротко склонила она голову, чувствуя неловкость за вчерашний побег.
— Я рад, — сообщил он с чувством, и вдруг заявил с неожиданной для девушки строгостью, — и считаю, что вам на стенах не место.
— Ильда — моя ученица, — не оборачиваясь, уведомил регента Анвиез, — и я её хорошо защитил. Если дойдем до переговоров, она пойдет с нами. Три ученика — это кворум.
— Я ничего не понимаю в маговских заморочках… — с досадой сообщил Вандерт, — но, если она пострадает… подниму на уши весь ваш орден.
— Что они там делают? — глядя на наемников снующих по противоположному берегу канала, спросила Вильдиния, слишком живо и заинтересованно для своего возраста и опыта.
— Ставят шатры, — усмехнулся Анвиез, как и все прекрасно сообразивший, что старшая сестра знахарок пытается отвлечь внимание регента от Ильды.
— Да, — важно подтвердил Вашек, — разворачивают походный трактир. Нельзя же отправить принцессу в кустики? Вон тот большой шатер внутри имеет все необходимые высокородной лейде помещения, спальню, умывальню, столовую…
— Вон и Таубен, — заметил Дарвел, — теперь я не сомневаюсь, что все будет сделано в лучшем виде.
Глава гильдии наемников, словно услыхав, что говорят про него, глянул на прикрытый магическим щитом балкончик и приветственно помахал рукой.
Дозорные принцессы, наблюдавшие за суетой сотни наемников с безопасного расстояния, развернули коней и унеслись туда, откуда прискакали пятью минутами назад.
— Помчались докладывать, — усмехнулся Вашек, — побоялись подъехать ближе и спросить.
— Ну, у них приказ… — буркнул наследник и едко добавил, — но сомневаюсь, что сообщение о каких-то шатрах заставит принцессу остановиться.
И он не ошибся. Первые повозки показались на дороге уже через пять минут, и вскоре уже замерли напротив того места, где должен быть мост в замок.
— Эй, на воротах! — рявкнул выехавший вперед герольд в усиленный магией рупор, — Именем короля, опускайте мост!
— А вы привезли короля?! — сняв висевший на шее рожок, ехидно осведомился Вашек, и его голос разнесся над каналом грозовым раскатом.
— К вам пожаловала ее высочество принцесса Левантилия.
— С каких это пор принцессы ездят в гости к знатным лэрдам тайком, словно беглые узницы? — громыхнул недоверчивый голос брата милосердия.
— Как хотят, так и ездят, — вырвав у глашатая рупор, зло рявкнул Дьегнер. — Быстро опускай мост, иначе пожалеешь.
— Не опущу, — спокойно и громогласно возвестило сверху, — приказа не было. А ваши угрозы оставьте при себе, теперь я и так вижу, что вы прибыли снизу. У нас в долине народ вежливый и обходительный, никогда так нагло в гости не лезет. И даже самым дерзким и в голову бы не пришло угрожать при этом хозяевам.
— Так доложи регенту! — рявкнул обозлённый офицер, и обеспокоенно покосился на спокойно подходившего к каретам Таубена, — а ты еще куда прёшь, конюх?
— Я лэрд Таубен, — ледяным тоном отрезал тот, — глава гильдии наемников. Мы развернули походный постоялый двор, и приглашаем принцессу умыться и отдохнуть.
— Ее высочество будет ждать в карете, — выглянув из оконца, высокомерно процедила лейда, которую знахарка видела во время прошлой встречи.
— И вам не жаль её высочество? — усмехнулся Таубен, — ворота все равно не откроют, в замке карантин. Проказа и еще какая-то гадость. Мы сами вчера привезли сюда знахарок. А пока регент дойдет до галереи, чтобы лично сказать вам об этом, ее высочество успеет умыться и выпить горячего взвара… или холодного морса. Ваши горничные или вы сами можете осмотреть шатер, но до сих пор на наши услуги еще никто не жаловался.
— Идите, лейда Клотильда, — устало приказала из глубин кареты, судя по голосу молодая женщина. — Осмотрите шатер, хотя я и так верю, что там все в порядке.
— Пусть сходит лэрд Ирджин, — заупрямилась старшая фрейлина, — он лучше разбирается в шатрах.
— Езжай, — чья-то рука дернула шнурок, звякнул колокольчик, и кони тотчас рванулись в сторону шатра.
Но вела их не воля Ирджина и не кнут кучера, а запах свежескошенного клевера, который ветерок доносил от набитых щедрой рукой кормушек.
— Пора, — сообщил Анвиез, и оглядел стоящих рядом людей, — со мной идут Дарвел и Ринк с Ильдой.
— Почему не я? — нахмурился Вандерт.
— Ты действующий правитель и только ты сейчас обладаешь здесьвсей полнотой власти. В случае чего… ну сам понимаешь, — категорично отказал маг.
— Значит нужно было её уговорить… объяснить… — вырвался у регента вскрик отчаяния.
— Никогда! — яростно прорычал Дарвел и Ильда не сразу поняла, почему он так обозлился.
— Поздно спорить, — строго заметила Вильдиния, — счастливо вам. А может, все-таки я…
— Нет. Мне и троих таскать непросто, — отказал Анвиез и через секунду Ильда поняла, что именно он имел в виду.
Мощный смерч закрутился вокруг них седым колесом, стиснул в неласковых объятьях, выдернул с балкончика и грозно гудя, потащил вниз. Девушка даже глаза прикрыла от ужаса, ожидая падения в ледяной поток, но чьи-то крепкие горячие руки уверенно обняли её, прижали к обтянутой кожаным колетом груди, и не выпускали, пока она не ощутила под ногами твердую поверхность.
— Добрый день, светлый лэрд! — весело приветствовал мага глава гильдии, и Ильда поспешила открыть глаза, — добрый день, лейда знахарка и высокородный лэрд Дарвел!
— Надеюсь, он будет добрым, — кивнул ему наследник, и сразу перешел к делу, — подошел принцессе ваш шатер?
— Ну а как же, — самодовольно ухмыльнулся Таубен, — у нас ведь горячая вода из Берсно, мороженое из свежих сливок с орехами киндала. И перина из гагачьего пуха. Но долго отдыхать она не станет… лэрд Ирджин вас уже увидел.
— Ну и прекрасно… — ответно улыбнулся Анвиез и первым шагнул в шатер с герцогскими гербами, рядом с которым оставил их растаявший смерч.
Ильда оглянулась, проверить свои подозрения, но увидеть ничего не успела, крепкая рука наследника уверенно увлекла ее вслед за учителем.
— Не будем дразнить гусей… — шепнул он доверительно и громче добавил, — они как волки следят за каждым шагом.
Оно и понятно, невесело усмехнулась Ильда, прибыть в чужие владения и оказаться перед запертыми дверьми, да еще и в окружении подозрительно деятельных незнакомцев… вряд ли найдется безумец, который в подобной ситуации остался бы спокойным и беспечным.
В центре свободного помещения стоял невысокий, но довольно длинный и широкий столик, не прикрытый ни скатертью, ни драпировками. И тоже ясно, ради чего обставлено именно так, необходимо показать гостям открытость своих намерений.
С боковых сторон возле него стояло по четыре удобных плетеных стула, с торцов по высокому торшеру со световым шаром в навершии.
— Умывальня в задней части шатра, — деликатно сообщил Таубен, — напитки и фрукты подадим, когда они придут.
— Можете ставить сразу, в отравлении нас никогда не заподозрят, — с тонкой насмешкой заметил Анвиез, — знают точно, не настолько мы глупы и неосторожны. Ведь шпионы короля явно каждый день отчитываются перед хозяином обо всех происшествиях… и он наверняка уже держит наготове войска.
Его последние слова заставили всех помрачнеть, и за стол они усаживались молча.
Магистр сел в центре, слева от себя усадил Ильду, рядом с ней сел Ринк. Огорченный Дарвел занял стул справа от учителя, но спорить не стал, сообразив, что теперь знахарка сидит между самыми сильными магами из их команды.
Таубена за стол не позвали, он сегодня должен исполнять роль нейтрального посредника, хотя все понимали, против кого будет направлено оружие его людей, если дойдет до схватки. Но горячо надеялись, что такого не случится.
— Идут, — тихо сообщил глава наемников, исчезая в складках занавесей и все невольно насторожились.
Но виду постарались не подавать.
Впереди всех уверенно шествовал немолодой лэрд в неброском дорожном камзоле и до блеска начищенных сапогах, вернее доносчика выдававших характер зануды и педанта. Причем, судя по жесткому, высокомерно-презрительному выражению, казалось въевшемуся в аскетичные черты лэрда — довольно желчного педанта.
Следом за ним неспешно двигались две лейды: уже знакомая знахарке Клотильда вела под руку молодую, бледную женщину, которая не могла быть никем иным, кроме принцессы. И все же на принцессу походила очень мало.
Простая прическа, скромная полоска золотой диадемы, слегка мятое темное платье… высокому титулу соответствовали только амулеты, висевшие на груди да тяжелые перстни на тонких пальцах.
Последним вошел довольно молодой маг, одетый еще проще. Серые мягкие брюки, легкие кожаные туфли с простыми пряжками и светло голубая рубаха с распущенным воротом.
— Добрый день, — поздоровался он, опережая своих спутников.
— Добрый день, Ирджин, — приветливо улыбнулся ему Анвиез и сочувственно справился — путешествие было трудным?
— Не очень, — откровенно признался тот, — скорее скучным.
— Усаживайтесь, — понимающе кивнув, предложил маг и перевел взгляд на бледную гостью, — мое имя Анвиез, если вам еще не известно, и я занимаю в герцогском замке должность придворного мага и советника по особым вопросам. Это мои ученики, Коринкс, Энильда и Дарвел. Коринкс исполняет обязанности моего помощника, Энильда придворная целительница второй ступени, а Дарвел — наследник герцогской короны.
Гости дружно дернулись, и замерли, чуть ли не с ужасом глядя на высокородного лэрда, лишь Ирджин сохранил присутствие духа.
— Ее высочество высокородная лейда Левантилия, — негромко, но веско представил он, — высокородная лейда Клотильда, старшая фрейлина и высокородный лэрд Зигбед, тайный советник его величества высокородного лэрда Бругенона четвертого.
Закончив короткую речь, маг подвел спутниц к столу, помог сесть и занял стул справа от принцессы. Советник расположился слева от фрейлины, и косился на неё с почти откровенной неприязнью.
Однако хозяевам было не до его чувств, их внимание было сосредоточенно на главной гостье. Она устроилась на стуле с заметным облегчением, и Ильда знала только одну причину, которая могла так вымотать в путешествии молодую лейду. Ведь огромный дормез, в котором она прибыла, имел магические рессоры и почти не доставлял неудобств.
— Позволь, — скорее распорядилась, чем спросила знахарка, решительно поднялась с места и направилась к принцессе, расстегивая по пути свой кошель, — Ваше высочество, наша долина находится намного выше остальных земель королевства, и люди, живущие внизу, обычно не знают, что воздух здесь более редкий и гостям с непривычки тяжело дышать. Постепенно все привыкают… но в первые дни им тяжело. В таких случаях помогает особое зелье… я капну вам одну каплю в любой напиток… выбирайте. Остальное отдам вашему магу.
— Не пейте, Левантилия! — резко вскочил советник, — я запрещаю.
— А я разрешаю, — спокойно парировал маг, — это зелье ей не повредит.
— Тогда почему у вас его нет? — ядовито уставился на мага лэрд Зигбед.
— Потому что меня подняли среди ночи и под конвоем отвели к королю не дав собрать багаж, — невозмутимо сообщил Ирджин.
— Выпейте, не слушайте старого параноика, — мягко улыбнулась принцессе Ильда, — все знают, знахарки и светлые маги никогда и никому не причиняют вреда. И даже если на них нападут — лишь защищаются.
— Я тебе завидую, — сообщил Ирджин Анвиезу, забирая фиал, — трое учеников. Это же кворум?
— Именно, — кивнул тот, — а зельями мы поделимся. Энильда делает лучшие в долине мази.
— Теперь я её вспомнила, — подозрительно прищурилась лейда Клотильда, — ведь это же ты везла прокаженных?
— Мало ли кого мне приходится возить и лечить, — усмехнулась Ильда, возвращаясь на место, — это святой долг знахарок, не отказывать в помощи страждущим.
— Вы старая клушка, Клоди! — желчно фыркнул советник, — Знахарку заметили, а вот того факта, что наш маг с ними чуть не целуется — в упор не замечаете!
— Наверное ей известно, — кротко заметил Анвиез, — что все светлые маги — адепты белого ордена, а он далеко не велик. И просто невозможно не знать собратьев, когда живешь рядом с ними не один десяток лет.
— Но он присягал королю, — впервые подала голос принцесса, запивая зелье холодным мятным лимонадом.
— Кто вам такое сказал, ваше высочество? — Искренне изумился Ирджин, и веско произнес, — белые маги никогда и никому не присягают, кроме своего ордена.

Глава 23

Несколько минут все молчали. Гости переваривали сказанное, хозяева, лениво потягивая холодный морс из первой земляники ожидали их реакции.
Вполне предсказуемой и всегда одинаковой. Светлые лэрды ничего и никогда не скрывали, ни принадлежности к ордену, ни своих принципов. Но все считали это простой условностью, как некоторые правила этикета. Все о них знают, но никто не исполняет, кроме как в особых случаях.
— Однако ты занимаешь должность придворного мага и пользуешься доверием короля, — уверенно заявила явно поздоровевшая принцесса, — а без присяги такое невозможно.
— Я никому не присягал, — твердо заявил Ирджин, — и указа о назначении придворным магом не видел. А живу во дворце ради важного дела. Приходится охранять его величество и наследников от разных аферистов и мошенников, желающих незаконно захватить трон.
— Тем не менее ты получаешь хорошее жалование!
— Приносит казначей какие-то деньги, и я беру, — равнодушно пожал плечами маг, — но, насколько мне известно, гонорары личных лекарей знатных лэрдов порой даже больше. Хотя они не зачаровывают различные амулеты, не ставят щиты на сокровищницы и королевские покои, не устраивают фейерверков и иллюзий.
— Я давно тебе говорил, возьми помощника, — посочувствовал собрату Анвиез, — и прекрати баловать их разными зрелищами, а то сядут на шею. Кстати! А ради чего король отправил к нам дочь в таком положении? Он не подумал, как нелегкое путешествие скажется на ее здоровье? Ведь не может же быть, чтобы он об этом не знал?
— Знал, — нахмурился Ирджин, — потому и поспешил отправить. Надеется пристроить их в достойные руки.
— В мои что ли? — грубовато осведомился наследник, — так зря надеется. Мне помощники в поиске невесты не нужны, я свою избранницу еще пять лет назад нашел.
— Тогда почему до сих пор не женился? — заинтересованно глянул Ирджин.
— Она тогда отказалась. Слишком молода была, хотела учиться. А теперь достигла всего, чего хотела, получила свою вторую ступень… и надеюсь, скоро мы пойдем в храм.
— Но наследник не имеет права думать только о себе! Он должен выбирать не ту девушку, которая ему нравится, а которая знатнее и принесет больше пользы его подданным, — желчно провещал советник.
— А король? — ехидно прищурился выведенный из себя Дарвел, — кого он должен выбирать? Почему наше величество женился уже третий раз и снова посадил на трон не знатную лейду, а дочь ювелира? И вовсе не за алмазы ее отца, как всем известно, сейф у его тестя пустоват.
Принцесса и ее подданные мгновенно насупились.
— Оставим в покое его величество, — примирительно улыбнулся Анвиез, — и спор, на ком должны жениться герцоги — тоже. Дарвел не просто наследник, он ученик белого мага, и через два-три года будет магом первой ступени. Но уже сейчас является адептом белого ордена, как и любой наш ученик. И по нашим законам жениться может только по любви. Ну и про его невесту… Энильда тоже адепт белого ордена, будущая белая магиня. А все белые маги по статусу выше любого правителя, это есть в международной конвенции. Поэтому никаких преград для его свадьбы с выбранной невестой нет.
Ильда состроила самое невозмутимое выражение лица и приказала себе помалкивать. Сейчас не время доказывать, что она еще не дала никакого ответа. Иначе эта полуживая принцесса, решившаяся ради выгодного жениха ехать к лешим на кулички в интересном положении, живо найдет способ захомутать Дарвела, несмотря на дружное противостояние магов.
Наверняка папа король догадывался, что никто не встретит распростёртыми объятьями его дочку с неизвестно чьим дитем.
— Его величество собирает на учения свои войска… — с ядовитым превосходством сообщил Зигбед, — в долину Шесны. Хорошо обученных и вооруженных егерей и гвардейцев в его полках в четыре раза больше чем взрослых мужчин в вашей долине.
Дарвел помрачнел, вмиг представив это войско, а Ильда от неожиданности обмерла, словно облитая холодной водой. Зато Анвиез внезапно рассмеялся.
— Узнаю Бругенона, он всегда был никудышным стратегом. Но вы-то, Зигбед, чему радуетесь? Тому, что ваши войска придут сюда убивать мирных жителей? Или вы считаете, будто кто-то спокойно отдаст захватчикам своих женщин и дома? Разумеется, все будут защищать своё и защищаться. И убивать в ответ… а всем известно, как сражаются те, у кого не остается иного выхода. Каждый постарается увести с собой на темную строну не менее пары врагов. И женщины в стороне не останутся, знахарки, селянки, рыбачки… Но вы будете первыми. Я возьму под защиту только принцессу и лишь как заложницу. Остальных привяжем к столбам на площади, и сами объясняйте жителям, какое добро вы им принесли.
— Вы не посмеете… — вскочил со стула советник, схватился за какой-то артефакт и начал яростно нажимать и крутить камни.
Маги наблюдали за ним скучающими взорами, принцесса в задумчивости кусала губы. Ильда терпеливо ждала, начиная понимать, что придворный маг изначально знал намного больше, чем можно было предположить.
— Наигрался? — наконец приторно ласково, как ребенка спросил советника Анвиез, но в его голосе сквозило презрение и гнев, — а теперь немного поработай мозгами. Где ты взял этот амулет?
— Мне выдал эту вещь его величество! — гордо вздёрнул нос Зигбед, стараясь скрыть охвативший его ужас.
— Правильно, — не скрывая издевки, усмехнулся магистр, — а у короля он откуда? Да думайте побыстрее!
— Купили… или подарили… не знаю.
— Сначала его создали, Зигбед! Мы и создали, в своей цитадели. И конечно, предусмотрели для себя защиту от всяких убийц и безумцев. Поэтому повесьте кулон на шею и любуйтесь красотой камушков, пока вы тут прыгали, я его обезвредил… снял все заклинания. А теперь послушайте меня серьезно. Вот нижняя дорога, вот Шесна…
Над столом повисло облачко тумана, слегка расползлось и потемнело, превращаясь в загадочно призрачную, но точную картину широкого ущелья. Оно наискосок спускалось к столу и по нему неустанно струился тоненький ручеек иллюзорной воды.
— Как только ваши доблестные войска войдут в ущелье и пройдут примерно треть пути, — добрым голосом сказочника продолжал Анвиез, — я устроюсь вот на этой скале.
На одну из скал, теснивших поток в самом узком месте ущелья опустилась белая бабочка.
— И перекрою ущелье вот такой преградой… — маг махнул рукой и поперек шатра поднялась прозрачная стена, — можете плеснуть на нее водой, потрогать рукой или пырнуть ножом… а можете поверить мне на слово, она непроницаема.
Принцесса даже не шевельнулась, и Ильда начала надеяться, что все не так плохо, как казалось несколько минут назад. Зато сопровождающие ее высочества испробовали все, на что хватило их изобретательности, пока не отступили ни с чем.
— Как вы видите, стена крепче стальной, — продолжил пояснение Анвиез, и указал на временно забытую гостями призрачную копию ущелья, — и вода, не найдя выхода начнет подниматься. А ваши воины, заметив, что поток иссяк, ринутся ловить редкую горную форель.
В нижней части иллюзорного ущелья суетились заполонившие его сотни крохотных муравьишек, и пока они продвигались по тропе все выше, поднималась и вода за призрачной стеной.
За столом сгустилось тяжелое, напряженное ожидание.
— Настанет момент, когда они дойдут до стены… — следя за мурашами, устало произнес маг, — но я никогда не нападу первым… и у них будет шанс всё осознать и повернуть назад. Как по-вашему, что они выберут?
Гости мрачно молчали.
А о чём тут говорить, если упрямство и безрассудство королевского маршала всем давно известно и подогревается оно старой дружбой с его величеством. И все планы военных кампаний, как правило провальных, они изобретают вместе, за графинчиком с пиратским ромом, по их мнению, более всего подходящим к случаю.
— Да, — желчно усмехнулся маг, — рассуждать здраво и вовремя отступать никто из них не будет… не решится. Они начнут стрелять из арбалетов, рубить топорами… и, наконец, найдется умник, который достанет магический жезл и выпустит боевое заклятье. Вот оно и станет их приговором.
В призрачном ущелье сверкнула крохотная молния, иллюзорная стенка лопнула, словно мыльный пузырь и огромный водный вал понесся вниз, сметая муравьишек как пыль.
А потом вырвался из ущелья и смертельной лавиной промчался по долине Шесны, стирая прибрежные поселки и городки и вынося в море игрушечные домишки, скот, амбары и стога свежего сена, вместе с садами и наливающимися зерном полями.
— Как скоро после этого его величество соберет новую армию? — холодно осведомился Анвиез у побелевших гостей.
— Думаю, лучше спросить, как долго после этого он останется королем, — заметил Ирджин и кротко, но уверенно пояснил, — белый орден не поддерживает тиранов и безумцев.
— Святые небеса… — схватилась за сердце старшая фрейлина, — куда мы попали…
— Вам пора отдохнуть, — заметил герцогский маг и советник с Клотильдой, зевнув, склонились друг к дружке и дружно уснули. — а вам, принцесса, лучше поведать честно, чего хочется вам самой. Повторяю, не вашему отцу, а вам. Но сначала я расскажу о судьбе леи Руалии, бастарды герцога Харенского. Сегодня утром мы ее поймали… она скрывалась под личиной писаря. У неё был очень сильный артефакт… который должен храниться в сокровищнице герцога Харенского.
— Вы её допросили? — живо заинтересовался Ирджин.
— Да… но не до конца. Ее напарница, ведьма Ауренция, пряталась рядом под невидимостью… и поняв, что бастарда готова выдать все их тайны, выжгла девчонке сердце… я ничем не мог помочь. Да и против нее оказался бессилен, она связала меня клятвой… отравив перед этим всех кухарок.
— Похоже, у вас там сегодня было жарко… — нахмурился королевский маг, — так она ушла?
— Не успела… — по губам Анвиеза скользнула довольная усмешка, — там сидело шесть сильнейших знахарок гильдии. И у них были звери… которые не любят черных ведьм.
— Как интересно… — заметил Ирджин и вдруг перешел на незнакомый Ильде язык. Но сказал всего одну фразу, на которую собрат ответил утвердительно и снова вернулся на родное наречие жителей королевства. — Если лейда Левантилия позволит, я кратко поясню суть проблемы.
— Позволяю, — буркнула она утомлённо, — только быстро.
— Постараюсь. Королю надоели капризы младшей дочери, и он сам выбрал ей жениха… герцога Свогези. Назначили день свадьбы, однако она сбежала. К одному из поклонников… но через несколько дней ее нашли.
— Вы! — с ненавистью прошипела принцесса.
— Нет, — отрезал маг, — сыщики с помощью ваших подруг и фрейлин, пригрозив им ссылкой в монастырь. Ну, как вскоре выяснилось, влюбленный идиот времени зря не терял… надеясь, что король их простит. Но король не простил. Хоть и довольно знатный, но бедный как заяц, зять его совершенно не устраивал. Бедолагу заперли в каземате по обвинению в похищении принцессы. Теперь ему грозит пожизненное заключение в ошейнике и на цепи. А Левантилию срочно отправили добывать себе более подходящего мужа… пригрозив что её ребенок никогда не увидит свет, если она не сумеет проявить нужной хитрости и настойчивости.
— Теперь я понимаю, ради чего ты бросил дворец… — заметил Анвиез и строго взглянул на принцессу, — ваше высочество, вам необходимо отдохнуть, немного прийти в себя и решить твердо — чего вы хотите? Спасти возлюбленного и заключить с ним святой союз, или найти способ вернуться в королевский дворец, хотя и не с прежними правами, или найти надежного мужа, который женится на вас по собственному желанию? Или уйти в монастырь и пожить там столько, сколько потребуется, чтобы понять себя? Не нужно отвечать прямо сейчас. Вас ждет карета и летний дворец наследника, до него менее часа езды. Он стоит на берегу озера среди садов и цветов… вам понравится. А мы приедем завтра к обеду… долго тянуть к сожалению, не получится. Но запомните, выбрать Дарвела нельзя. План короля вообще никому не подходит.

Глава 24

— Присмотрите за ними? — глянув на Таубена, попросил маг, когда гости расселись по каретам и уехали в сторону летнего дворца.
— Уже смотрим, — кивнул тот и поставил на стол туесок с невзрачными на вид камушками, — это что за дрянь?
— Свидетельство самоуверенности и тупости тайного советника, он считает, будто магический шар будет работать тут точно так же, как внизу, — пренебрежительно фыркнул Анвиез, — и никто не собирается ему объяснять, что все его игрушки Ирджин обезвредил еще по дороге. Белые маги не шпионят за собратьями. Если нам нужно что-то узнать — мы просто спрашиваем.
— Отличное правило, — одобрил глава наемников и покосился на молчаливую знахарку, — Ильда… ты не заболела? Или теперь нужно говорить лейда Энильда?
— Я не заболела… и для тебя я всегда останусь просто Ильдой, — хмуро отозвалась она, — а думаю про того лэрда… как его звали?
— Джулиан, — мягко подсказал маг, — а почему ты о нем думаешь?
— Мне не нравится, как с ним обошлись. И не верится, будто он такой уж подлец… никак не похожа принцесса на наивную овечку.
— Скорее удав… удавиха… — согласился Дарвел и пристально уставился на учителя, — а может это вовсе и не короля план, а ее собственный? А величество попался как муха на мед?
— Это будет известно к утру, — пообещал Анвиез, — я послал в орден письмо. А теперь нам пора домой… Вандерт небось уже все проклятья припомнил.
— Смерчем перенесешь? — справился наследник, придвигаясь ближе к Ильде.
— По мосту пойдем, — отказался маг, — я и так потратился на картинки… но ведь просто словами до них не достучишься… они очевидного не видят и простого не понимают.
— Потому что оно им не нужно было, — направляясь к выходу, мельком заметила Ильда, — я давно убедилась, люди хорошо знают только то, с чем приходится сталкиваться постоянно.
— Например? — Маг уже шел рядом с нею, словно не замечая намерения Дарвела взять девушку под руку.
— Пример? Да сколько угодно. Все наши пациенты считают, будто без зелий они не исцелятся. Приходится давать им воду с сахаром или солью… специально держу в самых темных и дорогих флаконах. И в каждом ремесле так. Поваров смешат и возмущают требования неумех испечь торт или мясной пирог за пять минут, плотники злятся на торопыг, не дающих просохнуть доскам… нам много с кем приходится разговаривать, потому и знаем, сколько сложностей и хитростей в каждом ремесле. Вот придворные жители встречались редко… но Вилия немного просветила.
— С придворными я буду разбираться сам, — кровожадно пообещал наследник, нахально оттеснив учителя, — посылай всех наглецов ко мне. Впрочем… Бремер приглашал меня позавтракать в его столовой… думаю, это хорошее предложение.
— Измором решил меня взять? — не выдержала Ильда, прекрасно видевшая его маневры.
— Нет, цветами, подарками и стихами, — серьезно отчитался Дар, — но стихи буду читать чужие, своих нет.
— Лучше что-нибудь рассказывай, — обреченно вздохнула девушка, припомнив одного из слишком привязчивых пациентов, замучившего ее многозначительными сонетами про цветочки и бабочек.
— С удовольствием…
Ничего больше наследнику произнести не удалось, едва парламентеры прошли в ворота, вездесущий Вашек распахнул перед ними дверцу крытой коляски.
— А где регент? — поинтересовался Анвиез, устраиваясь рядом с Ильдой. Ринк с Дарвелом сели напротив.
— Ожидает в нашей башне, — негромко сообщил взобравшийся на козлы наемник и еще тише добавил, — и Вилия там.
А где ей еще быть, если они там живут? — чуть не съязвила Ильда, но вовремя прикусила язык. Нужно ценить преданность помогающих тебе людей, он ведь не случайно это сказал. Вашек вообще непрост, несмотря на происхождение. Хотя, если вдуматься, происхождение у всех одно. И байки про голубую кровь — это чушь сплошная, бредни повредившегося от спеси разума. От того, что твой прадед когда-то оказался удачливее или сильнее собратьев и первым захватил лучший кусок земли или чужой город, его кровь никак не могла резко посинеть.
— Придется отчитываться, — насмешливо ответил на ее мысленные рассуждения учитель, и крамольно намекнул, — хотя можно попросить отсрочку до ужина.
— Нельзя, — Ильда сразу сообразила, как это будет выглядеть, — они ведь тревожатся. За долину, разумеется.
— А ведь есть еще один выход… — задумчиво произнес маг, — сместить короля и короновать Дарвела. Они ведь родственники. А из тебя получится хорошая королева.
— Никогда и никто не дождется, — прорычал наследник, — чтобы я бросил долину, которой посвятили свою жизнь пятнадцать поколений моих предков.
— Извини, Ильда, — шутливо развел руками маг, — не быть тебе королевой.
— Мне не нравится, — тихо, но твердо заметила она, — когда шутят такими вещами. Даже ради проверки. И не нравится твое веселье… оно неестественное. Ты определенно знаешь больше, чем мы… и сведения эти тебя не радуют.
— Прости… — резко посерьезнел маг, — ты во всем права. И я действительно узнал недавно нечто очень неприятное… для меня. И теперь не знаю… стоит ли с кем-нибудь этим делиться. И если да — то, с кем, только с вами или еще и с Вилией и регентом?
— Скажи сначала нам… а мы подскажем, — мгновенно нашел выход Ринк.
— Поздно… уже приехали. Отложим на потом. — Маг первым выпрыгнул из коляски и торопливо взбежал на крыльцо. — Ринк, мы идем в свою башню… у меня есть срочное дело.
— Прости его шутки… первый раз вижу Анви таким… — огорченно бормотал Дарвел, следуя за знахаркой в ее башню.
Отказываться от приглашения он не собирался, да и не желал. Теперь ему больше всего хотелось постоянно находиться рядом с Ильдой… или хотя бы поблизости. Смысл жизни неожиданно сфокусировался на ней, делая бесцветными и скучными очень многие из волновавших его прежде вещей.
— Наконец-то… — встретил их нетерпеливо вышагивающий по столовой регент и нахмурился, — а где маг?
— Побежал в башню… — доложил наследник и пошутил, — но мы теперь тоже белые маги… не подойдем?
— Как-то я сразу этого не осознала, — откровенно вздохнула Ильда, — теперь даже страшно становиться.
— Садитесь, рассказывайте, — подвинулась на диванчике Вильдиния, и ученица устроилась рядом с ней.
— Там все непросто… — пока Ильда рассказывала о подробностях переговоров, снова переживая каждую угрозу и каждый намек, она постепенно осознала, какая странность в поведении гостей насторожила её еще в шатре. Но в тот момент молодая знахарка не сумела ее оценить и даже не попыталась понять, и лишь теперь начала постигать важность своего наблюдения. И необходимость поделиться им с более опытными собеседниками… ведь они сейчас по одну сторону стены. — И еще… не знаю, следует ли говорить… но мне показалось, будто между принцессой и Ирджином особые отношения. То она ему всецело доверяет, то высказывает какие-то пустые обвинения… то он признает, что оставил дворец не из-за приказа короля, а ради ее безопасности…
— Вот оно что… — нахмурилась Вилия, — это многое меняет. Тогда мы не станем ничего решать… пока Анвиез с ней не разберется. Но завтра я еду с вами, хочу сама посмотреть. А сейчас иду отдыхать, спозаранок на ногах.
Она поднялась и вышла, оставив ученицу с озадаченно поглядывающими друг на друга мужчинами.
— Наверное и я пойду… — вздохнула знахарка, сообразив, что до основания разрушила сложившееся у них понимание ситуации.
И теперь им нужно время, осознать и принять новые условия задачи.
— Я провожу тебя, — мгновенно вскочил с места Дарвел, но до входа в её личные помещения шел молча.
Лишь глядя, как девушка отпирает зачарованную дверь башни, осведомился с безнадежной усмешкой:
— Дальше нельзя?
— Почему? — неожиданно даже для себя ответила она с лукавой усмешкой, — тут ничего секретного нет. Но ведь ты же не мог не проверить еще раньше, как я устроюсь?
— Не мог… но и теперь не откажусь посидеть с тобой в садике.
— Посиди, — проходя к лестнице, позволила Ильда, — но пока с барсами. Я схожу переоденусь.
И поспешила сбежать наверх, пока он не придумал повода идти с ней.
Хотя и не могла бы сказать твердо, будто ей не по душе упорство отвергнутого когда-то жениха. Да и как оно могло бы не нравиться, если Ильда сердцем чувствовала в словах и взглядах бывшего пациента истинную заботу и нежность?
Настолько яркую и трепетную, что намерения держаться от него подальше начинали таять как лед на солнце. Да и заявление учителя о статусе магов напрочь сломало убеждение Ильды в её недостойности герцогской короны, и добавило дерзости внезапным мечтам. В них никто не упрекал девушку в погоне за короной, не смеялся за ее спиной и не подстраивал разных каверзных шуточек.
Переоделась знахарка быстро, с умыслом выбрав самое простое платье и косынку. Все равно ей не удасться поспорить с роскошными модными нарядами придворных красавиц, так зачем и мучить себя тугими шнурками и причудливыми оборками юбок?
Но все же замерла на миг у зеркала, вдруг некстати припомнив, как заботливо Ирджин усаживал бледную, изможденную принцессу.
Темные происки леших! Ахнула девушка, осознав очевидность возникшей догадки, — ну какие же они дураки! Хотя… раз принцесса славится капризами… а Ирджин сдержан и невозмутим, как все маги, то наверняка ей было непросто уговаривать его на какие-то поблажки или сюрпризы. И тогда понятно, почему она обижается… привыкла получать все, на что укажет пальчиком. Но в этот раз не прошло… папа-король решил наказать непослушную дочь и заодно провернуть план захвата долины. И если Левантилия не хочет потерять свободу и стать разменной монетой в играх его величества, то ей самое время подумать о своем поведении. В ее положении поневоле придется повзрослеть и сделать выбор между интригами отца и собственным счастьем.
Ильда неторопливо спускалась по ступеням, размышляя о странных поворотах чужой судьбы, и вдруг замерла, сообразив, что они чем-то похожи. Не характерами, нет, и не полученным от судьбы задатком. Хотя ей совестно жаловаться, способности знахарки ничуть не хуже, чем статус принцессы, постепенно Ильда это осознала. Трудности в жизни у них тоже были разные… а вот легкомысленное отношение к избравшим их мужчинам, пожалуй, похоже.
Хотя обе осознают… да и трудно не понять, что судьба их щедро одарила. Но почему-то сомневаются… или надеются встретить кого-то получше, понадежнее, позаботливее?
Нет… упаси светлые духи. Неизвестно, как принцессе, а вот Ильде никто другой точно не нужен. Рядом с Даром ей спокойно и тепло, как не было ни с кем другим… хотя никаких фамильярностей она и не допускала, но молодые наемники заглядывались на хозяйку приюта. И подарки ей привозили и цветы по скалам для нее собирали и намекали на готовность отвести девушку в храм. Но она только хмурилась, постепенно уразумев, что, отказав наследнику, тем самым осложнила себе выбор спутника жизни. Ведь ее избранник должен быть хоть в чем-то лучше Дарвела, а будущего герцога наемники хвалили и уважали. Он много ездил по долине, вникал в дела, судил тяжбы и наказывал зарвавшихся чиновников и купцов.
Ильда добралась до распахнутой настежь двери в сад, постояла, любуясь тонущими в вечерних тенях кустами и деревьями. Она ощущала невольное волнение и нерешительность, словно перед прыжком в холодный омут, и несколько минут не могла взять себя в руки. Наконец приказала себе не забивать голову глупыми страхами, и с деланой неспешностью сошла с крылечка.
Барсы лениво ловили вечерних бабочек возле увитой виноградом беседки, и это значило, что Дарвел именно там. Не имело никакого значения, что звери его хорошо знали, и что Ильда не давала им никакого задания. Раз он пришел сюда один, значит за ним нужно присматривать.
— Это свой, — подойдя к беседке, сообщила Ильда зверям, — гуляйте.
Они тотчас бросили глупых насекомых и исчезли в кустах, явно почуяв там если не птиц, то мышей.
— А я думал, это они мне рады, — пошутил наследник, сидевший возле накрытого к чаю столика, — хочешь чаю со свежими булочками? Или лимонада?
— Нет… и так весь день пью чай, — отказалась знахарка и села рядом с ним.
Ну, почти рядом, можно положить лишь маленькую подушечку. Но и этого пока довольно… пусть радуется.
— Устала? — заботливо заглянул ей в глаза Дар и чуточку придвинулся, — день сегодня сумасшедший.
— Да уж, — согласилась Ильда, — столько всего сразу… а я про лейду Нетанью снова забыла. Нужно будет сходить, поговорить с нею. Ты пойдешь со мной?
— Конечно… — он придвинулся еще, осторожно приобнял девушку за плечи, — Ильда… о чем тебе рассказать?
— О чем говорил твой дядя, когда мы уходили в шатер?
— Забудь. Он просто беспокоился.
— Не хочу забывать. Рассказывай, — знахарка умела быть очень упрямой, когда считала себя правой.
— Он считает, что нам нужно пожениться… хотя бы провести ритуал в храме, — угрюмо признался наследник, — Тогда я сразу получу герцогские права, и больше никто не сможет навязывать мне своих дочерей. Ты же знаешь, что заключенные в храме союзы считаются священными и покушаться на них преступление. Я даже разговаривать не стал бы с этой сумасбродной принцессой… просто отправил бы назад.
— С ней я сама завтра попробую поговорить, — задумчиво пообещала девушка и смолкла, не зная, как вернуться к разговору о предложении регента.
Теперь оно больше не казалось ей оскорбительным, наоборот, знахарка признавала его очень разумным. Впрочем, Вандерт всегда был расчетлив и осмотрителен.
— Ильда… — Дарвел на миг смолк, опасаясь спугнуть возникшую между ними доверительность, — ты на него обиделась?
— Нет… он заботился о тебе и это нужно ценить.
— Не нужна мне такая забота. Я никому не позволю командовать тобой… ты свободный человек и имеешь право на выбор. Мало ли кому какой бред придет в голову… нужно искать другие способы защиты от наглых интриганок.
— Этот самый простой и самый быстрый, — вздохнула Ильда, сообразив, что наследник, возмущенный и оскорбленный слишком грубым вмешательством дяди в свои личные дела, сейчас не услышит никаких намеков.
— Да, только… — он еще спорил в запале, но уже начал понимать, что борется против собственных интересов. — Подожди… так ты согласна? Ильда?
— Ну чего ты так кричишь? — смущенно улыбалась она, — я только сказала, что это самый разумный и простой способ. Ведь ты же сегодня заверял, что все равно не отступишь… ну я и подумала…
— Ильда… я конечно не сдамся… — Дарвел устало опустил руки и уставился в светлый проем входа, — но заставлять тебя идти в храм силой… или хитростью, используя обстоятельства, считаю подлостью и никогда так не поступлю.
— А с чего ты взял, — рассердилась она на себя за неожиданную робость и на него, что не понял, как непросто сказать то, о чем еще утром даже не думала, — будто меня можно заставить?
Вскочила и бросилась прочь, сбив по пути какую-то тарелку.
— Ильда! — Он догнал девушку возле лестницы, ухватил за подол и не отпускал, пока не притянул к себе, даже не замечая, что она уже никуда не убегает. А затем, стиснув одной рукой талию беглянки, повернул ее к себе, и истово шепнул, заглянув в заалевшее лицо, — прости, любимая. Я сразу не понял… нет, просто не поверил… даже не ожидал… хотя должен был, ты же такая умница… ну скажи хоть что-нибудь, а? Ты же не шутила?
— Разве такими вещами шутят? — всхлипнула Ильда неожиданно даже для себя.
— Солнышко мое… цветочек горный… — задыхаясь от счастья бессвязно шептал наследник, бережно стирая с её щек слезинки, — я даже не догадывался… и не думал… что так бывает… и не лгал… когда сказал, что никогда не смогу тебя отпустить… это сильнее меня.
— Но сейчас придется… — со смущенной улыбкой выдохнула она через несколько минут — регент будет ждать нас на ужин… не хочется пугать его моим платьем.
— Ты точно решила согласиться на ритуал? — осторожно уточнил Дарвел, еще не веря, что все понял правильно.
— Ну если ты не передумал… — Ильду начинало веселить происходящее.
И несомненно радовать. Девушке становилось все понятнее, что безоговорочно командовать женой, как ее отец и большинство знакомых мужчин, Дар никогда не станет.
— Никогда и ничто не заставит меня передумать… Но тебе нужно платье. И украшения. Я сейчас пришлю белошвеек и казначея с сундучком лучших украшений.
— Дар… — Ильда положила палец ему на губы, прося слова, — у меня есть наряды, Вилия привезла сундуки. Но мне хочется, чтобы сестры тоже пришли… они моя семья. И все остальные… Вашек, Нетанья…
— Конечно. Ты права. Я сейчас распоряжусь. И платья им принесут… но боюсь, знахаркам они не понравятся. Может подаришь из тех, что в сундуках? Тебе нашьют новых… — Дарвел запнулся, с тревогой глядя в любимое лицо.
Насколько он помнил, лейды очень не любят делиться нарядами. Но ведь то обычные жеманницы… а Ильда совсем другая.
— Я так и хотела, — обрадовалась она, — только боялась тебя обидеть. Все-таки ты выбирал, старался…
— Цветочек мой, да за то, что они тебя приютили, учили и помогали, я готов не только платья им отдать… и для начала пусть выберут любые украшения… они заслуживают лучшего.
Наследник нежно поцеловал невесту и поспешил уйти, дел было много, а он еще собирался посоветоваться с учителем.

Глава 25

Анвиез нашелся в своем кабинете, и вовсе не в одиночестве. Напротив него за столом, где была разложена карта королевства, сидел регент, чуть поодаль Вильдиния, а справа, в соседнем кресле удобно устроился Ирджин.
— Мне повезло что вы все здесь, — невозмутимо заметил наследник, — и это хороший знак. Я пришел сообщить, что Ильда дала согласие на ритуал… и мы собираемся провести его сегодня.
— Кхм, — подавился воздухом регент, — не ожидал.
— А зря, — мгновенно встала на защиту сестры глава целительниц, — Ильда всегда была очень рассудительной и здравомыслящей девушкой.
— Она хочет, — Дар перевел взгляд на главу знахарок, — чтобы присутствовали все ее сестры, помощники и Нетанья.
— Разумеется, мы придем, — без раздумий согласилась Вильдиния.
— Спасибо, — кивнул наследник, — Я уже приказал белошвейкам отнести в башню все готовые платья. Вот мое кольцо… по нему хранитель сокровищницы выдаст вам любые украшения. Это мой подарок за помощь. О нуждах гильдии поговорим позже, дня через два.
— Спасибо, — невозмутимо поблагодарила она и встала, — в таком случае мне нужно идти.
— Ужин на всех накрывают в золотой столовой. — Так же хладнокровно сообщил жених, и повернулся к регенту. — Тетя пожелает к нам присоединиться?
— Я схожу, спрошу, — поднимаясь уклончиво пообещал Вандерт.
Разговаривать с Цинтией ему с каждым днем становилось все труднее. Она злилась на него за долгое ожидание отъезда в долины, к вожделенному морю. Там, в городке на побережье подрастали внуки, а она вынуждена была сидеть в северной долине и ждать, когда племянник соизволит жениться.
Вандерта жена считала слишком слабохарактерным, другой, по ее мнению, на его месте давно бы нашел способ заставить наследника выбрать невесту. Благо их во дворце хоть ложкой ешь, хоть ведрами черпай, ходят косяками. Или стаями?
— Тогда и я иду переодеваться… — проводив регента взглядом сообщил Дарвел, но пригляделся к лицу учителя и вернулся к столу. Присел на край кресла и осведомился с присущей ему прямотой, — Анви, ты чем-то недоволен?
— Нет. Я всем доволен. Но не понимаю… с чего вдруг она так внезапно поменяла свои намерения? Пойми, мне бы очень не хотелось, чтобы Ильда жертвовала собой ради спасения долины. Мы и без этого никому не позволим устроить тут бойню…
Наследник нахмурился, ненадолго задумался, потом с превосходством глянул на мага.
— Анви, но ты же знаешь Ильду? Она не захочет тебе лгать. Вот и задай ей этот вопрос. И если она начнет сомневаться, мы отложим ритуал.
— Как я завидую его уверенности в невесте, — тихо буркнул Ирджин.
— Извини… — с сочувствием покосился на него Дарвел, — я не знаю… что у вас с принцессой, но она не та девушка, которую я могу представить женой мага.
— Спасибо за честность… — хмуро усмехнулся в ответ королевский маг, — я это знаю. Но несколько лет назад, когда она еще была юной и беспечной, мне показалось, будто это моя судьба. Я никому ничего не говорил и старался не выдавать себя.… но она догадалась. И начала вить из меня веревки. А я и не спорил… для сильного мага устроить фейерверк — просто лишняя тренировка умений. Но постепенно она села мне на шею… Анвиез верно сказал. И я начал понимать, что из милой пушистой гусенички вылупилась не прекрасная бабочка, а хищная стрекоза. Мне было обидно и больно… сейчас я могу говорить об этом спокойно, а еще недавно упорно молчал в ответ на вопросы собратьев. А она ничего не замечала… и когда так глупо сбежала к несчастному Джулиану, то надеялась, что я по старой привычке спрячу ее выходку.
Он хмуро усмехнулся, отпил глоток взвара и невидяще уставился на карту.
— И я бы скрыл… если она попросила… или хотя бы предупредила. Но их выследили… а дальше вы все знаете.
— Ильда хочет его спасти, — вспомнил Дарвел и требовательно уставился на учителя, — ты же можешь?
— Теперь все мы будем делать то, чего пожелает Ильда? — пошутил тот и тотчас пожалел о собственной опрометчивости, заметив, как потемнел взгляд ученика.
— Я — да. И не потому, что обязан ей жизнью… просто Ильда никогда не захочет спасать плохого человека. А этого Джулиана она жалеет… он показался ей невинной жертвой интриги. И еще… а вы уверены, что отец малыша именно он?
— Нет, — сразу ответил Ирджин, — не уверены. До этого у принцессы была бурная интрижка с седьмым принцем султана Богарры. Он приезжал в составе посольства и ухаживал за ней весьма колоритно. Но принц уже женат… дважды. И мог пообещать ей только титул третьей жены. Королю такая сделка очень не понравилось, и он спешно согласился на предложение герцога Свогези. Но за него Левантилия не хочет, и дело не в женихе, герцог довольно богат, еще моложав и импозантен… но имеет наследников от первой жены. Поэтому правящей герцогиней там ей не быть.
— Так она еще и править желает… — желчно ухмыльнулся Дарвел, — лично я бы даже псарню никогда ей не доверю. Анви… я иду переодеваться… нужно еще кого-то предупредить? Что-то подготовить к ритуалу?
— Не нужно… иди спокойно. Все будет хорошо.

У двери в гостиную жены Вандерт на несколько мгновений замер, собираясь с духом. Начинать разговор при фрейлинах Цинтии ему не хотелось, нахальные дамочки мгновенно насторожат свои лопушки и будут жадно ловить каждое слово, как сказанное, так и не прозвучавшее. Поэтому их придется выставить… а это равносильно вытаскиванию ежа из кувшина.
Но сколько ни стой, ничего не изменится… — вздохнул он обреченно и медленно открыл дверь. Цинтия не любила резких движений и порывистых людей, они казались ей неотесанными.
В комнате властвовал полумрак, из всех шаров был приоткрыт лишь один, но и при этом скудном освещении Вандерт сразу определил, что сегодня фрейлин тут нет. Цинтия сидела в одиночестве, отвернувшись к темному окну и прижимала к глазам платочек.
Регент сразу забыл и про племянника, и про его невесту, и про все на свете… при всех своих чудачествах плаксой его жена никогда не была.
— Цинни? Что случилось? — Регент в три шага оказался рядом с ней.
— Ван? Ох, светлые силы, как ты меня напугал! Откуда ты взялся? — нахмурилась она, пряча платок.
— Вошел в дверь, откуда же еще, но это неважно, — не дал увести себя в пустые извинения Вандерт, — я спросил, почему ты плачешь? Что произошло? Твои сороки притащили какую-нибудь глупость? Так я быстро выкину их из замка.
— Ты и так уже всех повыбрасывал и позапирал… — упрекнула жена.
— Цинни… мы вместе уже тридцать пять лет. И я точно знаю, что плакать из-за фрейлин ты не стала бы. Что произошло?
— Вот… читай… — она вытащила из-за корсажа смятое письмо.
Вандерт нетерпеливо сбросил покрывало с ближайшего шара и впился взглядом в записку, явно полученную женой через почтовую пирамидку. Он сам позволил ей неограниченно пользоваться личным артефактом, чтобы хоть немного возместить разлуку с дочерью и внуками.
Письмо было коротким и полным отчаяния, видимо Лиранния писала в спешке и под впечатлением от свалившегося на нее удара.
Неожиданного и от того еще более сокрушительного. Хотя и можно было предположить, что однажды все так и случится, но ведь считается, что беда, о которой знаешь загодя, не так страшна и может вообще не произойти.
Муж их дочери был знатен и имел не очень большой, но стабильный доход с аренды земли и кораблей и долю с прибылей столярной мастерской.
От родителей ему досталось ухоженное имение с большим домом и плодоносящим садом. А от дружбы с одним из принцев — пагубная любовь к азартным играм, которую он умел держать в узде и тщательно скрывал от окружающих.
Вот только от родни скрыть не удалось. И его младший брат сумел уговорить хозяина дома, в котором жил, сыграть, чтобы скрасить скучный, дождливый вечер. Игра продолжалась всю ночь с переменным успехом, а утром Лиранния узнала, что проснулась в чужом доме, чужом имении, стоящем на чужой земле и на чужой кровати.
Ее муж, проспавшись и припомнив, до чего доигрался, ринулся к брату… надеясь, что тот просто пошутил. Но был встречен вооруженной охраной.
Вернуться к жене он не посмел, отправился к скалам, нависающим над морем, но Лиранния уже успела немного прийти в себя и велела преданным слугам следить за их уже бывшим хозяином.
Теперь она держала мужа под неусыпным надзором, и перебралась в домик няни младшей дочки, хотя везучий деверь не стал выгонять семью брата, предложив им флигель и пожизненное содержание.
— Ну и чего ты плачешь, Цинни? — Приобняв жену, Вандерт нежно поцеловал ее в щеку, и успокаивающе погладил по спине, — можно подумать, мы с тобой нищие. Или детей у нас очень много? Пиши ей письмо, пусть нанимает удобный дормез, берет детишек, мужа и преданных слуг и едет к северному перевалу. До Манерга доберутся в дормезе, а там их встретят наемники с деньгами и всем необходимым. Я немедленно отправлю письмо Таубену. А ты пока наденешь красивое платье и пойдешь со мной. Дарвел решил жениться и сегодня им проведут ритуал.
— Так может мы тогда… — заикнулась Цинния.
— Дорогая, ну ты же у меня умная женщина? Подумай сама, здесь нас уважают и ценят, Дар никогда ни в чем не откажет и не упрекнет. А там мы будем просто никому не известными стариками… и ни фрейлин, ни балов в твоей жизни больше не будет.

— Не упрямься, Ильда, — мягко попросила наставница, и знахарка сразу смолкла.
Спорить все равно бесполезно, когда Вильдиния говорит с такой интонацией. Вроде и кротко, но под вежливой, дружеской улыбкой таится стальная непреклонность.
— Пойми, — чуть виновато заглянула в глаза сестры по гильдии Розанна, — если бы вы провели тайный ритуал, только маги и регент, можно было бы сделать все попросту и быстренько. Но ты захотела пригласить нас и наемников, а Вашек тут же написал Таубену… и тот уже едет. И может, не один. Ты же не будешь против? А регент позвал жену, потом посоветовался с Анвиезом и пригласил советников, которые живут во дворце. С женами, разумеется.
— Всё! — подняла руки Ильда, сдаваясь перед неумолимостью лавины, в которую превратился простой, как она считала, ритуал. — Я уже все поняла. Делайте что хотите и как хотите… только не увлекайтесь особо.
— Никто и не собирается, — проворчала Зарина, — мы сами не любим излишнюю пышность. Но выдать тебя замуж, как бедную сиротку было бы огромной ошибкой. Через несколько часов ты станешь герцогиней… и лучше для тебя и для Дарвела, если все уже заранее будут смотреть на тебя с почтением. Не придется долго доказывать высокомерным снобам свое право ими повелевать.
— Темные происки леших! — прикусила губу Ильда, — вот ведь чувствовала какой-то подвох. Не хочу я никем повелевать.
— Кто тебя заставляет? — Усмехнулась Вилия, раскладывая по столу украшения, — ты будешь делать только то, что захочешь. Но на случай, если вдруг понадобится приказать, лучше иметь репутацию строгой хозяйки, а не тихой служанки. Выбирайте, сестры… тут всё что мне понравилось.
— А ты не скромничала, — пошутила Сирения.
— Лишнее вернем… хотя, скажу вам по секрету, там даже не заметно, что чего-то не хватает.
— Это точно не фамильные драгоценности? — бдительно щурилась Зарина, рассматривая усыпанные камнями украшения.
— Нет… до тех мы даже не дошли. Там все по шкатулкам, по шкафам, по сундукам и все заперто, подписано, пронумеровано… даже завидно стало. Вернусь домой, заведу такой же порядок. А вот этот венок я взяла для невесты и серьги к нему.
— Он не подойдет к платью, — мельком глянула Ильда на переплетение сапфировых и аквамариновых цветов в бриллиантовой росе.
— Это твое платье к венку не подойдет, — невозмутимо сообщила Вильдиния, — в сером будешь ходить на завтраки или ужины. А для ритуала мы тебе принесли другое.
— Спорить нельзя? — ехидно осведомилась невеста.
— Можно. Но лучше не тратить время. Мы уже все обсудили и выбрали лучшее… просто сиди и радуйся.
Ильда и радовалась, пока они дружно расчесывали ей волосы, выплетали несколько сложных кос и укладывали в очень изящную прическу. Точно подошедшую под сапфировую тиару, как было написано на шкатулке.
Затем невесте вдели в мочки ушей длинные серьги, шедшие в комплекте с диадемой и осторожно натянули на нее двухслойное платье. Строгое нижнее из голубой парчи с серебристым морозным узором, и легкое как облачко верхнее из полупрозрачного шифона небесного цвета. Подол юбки струился широкими воланами, свободные длинные рукава, собранные ниже локтя на шнурок, обрамляли запястья пышной оборкой отороченной тончайшим белоснежным кружевом. Такое же, только шириной в ладонь, изящным крылом обрамляло строгое декольте, подчеркивая хрупкую нежность незагоревшей кожи.
Застегнув алмазные пуговки и последний раз поправив оборки, знахарки набросили на голову названной сестры зачарованное газовое покрывало. Ни один мужчина не должен был увидеть наряженную к ритуалу невесту прежде жениха.
— Чувствую себя куклой, — беззлобно ворчала Ильда, — которую выдали на растерзание великовозрастным девочкам, не успевшим наиграться в детстве.
— Ну не так это и далеко от правды, — посмеивались знахарки, натягивая на нее перчатки и парчовые туфельки и подводя к зеркалу.
— Оцени. — наконец предложила Розанна откинув покрывало.
Ильда оценила. Минуты две смотрела в хрустальные глубины высокого зеркала, принесенного наемниками из какого-то зала и молчала, не находя слов.
— Ильда, — встревожилась её наставница, — тебе что-то не нравится?
— Всё.
— Как это… — всеё? — Охнула Зарина, — так не может быть.
— Но у вас же получилось, — горько усмехнулась знахарка, едва удерживаясь от слез, — Это не я. Это такой же обман, как тот портрет. Я не буду начинать семейную жизнь со лжи. Дарвел такого не заслуживает.
— Я поняла, — спокойно объявила Вилия, вытаскивая из кошеля небольшой фиал, — дайте воды. Вот, выпей два глотка и слушай меня внимательно. Как ты знаешь, я никогда не говорю сестрам неправды… мой девиз — самая горькая истина дороже сладкой лжи. И сейчас скажу откровенно — ты неправа. Мы тебя ничуть не приукрасили и ничего не добавили. Просто сделали то, что все обычные женщины делают каждый день, а знатные лейды так и несколько раз на день. Подчеркнули нарядом и прической твою природную внешность. Тебя сейчас сбивает с истинного понимания резкая отмена нашего главного правила — выглядеть строго и скромно. Но это правило у знахарок на каждый день, ради доверия и спокойствия пациентов. А сегодня ты живешь для себя, для своего избранника, и для всех гостей, которые будут разочарованы и огорчены, если обнаружат, что наследник выбрал бледную мышку. Но ты ведь не такая, ты сильная, смелая, умная и красивая… просто тебе не было нужды каждый день выставлять свою красоту напоказ ради пустого бахвальства… вот и сама постепенно забыла, какой можешь быть, если сделаешь прическу и наденешь красивое платье.
— Именно так, — подтвердила молчаливая Сирения, — мы всегда знали, что ты очень хорошенькая. И удивлялись твоему равнодушию к пудрам и румянам, ведь все девчонки обожают себя украшать, не думая о том, нужно им это или нет.
— А дома я всегда была именно бледной мышкой… — кивнула ей Ильда, еще раз оглядела себя в зеркало и неожиданно озорно подмигнула собственному отражению. — Но вам верю больше, чем родной матери… поэтому пора идти удивлять моего жениха.

Глава 26

— Никуда идти не нужно, — перед Дарвелом несокрушимой скалой стоял Ринк, — меня учитель послал тебя предупредить. Короткий ритуал провести не получится… слишком много народа приглашено. Знахарки, наемники, Таубен с помощниками примчался и пришлось пригласить советников и генерала. Идем сразу в храмовый зал, сначала будет церемония.
— А Ильда… не спорила? — встревожился наследник.
— Нет. Они подойдут к восточному входу, а мы будем ждать у западного, — продолжал объяснять по пути помощник мага, — двери откроются одновременно и вы пойдете навстречу друг-другу. Только не беги, посредине вы должны оказаться одновременно. Мы идем за вами.
— Как-нибудь соображу…
— Как-нибудь нельзя… ваш ритуал поддерживаем мы все… вместе с жрецом нас четверо, а это кворум.
— А у жреца есть способности?
— Обязательно должны быть. Особенно в твоем храме. Но вас, как магов, соединит другой ритуал… более мощный.
— А это… не опасно? Для неё?
— Это гарантированная возможность чувствовать боль и тревогу друг друга даже на расстоянии, защищать передачей силы и многое другое. Но вы почувствуете это не сразу, связь крепнет постепенно.
Довольно просторный зал в центральной части южного крыла изначально строился для торжественных ритуалов и постепенно перешел под власть замкового жреца. Получившее статус помещение имело входы с разных сторон. С юга — от храмовой башни, с севера — из внутренней галереи, идущей от тронного зала. К западному и восточному входам вели неширокие коридоры.
В западном коридоре наследника их уже ожидали Анвиез с Ирджином. Пропустили взволнованного жениха вперед, повторили указания и приготовились ждать сигнала, означавшего что невеста тоже готова войти в храм.
— А где дядя? — поинтересовался Дар, не сводя взгляда со створок.
— Провел гостей в зал через центральный вход и теперь развлекает, — усмехнулся Анвиез, — хотя ему сегодня не до веселья. Деверь Лираннии оставил её с семьей без крова и средств… и теперь они едут сюда.
— И правильно делают, — мгновенно одобрил решение регента Дар, — детям тут будет лучше, рядом с бабушкой и дедушкой. А Лира умная, спокойная девушка… женщина, никаких забот никому не доставит. Да и муж у нее неглупый, я был на их помолвке.
— Неглупый проиграл брату всё, что имел… — необидно фыркнул Ринк.
— Этого не может быть, — уверенно возразил жених, — в королевстве уже действует указ, запрещающий принимать в заклад при азартных играх оговоренные перечнем вещи. Жилье, источник дохода необходимого для пропитания семьи, и чужие деньги. А приданое считается именно такими деньгами. И возвращается женщине, если она уходит в дом родителей.
— Пятерка по королевскому законодательству, — серьезно сообщил ему Анвиез. — Хотя этот закон был принят всего три года назад и некоторые заядлые игроки, сделавшие чужие слабости источником наживы бунтуют против него, но судьи не принимают во внимание их возмущений. И братец зятя Вандерта наверняка об этом знал, но понадеялся на негласный кодекс игроков, клеймящий позором тех, кто не отдает проигранное. Грязный кодекс, нужно сказать, придуманный и усиленно поддерживающийся вовсе не обычными игроками, а мошенниками, живущими ловкостью рук и подлостью поступков. И я уже пообещал Вандерту, что негодяй будет наказан и деньги Лираннии вернут. Но он хочет, чтобы сначала они перебрались сюда… мало ли еще найдется любителей нажиться на чужих слабостях.
Дарвел хотел сказать, что нужно принять закон, запрещающий в долине азартные игры на деньги. Пусть играют на что-нибудь безобидное, желания, конфеты, орехи…
Однако не успел. Тихо и мелодично прозвенел сигнал и дверь начала неспешно открываться.
Жених едва дождался, пока она распахнется достаточно, чтобы протиснуться, не обдирая вышивку с праздничного камзола и ринулся внутрь, более всего опасаясь не увидеть в проеме противоположной двери знакомой тонкой фигурки.
И выдохнул облегченно, сразу рассмотрев и узнав Ильду, шагнувшую ему навстречу от восточной двери. Не по лицу… и не по платью, все было скрыто непроницаемой накидкой. Виднелся только голубой парчовый подол чехла и разлетающиеся оборки верхнего наряда. Но походка, легкая, уверенная и неспешная была знакома ему до мельчайшего движения. Сколько раз он тайком следил из кокона повязок, как его строгая и неприступная спасительница ходит по своему убогому приюту, готовя еду, заваривая травы, убирая, ухаживая за барсами и за ним. И замирал, когда она подходила к его постели, внимательным взором изучала повязки, подавала кружку с бульоном… касалась запястья ласковыми пальцами… Но тогда еще не осознавал, что это уже пророс и набирает силу прекрасный цветок долгожданного счастья.
Дарвел шел навстречу невесте по отполированному до зеркального блеска мраморному полу, тщательно просчитывая оставшееся расстояние до центрального кружка затейливого узора, и мечтая, чтобы эта пытка побыстрее закончилась. Душа уже сгорала от нетерпения, от желания оказаться рядом с нею, коснуться наконец рукой шелкового локона, заглянуть в прозрачную зелень глаз и больше никогда не отпускать любимую от себя.
Они встали на небольшой светлый островок одновременно, и толпа гостей одобрительно выдохнула, хороший знак, быть в новой семье согласию.
— Ильда — с чувством шепнул Дарвел протягивая ей обе ладони.
— Я, — вкладывая в них затянутые в перчатки руки смущенно отозвалась невеста и тотчас смелый ветерок снял с нее зачарованное покрывало.
Поднял его к высокому куполу, раздувая как парус, и оно вдруг превратилось в голубое небо, усыпанное разноцветными облаками. Растянулось под сводами храма, коснулось стен — и просыпалось на гостей, мебель и алтари невесомым снегопадом. Необычайно крупные, золотые, синие, розовые снежинки сияли алмазным блеском как звезды и под нежную, светлую и чуть грустную музыку медленно кружились в зачарованном танце.
Гости завороженно следили за ними восторженными взорами, подставляли ладони и веера, ловили платочками и рукавами. И волшебные звезды не таяли, оставались в руках удачливых ловцов хрупкими хрустальными подвесками, какие носят на цепочках или как серьги. В зале началась настоящая, хотя и осторожная охота, и на какое-то время все словно позабыли про жениха с невестой.
А они видели только друг друга.
Ильда поглядывала на наследника и из-под загадочно полуопущенных ресниц застенчиво румянилась, ловя на себе его восхищённый и ошеломленный взгляд. Конечно… чего-то такого она и ожидала, сама была поражена, обнаружив в зеркале незнакомую красавицу. Немного похожую на Коралию, но более утонченную, благородную и неприступную.
Однако изумление Дарвела было много ярче, живее и откровеннее. Истовое счастье, солнечным лучом освещавшее лицо жениха, омрачала лишь едва заметная тень тревоги, и знахарка никак не могла понять, о чем он беспокоится. До той минуты пока не услыхала спокойный, уверенный голос учителя.
— Лэрд Дарвел Тайгерд, по доброй ли воле ты вступаешь в священный союз с лейдой Энильдой Лернон Анстор? — строго спросил он, появившись из незаметно поднявшегося вокруг них туманного купола.
— Да, — твёрдо заявил жених.
— Лейда Энильда Лернон Анстор, по доброй ли воле ты вступаешь в священный союз с лэрдом Дарвелом Тайгердом?
— Да, — кротко ответила невеста.
— И на твое решение не повлияли никакие события? — пристально уставился ей в лицо учитель.
Ильда изумленно посмотрела на мага, на побледневшего наследника, оглянулась на зрителей, занятых неожиданно обрушившимися на них дарами и все поняла. Анвиез опасается, что она согласилась на свадьбу ради спасения Дарвела и всей долины от происков короля. Ну так это и на самом деле важная причина… и возможно девушка и приняла бы такое решение… но только раньше, когда еще не осознавала истинных возможностей белого ордена.
— Мне очень льстит, светлый лэрд, ваша вера в мою преданность родине, но вынуждена вас разочаровать, — Улыбнулась она так любезно, словно они были на приеме у короля, — Даже угроза нападения на долину не заставила бы меня пойти на обман в таком деликатном вопросе, поскольку я считаю гнусной подлостью притворство и игру чужими чувствами.
— Спасибо, любимая… — с чувством шепнул Дарвел, нежно целуя её руки.
— В таком случае я больше не вижу никаких препятствий для проведения ритуала соединения судеб, — хладнокровно объявил Анвиез, и под туманный купол, прятавший их от любопытных взглядов вступило еще трое мужчин.
Жрец храма, Ирджин и Ринк.
Все маги были в белых длинных плащах с капюшонами, усыпанными золотыми и синими звездами, лишь накидка жреца оставалась золотистой.
Дарвел обнял невесту и бережно привлек к себе, шли последние минуты его холостяцкой жизни, но душой он уже всецело и навечно принадлежал своей любимой.
Они слушали торжественные фразы ритуального заклинания, не понимая ни слова и ничуть от этого не страдая. Когда-нибудь выучат язык магов и сами смогут проводить такие ритуалы для собратьев, а сейчас достаточно знать, что очень скоро никто не сможет их разлучить.
Взвились светлые, стремительные как молнии, всполохи магии, окутали, оплели новую семью густой сетью голубоватых лиан, мимолетно жаля запястья левых рук жарким поцелуем и зализывая целительной прохладой.
И так же мгновенно выбросили тысячи белоснежных бутонов, распустившихся пышным кустом роскошных цветов, из которых Ильда узнала лишь чуть больше половины, а ее молодой муж смог бы назвать только розы, лилии и лотосы.
Маги незаметно отступили за пределы тающего купола, теряя плащи и сливаясь с публикой, а на жениха с невестой просыпался волшебный звездопад.
— Данной мне властью объявляю вас семьей перед небом и людьми! — Зычно возвестил жрец, и опомнившиеся гости радостно захлопали в ладоши.
— Виват герцогу Дарвелу Тайгерду! — раздались первые крики, и их с энтузиазмом поддержали все присутствовавшие, только теперь сообразив, на каком редком и судьбоносном событии им повезло присутствовать.
— Виват герцогине Энильде Тайгерд! — громогласно рявкнул Таубен и знахарки с наемниками с воодушевлением повторили этот призыв.
Оплетавшие герцогскую чету цветы дрогнули, засияли ярким светом и разлетелись по храму эфемерными солнечными бабочками, осыпая присутствующих золотой пыльцой.
Все, кто сегодня искренне счастлив за молодую семью, — припомнила Ильда, получат с этой пыльцой исцеление от болезней и травм и удачу во всех делах и начинаниях. Она окинула взглядом неожиданно внушительную толпу, нашла сестер, радуясь, что позвала их всех, разглядела нарядную и смущенную Нетанью, робко жмущихся у входа поваров и кухарок, о которых несомненно позаботился Бремер. И целый отряд наемников, Таубен явно знал подробности подобных ритуалов, или с ним поделилась Вилия.
Вандерт шагнул к молодоженам в окружении магов, магией снявших с головы новой герцогини свадебный венок и убравших его в золотой ларец. Отныне он был фамильной драгоценностью и отправлялся на хранение в самый дальний шкаф сокровищницы.
Взамен него прическу Ильды украсила ажурная как кружево парадная герцогская корона из белого золота, с двенадцатью огромными голубыми карбункулами в обрамлении сотен мелких бриллиантов. На голову Дарвела водрузили точно такую же, но алмазы были огненно-алыми.
— Из рук в руки передаю тебе корону твоих предков, вместе с большой герцогской печатью, — объявил Вандерт, вешая на грудь племянника подвеску, почти двадцать лет украшавшую его собственный камзол, — и с искренней верой и убежденностью в правильность и справедливость этого шага снимаю с себя все права и обязанности регента.
— Принимаю все права и обязанности герцога и приложу все силы, чтобы править своими подданными мудро и справедливо, — серьезно заверил Дарвел и веско добавил, — но освобождая от обязанностей регента я надеюсь на твою помощь, твой опыт и советы. В благодарность за честное и самоотверженное служение герцогству Тайгердскому за лэрдом Вандертом остаются все привилегии и покои, которые он занимал, и в придачу столько помещений, сколько ему понадобится для его родственников, гостей и друзей. А так же свободный доступ к личной сокровищнице герцогов Тайгердских.
Музыка стала громче и торжественней, маги встали по обе стороны молодоженов и чуть впереди них двинулись сквозь поспешно расступавшуюся толпу к центральному входу.
Ритуал завершился успешно, и временная власть в долине сменилась на постоянную.

Глава 27

Праздничный ужин ждал герцогскую чету и их гостей не в золотой столовой, как планировал Дарвел а в величественном центральном трапезном зале. Об этом позаботился Бремер, наизусть изучивший за годы службы во дворце правила этикета и размеры всех столовых. Он взял на себя смелость заявить во всеуслышание что право распоряжаться такими вопросами ему дала новая хозяйка дворца. Главный повар и дворецкий сердито сопели, но все же не решились спорить со слишком осведомленным наглецом, однажды уже вытесненным ими из этого замка.
И правильно сделали, как осознали чуть позже, рассмотрев, какая толпа гостей идет от храмовой башни к трапезному залу. Прикинув, на сколько персон накрыты расставленные по периметру столы, главный повар побелел и ринулся на кухню, выгребать из холодного шкафа и погребов приготовленные загодя закуски, деликатесы, сыры и копчености.
Впрочем, наслаждаться своей маленькой победой Бремер не стал, прибежал в кухонную башню еще раньше бывшего шефа и теперь ловко резал ломтиками малосольных сигов, щедро насыпал в хрустальные миски янтарную икру и сунув для красоты листик петрушки, составлял на подносы.
— Расставляйте щедрее, — успевал он поучать горничных, — пока они закусывают икрой, мы успеем поджарить рыбу и отбивные, а подавать будем с молодыми и маринованными овощами. Просто и всегда вкусно.
Главный повар молча встал за соседний стол, сейчас главной задачей было спасение репутации, а подумать о причине неожиданной доброты бывшего врага можно будет и позже.
Молодожены и гости не имели никакого представления о поварских заботах, с их точки зрения все было замечательно. Столы сияли роскошной фамильной золотой посудой, хрусталём и серебром графинов и ваз, причудливой росписью старинного фарфора и шелком затейливо вышитых скатертей.
Дарвел провел жену к полускрытому занавесями возвышению у дальней стены, где перед герцогскими тронами стоял широкий овальный стол. Этикет предполагал, что правители долины будут сидеть за ним своей семьей, но в исключительных случаях позволялось пригласить ближайших родственников, друзей и фаворитов. Однако герцоги Тайгердские уже давно подстроили этикет под собственные вкусы и привычки. И теперь перед каждым торжеством просто выдавали секретарям список, кого следует пригласить дополнительно, кроме уже получивших право постоянного присутствия.
Но за прошлые годы наследник, сам бывший за столом на положении родственника правителя, совершенно позабыл об этой тонкости.
И теперь недовольно хмурился, обнаружив что они с Ильдой оказались в одиночестве за столом, накрытым не менее чем на дюжину человек.
— Происки лешего… — огорченно выдохнул он, — я совершенно упустил из виду… что нужно пригласить дядю и магов.
— А Вилию? — кротко осведомилась молодая герцогиня, успевшая оценить удобство и мягкость высоких кресел.
— И её, и Таубена…
— Так чего проще, давай я приглашу?
— Ильда? — удивленно оглянулся на нее Дар, высматривавший кого-нибудь из слуг, кого можно послать за мажордомом, — как ты себе это представляешь?
— Очень просто, подам сестрам условный знак. Они на меня посматривают. Но всех звать не буду… не беспокойся, нужно еще пригласить регента с женой и магов… ну и генерала… или не стоит?
— Обойдется генерал, — жестко прищурился герцог, — я ему еще не успел выдать перца, за то, что прозевал приезд принцессы.
— Ладно, — кротко улыбнулась она, и уставилась на сестер, а едва заметив, что и наставница смотрит на нее, небрежно провела пальцем по щеке, словно поправляя легкий завиток.
Вильдиния тотчас встала и направилась к ним.
— Ты сидишь с нами, — шепнула знахарка, едва старшая сестра приблизилась к столу, — но нужно еще пригласить сюда регента, Таубена и магов.
— Сейчас сделаем, — Вилия оглянулась, нашла взглядом Вандерта, неторопливо ведущего через зал жену и поспешила послать ему приветливую и многозначительную улыбку.
Он ответил понимающей усмешкой и направился к возвышению.
— Высокородный лэрд, — еще за несколько шагов заговорила глава целительниц, — не подскажете, как пригласить к столу магов и лэрда Таубена?
— Разумеется подскажу, — заговорщицки подмигнул он, — я уже взял на себя смелость их пригласить. Как и вас, уважаемая лейда Вильдиния, просто вы успели уйти из храма прежде, чем мой секретарь вас нашел.
— Благодарю, вы сняли камень с моей души, — усмехнулась она в ответ и направилась к облюбованному стулу, оставив возле Ильды одно место для ее нового учителя.
Вскоре все приглашенные заняли свои места, лакеи и горничные в форменной одежде принялись подавать, наливать, подносить…
Регент произнес короткую поздравительную речь, гости поддержали ее дружным «виват» и разом подняли бокалы. А едва появившийся в нише оркестр начал наигрывать легкую музыку, так же слаженно заполнили тарелки и зазвенели приборами, вознаграждая себя за испытанные недавно бурные эмоции. Сначала невольную тревогу, когда слуги внезапно пригласили их в храм, потом любопытство, странный азарт, заставивший набрать горсть волшебных снежинок, и наконец радость за наследника.
Невеста была хороша и приветлива, хотя и абсолютно никому не знакома… но все знали — это ненадолго. Главное — ей непременно понадобятся фрейлины, да и молодой герцог наверняка освободит для энергичных лэрдов несколько солидных должностей. Так почему бы не отпраздновать это событие как следует, тем более, многие из придворных, пару дней назад шустро покинувших замок, сейчас отдали бы что угодно за возможность оказаться на их месте.
Разумеется, не все радовались одинаково чистосердечно… но Анвиез не зря пришел к столу последним. Плел точно такое же заклинание, какое уже стоит на золотой столовой, пустующей по воле ловкого повара. Придется поговорить с ним… предупредить чтобы не делал таких вещей без разрешения. Хотя рассудил он правильно… и получилось все очень торжественно и представительно, но работы бывшему шефу добавил, хотя и не умышленно.
Ильда пробовала приготовленные поварами блюда, невольно сравнивая их с собственными и теми, что подавал Бремер и с огорчением понимала, что придется с ним поговорить. Пусть либо учит поваров своим рецептам или сам идет командовать кухонной башней.
Вскоре двери в соседний зал распахнулись, и оркестр незаметно перебрался туда, прибавил громкости и перешел на танцевальные мелодии.
Молодая герцогиня наблюдала за гостями, слушала тихие пояснения мужа и учителя и откровенно радовалась предусмотрительности предков Дарвела, постепенно упростивших свой этикет и упразднивших неудобные и глупые правила, придуманные напыщенными, ограниченными снобами. Как только заканчивалась торжественная часть события и начинала звучать музыка, гости были вольны заниматься чем им угодно. Есть, пить, гулять по соседним залам и саду, танцевать или идти спать.
Вот и сегодня многие гости потихоньку потянулись в соседний зал, присоединяясь к танцующим или устраиваясь на диванах, обсудить знаменательное событие и странный подбор гостей за герцогским столом.
Подумывала об уходе и Ильда. Она еще не кормила питомцев, хотя и предусмотрительно оставила для них открытой дверь в садик. Но если какую-то другую работу она могла бы поручить сестрам или наемникам, то эту обязанность не получится доверить даже Вилии. Звери никогда и крошки не возьмут ни у кого, кроме нее, а незнакомых людей за такую наглую попытку подкупа могут и вовсе наказать.
— Высокородный лэрд… — молодой стражник растерянно оглядывал сидящих за столом мужчин, явно не зная, к кому обратиться.
— Теперь ваш правитель — лэрд Дарвел, — мягко подсказал Вандерт.
— Там, в главных герцогских покоях шум и стоны… мы стояли на посту и услыхали… а двери заперты…
Он еще объяснял, а маги уже вскочили с места и ринулись к спрятанной за занавесями двери, через которую хозяева дворца и избранные гости могли незаметно покинуть зал.
Молодой герцог бросился вдогонку, но вскоре обнаружил, что его жена и Вильдиния с Таубеном мчатся рядом с ним.
— Ильда… — на миг приостановился Дар, — тебе лучше остаться с гостями.
— Им и без меня неплохо, — обходя мужа, заметила она резонно, — лучше покажи, куда бежать. Больше я по этому дворцу и шагу никогда не сделаю без своего кошеля… глотнули бы сейчас зелья и легко их догнали.
— Покои старого герцога прямо и налево, на втором этаже, — сообщила всезнающая Вильдиния, сунув ученице крохотную пилюлю, завернутую как конфетка, — вот этого тебе хватит.
И побежала вперед так легко, словно ей было семнадцать лет.
Герцог нахмурился, но спорить не стал, догнал любимую, подхватил под руку и больше не отпускал, резонно рассудив, что так будет надежнее.
У входа в покои родителей Дарвела, куда он так и не решился перебраться, им пришлось остановиться. Маги в сосредоточенном молчании водили руками вдоль дверей, и никому не хотелось им мешать.
— Вандерт, — оглянулся вдруг придворный маг, — по правилу в этих комнатах должен был жить ты.
— Ты считаешь… — бывший регент смерил проницательным взором мага, ставшего ему за эти годы другом, — что королевским шпионам неизвестно, кто где живет?
— Им известно лишь, — вмешался в разговор Ирджин, — кто где жил прошлым летом. В этом году сюда еще не добрался ни один лазутчик… я сам следил.
— Ну это другое дело, — вмиг понял суть предложения Вандерт и двинулся к двери, небрежно расстегивая камзол, — как скоро мне поднять тревогу?
— Сразу, — категорично заявил Анвиез, — я давно поставил там ловушки на подобный случай… вот дичь и попалась.
— Либо я дурак, — пробормотал Дарвел, подозрительно глядя на учителя, — либо меня специально дурачили. Как в покои, закрытые ловушками, могли попасть лазутчики?
— Потайной ход, — невозмутимо сообщил Таубен.
— Какой еще ход? — стремительно обернулся к нему герцог, — и откуда о нем знаешь ты?
— Мои прадеды пришли в эту долину вместе с первым герцогом Тайгердом, — в голосе главы наемников звучала гордость, — и помогали строить этот замок… а потом всегда верно служили своему правителю. И никогда тайна, которая передаётся только самым надежным из наследников, не преступила порога нашего дома.
— Тогда почему вашего имени нету в перечне самых знатных лэрдов долины? — нахмурился Дар.
— Было… — с горьковатой усмешкой вздохнул Таубен, — но один из моих предков имел слишком дерзкий язык…
Больше ничего пояснять он не пожелал, стиснул зубы и уставился на дверь, словно это она была виновна в неосторожности его прапрадеда.
— Я просмотрю все летописи, — негромко, но твердо пообещала Ильда, и ощутила, как крепче сжалась на её локте герцогская ладонь.
— Мы вместе просмотрим, — так же тихо и уверенно поправил любимую Дарвел, и насторожился, услыхав звук тревожного сигнала.
Анвиез выждал немного, резко распахнул двери и ворвался в просторную гостиную герцогских покоев, нарочно не закрыв за собой створки.
Все дружно придвинулись ближе к проему, спеша рассмотреть происходящее и довольно скоро их взоры сошлись на кучке людей, туго спеленатых магической сетью. Они были притиснуты к полуколонне рядом с внушительным трельяжем и выглядели весьма жалко. Бледные, испуганные, в пыли и паутине, с расцарапанными руками и в порванной местами одежде.
Но вполне узнаваемы… Ильда сразу догадалась, ради чего они сюда пробрались. Стало быть, принцесса пренебрегла советом Анвиеза, посчитав его предостережения такими же пустыми угрозами, как обещания её папеньки.
Ох и глупая, — вздохнула про себя знахарка, отчетливо понимая, что никто и ничем уже не сможет помочь избалованной и взбалмошной лейде. Она сама потеряла свой последний шанс и теперь будет жить так, как выберет для нее белый орден. Хотя… что там Анвиез все время говорит про кворум?
— Ну, и как понимать ваше наглое вторжение в герцогский дворец? — с ледяным презрением осведомился становившийся напротив пленников маг.
— Мы не вторгались… — еще пыталась выкрутиться Левантилия, — Дарвел сам меня привел…
— Ложь, — жестко парировал Вандерт, — привести вас в мои покои он никак не мог. Они защищены от проникновения посторонних.
— Но это герцогские покои! — Дуреха явно считала, будто нашла веский аргумент.
— А последние восемнадцать лет герцогством правил я, — едко усмехнулся бывший регент, — и потому занимал эти покои по праву.
— Но его величество… — спесиво заикнулась принцесса и тотчас смолкла, получив от советника ощутимый толчок локтем.
Он еще надеялся сохранить в тайне указания и рекомендации короля.
— Его величеству нужен был веский повод напасть на долину, — с отвращением выплюнул Ирджин, входя в гостиную, — и он нашел его. Отправил на заклание самых бесполезных людей из своего окружения. Самовольную и глупую принцессу, не оправдавшую его ожиданий, как её старшие сестры. Вместо того, чтобы упрочить королевство выгодным союзом, она ударилась в интрижки со всякими седьмыми принцами. Советник для его величества тоже ценности не представляет, он давно уже заботится только о своем кармане, а не об интересах короля. А на старшую фрейлину давно жалуются прелестницы, которым благоволит его величество. Ну а вся остальная свита — это просто неизбежные жертвы военной кампании.
— А придворный маг? — с яростью уставилась на него Клотильда.
— Придворный маг тоже неудобен для короля, и его величество наивно считает, будто следующего сможет взять на поводок. Только не догадывается, что по правилам ордена еще одного шанса ему просто не положено. — в полном презрения голосе Анвиеза зазвенела промороженная сталь смертельного оружия.
— Но Дарвелу выгодно на мне жениться! — Возмущенно выкрикнула ничего не желающая понимать принцесса.
Или на самом деле не способная понять таких простых вещей? — Вздохнула про себя Ильда, хмуро рассматривая команду смертников.
Мужчины, советник и командир охраны все поняли сразу и почти поверили… и теперь мрачно изучали наборный паркет из драгоценных пород дерева. Клотильда думала дольше, но и она наконец осознала, как легко и жестоко король перечеркнул долгие годы ее верного служения его женам и дочерям. И только Левантилия дерзко смотрела в лица магов, надеясь на свой статус и всесильного папеньку.
— Я уже говорил, — брезгливо, как на жабу, глянул на нее Анвиез, — белые маги женятся только по любви! Причем — только по обоюдной, искренней любви! И сегодня для наследника и его невесты в присутствии всех придворных, советников и знатных гостей в замковом храме был проведен ритуал соединения судеб! Поэтому все вы за проникновение в чужой дворец с целью шантажа и обмана отправляетесь в камеры герцогской темницы, ожидать приговора.
— Вы не имеете права… — никак не желала сдаваться принцесса.
— Имеем, — с яростной ненавистью процедил герцог, входя в комнату. — Я, как властелин этой долины, имею все права судить и казнить любого, кто преступил установленные моими предками законы, независимо от статуса. А ты нарушила уже не один указ, и кроме того, не раз полила меня грязной ложью, потеряв все шансы на прощение и снисхождение. Анвиез, выдай стражникам указания, чтобы их посадили в разных концах темницы и следили, не спуская глаз.
— Я сам их отведу, — заявил маг, — нужно снять с них амулеты, чтобы не попытались зажечь кровати или обрушить потолки. Ничего ценнее его величество им не выдал… даже банальной защиты нет.
— Но он послал с нами мага! — почувствовав, что может идти, Левантилия рванулась к Ирджину и уставилась на него возмущённым взглядом, — ты же клялся меня защищать!
— А я и защищал, — холодно возразил тот, — пока ты не сделала окончательный выбор между грязными, подлыми планами его величества и разумным, великодушным предложением ордена.
— Да при чем тут придворный маг герцога? — негодующе притопнула она ногой.
— Заприте их наконец, — устало вздохнул Вандерт, — до нее все равно никогда не дойдет простая истина. Нет ничьих придворных магов, есть орден, который никому не позволит устраивать бойни и катастрофы на их материке и в их мире. Они давно уже выше мелких амбиций и завистливой жадности всевозможных правителей, и ни в чем не собираются им потакать.
Анвиез накинул на лазутчиков какое-то заклинание, вмиг сделавшее их покорными, словно тени, и увел. Таубен отправился с ним, а Ирджин с Ринком принялись запирать тайные проходы и ставить ловушки. Твердой уверенности в том, что за первой толпой не последует еще одна ни у кого не было.
— Мне пора кормить зверей, — тихо сообщила Ильда, — Но сначала снимите с меня корону… её же нужно куда-то запереть?
— Я сам отнесу… — хмуро буркнул Дарвел, понимая правоту молодой жены.
И свой промах, это он должен был заранее подумать, куда девать на ночь барсов.

Глава 28

Проводив знахарок до лестницы, герцог мрачно проследил как они легко сбегают вниз по ступенькам и направился к своим покоям в сопровождении Вандерта и Ирджина. Герцогские регалии не простые украшения, он слышал это с детства и никогда не видел, чтобы отец в обычные дни носил на голове хотя бы обруч. Лишь печать и перстень, причем печать зачастую прятал под колетом или камзолом.
И никогда никому не доверял свои знаки отличия, повторяя, что все люди подвластны искушениям… и никому не дано угадать, в какой миг леший может замутить воду даже в кристально чистом роднике.
— Вандерт, — окликнул он дядю, пройдя несколько шагов, — а куда ведет подземный ход? И как могло случиться, что его тайна стала известна королю? Я ничего не знаю… а всякие… ходят как дома.
— Я могу это объяснить, — произнес Ирджин, которому Вандерт предложил поселиться в свободных соседних покоях.
В башне мага было всего три спальни, и кроме самого Анвиеза и Ринка там жил преданный магу как пес камердинер.
— Будь любезен.
— Замок, как ты помнишь, строился не быстро… в основном спутниками Антуана… и среди них было несколько королевских осведомителей… нам точно известно, маги за ними следили. Но ничего плохого шпионы не делали, наоборот, писали королю, мучавшемуся угрызениями совести и скучавшему по другу, обо всех трудностях и нуждах нового правителя долины. И король тотчас посылал купцов и строителей, учителей и знахарок… оплачивая им щедрые подъёмные и веря, что таким образом рассчитывается за нанесенную другу смертельную обиду. Так вот именно шпионы и разнюхали тайну вырубленного в скалах потайного хода, ведущего в заросшую облепихой расщелину скалы, рядом с левым рукавом канала. Точнее, ход проходит под каналом, рядом с местом, где он пересекается с замковой стеной. Следующие поколения королей выяснили про этот ход все, что могли… и просто из любопытства и на всякий случай. В тайных сундуках королевской сокровищницы хранятся толстые пачки донесений, чертежей и схем. Вот самое последнее, подробное наставление, как преодолеть проход, наш Бругенон и вручил непутевой дочери в качестве свадебного дара.
— А подарок-то оказался с сюрпризом… — желчно усмехнулся бывший регент, — но, как мне уже предельно ясно, короля это ничуть не волновало.
— Бывшего короля… — невозмутимо заметил Ирджин, — учитель послал в орден сообщение еще полчаса назад… едва увидев в герцогских покоях лазутчицу и её свиту.
— Так быстро? — Изумился Дарвел.
— А чего тянуть? В королевском дворце кроме меня, работает еще двое магов, один изучает в сокровищнице старинные артефакты, второй правит не менее старинные рукописи. Мы лишь несколько десятилетий назад обнаружили, что большинство документов, числящихся как подлинники, таковыми давно уже не являются. Почти каждый властитель, садясь на трон, считает своим долгом приукрасить деяния собственных предков и очернить чужих.
— И кто будет новым королем? — волновало и Дарвела и его дядю.
— Лучшим кандидатом мы сочли третьего принца… его высочество Габриена. Он умен, порядочен, прямолинеен, уважает белый орден и не выносит жадности и чванства. Левантилию кстати, он тоже не терпит, поэтому примет любое наказание, предложенное орденом.
— Теперь я буду спать спокойно… — с явным облегчением выдохнул Вандерт, — я хорошо помню этого молодого лэрда… он именно таков.
Оглянулся на племянника и добавил:
— А тебе лучше занять те покои… там есть собственная лестница в сад. И ограда тоже имеется… твой отец не любил, когда к нему приставали с беседами и просьбами во время прогулок.
— Спасибо… — кратко ответил Дарвел и свернул к своим покоям.
О том, где им поселиться, они решат вместе с женой, хотя он и не уверен, что сегодня еще с нею встретится. Слишком быстро и беззаботно Ильда сбежала… возможно он и в самом деле излишне поторопил ее с принятием решения? Тем более, как выяснилось, можно было и не спешить, с королем прекрасно разобрались и без них.

Ильда придирчиво глянула на отражение в зеркале и шутливо погрозила себе пальцем, припомнив внушение, полученное сегодня от наставницы.
Не при сестрах, нет, упаси светлые духи. Вильдиния никогда и никого не ругала и не поучала принародно, ну кроме врагов и занесшихся снобов. И к ученице пришла, когда та, торопясь накормить питомцев, прибежала в свою башню и начала поспешно снимать украшения и непривычно сложный наряд.
— Давай помогу… ты была сегодня прекраснее всех в этом дворце. Та принцесса и ногтя твоего не стоит… непонятно чем кичится. Но поговорить я хотела не о ней. Утром мы уедем, у всех свои дела… а меня сильно огорчает один вопрос… ты сегодня сказала, что не веришь матери…
— И это правда.
— Неправильная правда, неполная… выращенная на детских обидах и непонимании… вернее, нежелании понять. А если вдумаешься, то и сама осознаешь, она никогда не желала тебя обидеть. И любит не меньше других дочерей… я точно знаю. Твоя матушка тайком ко мне приезжала.
— А почему она со мной не поговорила? — резко оглянулась Ильда.
— Тебя в тот день не было в монастыре, вы ездили на горные луга заготавливать травы. Но сообщать тебе я ничего не стала по собственному решению. В то время твоя обида еще была слишком сильна… а я к сожалению, не знала всей правды. Но сейчас хочу сказать про твою мать… Твой отец женился на молоденькой, рыженькой и веснушчатой девице ради приданого и никогда не стремился помогать ей с воспитанием детей. У него другие интересы и тебе это хорошо известно. А ей в детстве строгие родители и тетушки вдолбили в голову одно, девочке нужно быть честной и скромной. И такой она всегда и старалась быть. Но это, несомненно хорошее качество, важно далеко не во всех случаях. Например, старикам, больным и детям никак нельзя откровенно говорить в глаза всего, что думаешь. Старикам нужнее всего сострадание и внимание, больным понимание, доброта и уверенность в выздоровлении. Ну а детям — любовь и поддержка, они ведь чувствуют и понимают, что слабее других и от этого становятся неуверенными в себе и ранимыми. А твоей матери этого никто не объяснил, вот она и говорила то, что видела. Что Коралия более яркая и бойкая, ты добрая и честная, а Лиатана усидчивая и спокойная. Но ни разу не сказала вам главного — внешность в людях не самое важное. И с возрастом она может меняться, и довольно сильно. Недостатки иногда исчезают сами, их могут исправить маги, знахарки, травницы и опытные камеристки. А вот доброжелательность, честность, отзывчивость, трудолюбие, смелость, и прочие важные качества характера ценятся умными людьми намного больше, но и обрести их не так просто, как ровные брови. А в тебе есть все, и сильный дар, и хороший характер, и прекрасная внешность. И неважно, что не такая как у Коралии, другая, но ничуть не хуже. Даже наоборот, многие ценят именно такую, неяркую, утонченную красоту. Ты же сама сегодня видела, как смотрели на тебя и мужчины и женщины…
— Спасибо Вилия… — вглядываясь в зеркало, шепнула герцогиня, — но отчего все это ты говоришь именно сегодня?
— Потому что рано утром уеду. А твои родители скоро узнают новость… и мне очень не хочется, чтобы ты на родительское невнимание ответила пренебрежением… ради тебя самой.
— Ты считаешь… они приедут? — озадаченно охнула Ильда.
— Ну а как же? Отец может и не посмеет… я по пути к нему загляну, против шерсти поглажу. Но мать наверняка приедет… привезет Лиатану. Твоя младшая сестра выросла очень сильной девушкой… отец об нее уже зубы обломал. А с Коралией другая история… она уже два года живет у одной немолодой лейды в компаньонках… ушла из дома почти так же, как и ты. Но ей пришлось труднее… дара нет, делать ничего не умела. Хорошо хоть, додумалась прибежать ко мне… но я этого не говорила… с меня клятву взяли.
— Очень жаль… что ты не догадалась нарушить её раньше! — возмущенно уставилась на наставницу герцогиня.
— Когда? Когда ты в приюте сидела? — резонно возразила Вилия, подколола воспитаннице локон и направилась к двери, — мне пора… тебя проводить?
— Куда? — искренне изумилась девушка.
— К мужу. Или… ты в чем-то сомневаешься?
— Нет… не сомневаюсь… но никуда не пойду. Незачем бегать по дворцу в пеньюаре. Сам придет… знает, где искать, — произнесла Ильда так уверенно, словно и впрямь ничуть, ни капельки не волновалась.
Проводив наставницу, девушка поспешила к встревоженным барсам. Они точно знали — если хозяйка не принесла им вовремя ужин — значит произошло нечто необычное и недоброе.
Ильда делала привычную работу, раскладывала по большим мискам сваренную Бремером кашу и порезанное мясо, наливала свежей воды, вычесывала из шерсти Риты свалявшиеся комки, и не переставая думала о Дарвеле.
И вскоре была вынуждена огорченно признать: сегодня она поступила неправильно. Очень. Хотя и имела смягчающее вину оправдание, но от этого никому не легче. Ведь совершенно не важно, что в ее семье не принято было обсуждать с кем-то свои планы, отец и сам о своих делах никогда не говорил и от матери подобных пояснений не ждал. Просто сразу после свадьбы огласил жене ее обязанности: содержать в порядке дом, следить за детьми, слугами и всем прочим.
Однако Ильда, наблюдая за другими сестрами по гильдии, давно поняла, в других семьях все устроено иначе. И те порядки ей нравилось значительно больше. Когда мужья рассказывали женам и детям куда и надолго ли уходят, чего хотели бы съесть за ужином или сделать с утра. А жены предупреждали о своих отлучках к подругам или белошвейкам, о желаниях детей и их заботах, о приезде родственников и покупке попугая.
А теперь сама сразу же после ритуала не задумываясь ушла от мужа, и даже не спросила, придет он за ней или будет ждать у себя в покоях… ведь телохранитель, обязанный всюду ее сопровождать, никуда не делся.
Ильда огорченно вздохнула и отправилась в свою спальню, точно зная, звать Герса она не станет и никуда не пойдет…
Не от вредности, или ради каприза… ни в коем случае. Скорее из гордости… и непоколебимой уверенности: стремление следить за своими мужьями, гоняться за ними по дворцам, друзьям и трактирам принесет лишь зло и вред непростому делу создания любящей и надежной семьи. И пусть кто-то назовёт это ошибочным и попытается доказать молодой жене свою правоту… поступать вопреки собственным убеждениям Ильда не будет никогда. Осознала это еще пять лет назад.
Потому и сидела теперь перед зеркалом и следила, чтобы у отражающейся в драгоценном стекле девушки не начинали капать слезы и не кривились от обиды губы, чуть подкрашенные малиновым соком.
— Ильда? — откуда-то издали донесся голос герцога и она почти бегом бросилась в коридорчик, к лестнице.
— Я здесь… — знахарка торопливо оглядела мужа, отмечая все изменения в его костюме.
Дарвел тоже переоделся, теперь он был в простых темных штанах и распущенной на груди белой рубахе и только висевший на цепи артефакт да пояс из серебряных звеньев с прикрепленными сбоку ножнами свидетельствовали о его статусе.
— Ты меня не ждала? — оказывается, он тоже бдительно изучал жену и успел заметить и ее распущенные волосы, и легкий пеньюар…
Понимание этого сразу успокоило Ильду и даже развеселило.
Зря она так волновалась, опасаясь, что Дарвел будет спокойно ждать жену в своих покоях. Судя по всему, он тревожился ничуть не менее ее… вон как побелели костяшки на вцепившихся в перила пальцах. И вопросы задает очень странные. Ну как же она могла его не ждать?
Хотя… если вспомнить о скорости, с какой Ильда сегодня поменяла свое первоначальное решение, можно подумать и такое. Человек способный в полдень внезапно согласиться на свадьбу, к ночи вполне может об этом пожалеть.
Значит именно так он и считал, судя по мрачнеющему взору… и ей нужно срочно сказать нечто очень важное… чтобы сразу и надежно убедить его в ошибке.
Вот только, что именно? Или… применить чисто женский метод?
— А разве… ты про меня не забыл? — с нарочитой обидой произнесла знахарка, и поспешила поджать губы, чтобы не рассмеяться.
— С чего… — Дарвел нахмурился сильнее и вдруг ринулся вверх по ступенькам.
— Так ведь я же предупредила… — бормотала девушка, задыхаясь в стиснувших её объятьях, — что пойду в башню… а тебя все нет…
— Ильда… льдинка моя любимая… — шептал он истово, и у нее сердце замирало от счастья, — это я виноват… не подумал о зверях…
— Тсс — нежно закрыла она ладошкой его губы, — ну, когда тебе было обо всем думать? Завтра вместе подумаем… а сегодня можно и здесь переночевать…
И с этим её муж был абсолютно согласен.

Глава 29

— Дядя прав… я был дураком… — пробормотал герцог, еще даже не открывая глаз, — нужно было ехать, хватать тебя на руки и тащить в храм…
— Издали городские стены всегда ниже, а дорога ровнее, — задумчиво произнесла его любимая совершенно не сонным голосом.
— Слыхал я эту поговорку… — он всё-таки открыл глаза и изумленно уставился на сидевшую рядом жену.
В легком светлом платьице, с аккуратно заплетенной косой и свежую, как омытый росой бутон. В руках она держала памятную книжку и что-то в ней писала.
— А куда ты собралась?
— Завтракать и решать срочные вопросы, — улыбнулась Ильда светло, словно солнечный лучик по комнате скользнул, — я тут записала… самых важных у нас уже пять, ну и еще мелких столько же.
— Счастье мое… — не выдержал, расцвел в ответ широкой, шальной улыбкой Дар, — может хоть один денек отдохнешь?
— Я два дня сидела рядом с тобой в карете… и ничего не делала… — напомнила она кротко, — и теперь не собираюсь ничего таскать, мыть или варить… мне даже кашу для зверей теперь Бремер готовит… Вот про него первый вопрос… но может, сначала ты умоешься, и мы выпьем чаю? Внизу уже накрыт стол.
Спорить герцог не стал, он и сам уже припомнил кучу вопросов, которые собирался решить сегодня же. Со вздохом поднялся с постели и отправился в умывальню, с ненавистью припомнив лже-секретаря, вместо которого теперь придется искать нового помощника. Да и выяснить, куда делся настоящий, тоже неплохо бы.
— Я пригласила магов, — предупредила Ильда, когда герцог вернулся в спальню, — ты знаешь, что короля сменили?
— Еще вечером знал… — повинился Дарвел, — прости, не успел тебе сказать…
— Ничего, — лукаво улыбнулась она — мне не к спеху было…
— Ильда… — герцог рванулся к ней, утонул в зеленом омуте счастливых глаз и истово пожалел, что не может, как какой-нибудь простой пастух построить на опушке свадебный шатер и на все лето уйти туда с молодой женой.
— Идем уже завтракать, — опомнилась герцогиня через пару минут, поправляя мгновенно растрепавшиеся волосы, — мне не нравится, когда в наших подвалах сидят всякие принцессы.
— За одно только твое слово — «наши» подвалы я готов собственноручно выкинуть её оттуда, — сообщил Дарвел, и прозвучало это очень обещающе, но Ильда лишь легкомысленно дернула плечом.
— Не нужно ради меня пачкать руки обо всякую грязь. Я ведь сначала её пожалела… даже хотела помочь. Но вчера послушала и поняла, там уже никто не поможет. И потому самым лучшим вариантом считаю самый простой… но сначала хочу услышать мнение учителя.
Анвиез с Ирджином уже сидели за столом в одной из палат лазарета и невозмутимо ели воздушный мусс со свежими ягодами и сливками. Ринка еще не было, но пятый стул свидетельствовал, что его тоже ждут.
— Доброе утро, учитель и Ирджин, — первой впорхнула в комнату Ильда, и Дарвел с удовольствием повторил:
— Доброе утро, учитель. Привет, Ирджин.
— Доброе утро, ученики, — весело откликнулся Анвиез, заметил в руках Ильды книжку и стило и потрясенно помотал головой, — вот таких серьезных и деловитых молодоженов я вижу в первый раз.
— А ты и ученика в статусе герцога, по-моему, еще не видел, — так же беспечно улыбнулась герцогиня, но легкомысленным это замечание смог бы назвать разве глупец.
— И ты совершенно права, — сразу стал серьёзным Анвиез, — белым магам троны ни к чему. Но это вовсе не значит, что мы немедленно заменим вас на кого-то другого. Наоборот, будем всячески оберегать и помогать. А все остальное вы позже решите сами.
— Спасибо, — без тени улыбки поблагодарила Ильда, — этот вопрос меня очень волновал. Теперь еще четыре…
— А я ведь искренне думал, — подавился смехом Ирджин, и весело глянул на учителя, — что ты шутил, предлагая поесть, пока они не пришли…
— Но ведь можно спокойно завтракать, — отозвался Дарвел, заполнявший тарелку жены ее любимыми кушаньями, — и беседовать… отец всегда решал за завтраком множество вопросов…
— Положи немного мяса, — оглянулась на мужа Ильда, — я хочу приучить зверей брать у тебя еду.
— Есть заклинания доверия, которыми можно усмирить любого зверя… — осторожно намекнул Анвиез, — мы держим их в тайне, чтобы жадные охотники не выбили всех редких животных ради ценных шкур.
— Не нужно… мои барсы и так умные… и еще учатся, — отказалась хозяйка и задала магистру новый вопрос, — скажи, ты же знаешь, за что наказали прадеда Таубена? Я вчера пообещала прочитать летописи… а потом подумала…
— Правильно подумала, — довольно кивнул ее учитель, — я не мог обойти вниманием такого влиятельного в долине человека. Его прадед пострадал за правду… честно сказал герцогу, которого считал другом, все, что думал и знал о его новой пассии… но влюбленный правитель не поверил… счел наветом и завистью… и отправил верного друга в изгнание… в рыбацкий поселок на северном берегу впадающей в Берсно речушки. Через несколько лет, поймав изменницу с поличным, он с позором выставил ее из долины, но про незаслуженно обиженного друга и не вспомнил, у него накопились другие проблемы. Позже друзья предлагали потомкам ссыльного лэрда попросить амнистии у новых герцогов, но они гордо отказывались…
— А имя его рода? — осведомился Дарвел, отрываясь от еды.
— Редмор.
— Я пишу в указ, — сообщила Ильда, и ее стило замелькало, выдавая привычку много писать, — подсказывайте… вернуть статус знатного роду Редмор, лэрда Таубена Редмора назначить генералом и передать под его командование все воинские подразделения герцога Дарвела Тайгердского.
— Мне нужен секретарь, — вспомнил Дарвел.
— Это четвертый вопрос… — не заглядывая в свою книжку заявила ему жена, — но мы можем сначала решить его. Я думаю, сейчас тебе необходим умный, опытный и осведомленный человек, поэтому предлагаю взять Бремера.
— А ты… — нахмурился Дарвел, тотчас спохватился и засмеялся, — прости, радость моя… я еще не могу поверить…
— Не беспокойся, — нежно коснулась его руки герцогиня, — в башню я найду повариху… возьму одну из кухарок. А Бремеру вменишь за отдельную плату надзор за главным поваром и обучение поварят… думаю, он не откажется.
— Я его конечно возьму, но тебе ведь тоже нужны помощники? И дворецкого ты хотела сменить.
— Дворецкого я уже нашла… Вашек с этим прекрасно справится. Прон будет его помощником… они отлично друг друга понимают. А в башне пока останется Герс, но неплохо бы приставить и к Нетанье постоянного охранника. Как только подберем для неё покои и заботливую камеристку попрошу его проследить, чтобы бедную женщину не шпыняли все, кому не лень…
— Вот теперь за дворец можно не волноваться… — снова развеселился Ирджин, и герцогская чета дружно на него уставилась.
— Ты сегодня очень разговорчив… — задумчиво протянул Дарвел, — и мне это нравится…
— Особенно намеки, — поддакнула Ильда.
— Неужели его выгнали из королевского дворца? — не унимался герцог.
— Ты забыл, выгнать мага не может никто … — задумчиво поправила Ильда, — но свои могут попросить пожить где-нибудь в другом месте… чтобы не давать никому ложных надежд.
— К примеру, в нашей долине…
— И нам такой поворот очень нравится, — закончила мысль герцога его жена. — Два мага — это большая помощь герцогству, можно подумать про тоннель в высокогорные долины, принадлежащие Греденскому герцогству, богатому сырами и зерном.
— А ты волновался, что заскучаешь… — развеселился Анвиез, глядя на ошеломленного Ирджина, — да тут передохнуть не дадут, если могут сходу придумать тоннель к Гредену.
— Ничего я не придумывала, мне чужой славы не нужно… — отказалась Ильда, — это наемники говорили, что до Греденских долин напрямик рукой подать, а через горы ноги сломаешь, пока перейдешь.
— Интересно, — тотчас прищурился Анвиез, — и когда это они туда ходили? И зачем?
— Представления не имею. Вот приедет генерал, его и допрашивайте. Мне сейчас важнее узнать, что вы решили сделать с принцессой?
— Мы пока ничего не решали… но считаем справедливым дать право голоса Дарвелу, поскольку это в его дом она ворвалась с самыми недобрыми намерениями. Оболгать, принудить к свадьбе и преподнести королю на блюде, как жареного тельца.
— Я могу предложить только одно… — с ненавистью буркнул Дарвел, — запереть дуру в монастырь и заставить вышивать распашонки… Надеюсь, у Ильды идея получше.
— Мне нравится твоя идея… — улыбнулась ему жена, — Но я не могу не думать о ребенке. Если он родится в монастыре, то заботиться о нем и воспитывать будет мать… у всех остальных там своя работа. А какая из нее мать? Она же ничего не знает и не умеет… и любит только себя. Поэтому я подумала об отце малыша, спросила Вилию и выяснила что в Богаррском султанате дети считаются благом, особенно в богатых семьях. И потому предлагаю сообщить султану о том, что принцесса ждет его внука. Надеюсь, он будет рад породниться с новым королем. А ребенку это даст надежный дом и заботливую семью. Ну а принцесса будет сидеть в беседке и нюхать розы… ничего другого ей делать не позволят. Женщин во дворце султана любят как украшение, но покорное и кроткое.
— Так и поступим, — серьезно кивнул Анвиез, — Я немедленно отправлю письма, и как только получу ответ, посадим её в карету и пусть едет потихоньку. Еще какой вопрос ты хотела сегодня решить?
— О карантине… Раз целительницы уже уехали, то наверное, пора всем объявить, что проведён ритуал очищения дворца и угрозы заражения больше нет?
— Вот вывезем принцессу и объявим, — согласился маг, — а еще?
— Еще я решил, что пора занять отцовские покои, — сообщил Дарвел, — но хочу спросить, как по-твоему, не лучше ли сначала заложить тайный проход? Или вывести его в другую комнату? Слишком много оказалось посвященных в этот секрет, а теперь он станет известен и султану.
— Не станет, — жестко усмехнулся Анвиез, — на принцессу и её помощников я наложу заклинание забвения. Ничего стирать оно не будет, просто подменит некоторые детали. Они не забудут о поездке в долину, но будут уверены, что предприняли вояж ради здоровья принцессы. Ей требовалось искупаться в целебных водах Берсно. А бумаги о тайном проходе из королевских сундуков уже исчезли… неизвестно куда. Последним их брал старый король, но он внезапно почувствовал себя скверно и понял, что должен заняться своим здоровьем. Срочно отрекся от трона в пользу третьего принца, перебрался с женой в провинцию, в небольшое имение и очень не любит вспоминать прошлое. Ну а закладывать проход я тебе не советую… твои предки часто пользовались им, когда хотели погулять по долине инкогнито. Предлагаю поставить в тоннеле на подходе к дворцу защищенную дверь и запирать особым амулетом. Но это не срочное дело, сейчас мы просто закроем вход заклинаниями, да и запор там тоже имеется. Можете переезжать, в герцогских покоях хватит комнат и для барсов.
— А можно мне тоже задать вопрос? — Деликатно осведомился Ирджин, и герцог с женой насторожились так дружно, словно прожили вместе не один год.
— Конечно, — испытующе уставился на него Дарвел.
— Как я понимаю, место придворной знахарки теперь свободно?
— Нет. — мгновенно ответила Ильда. — Но, если у тебя есть протеже, пусть едет в долину, Вильдиния найдет ей самую подходящую работу.
— Он не о том беспокоится, — поспешил вмешаться Анвиез, — а об обитателях дворца. Если мы займемся тоннелем, то лечить их снова будет некому.
— Извини, — чуть виновато глянула герцогиня, — но я всерьез испугалась… что собираются отнять святое. Вилия всегда говорит, что знахарка — это несмываемый знак судьбы… как тавро, выжженное на плече лошади. И я тоже так считаю. Поэтому лечить всех страждущих буду сама. Кого сумею, разумеется.
— Но ты берешься помогать мужу… — напомнил ученице Анвиез, — еще у тебя будут свои обязанности, потом дети…
— Обо всем этом уже позаботились Вильдиния с сестрами, — беспечно улыбнулась Ильда и теперь дружно встревожились мужчины.
— В каком смысле? — опасливо заглянул в глаза любимой Дарвел.
— Во всех. Не волнуйся, они никогда ничего не забывают… — она смущенно хихикнула, — Даже про мою одежду знахарки не забыли, увезли с собой вместе с сундуками, оставили всего пять платьев. Твоих горничных тоже прихватили.
— Ильда… — резко побледневший герцог вскочил, отшвыривая стул, схватил жену за руки и прижал к себе, как будто она могла исчезнуть, — я давно про них забыл… и вообще считал, что они сбежали вместе с остальными крысами…
— Не умеешь ты задавать деликатные вопросы, — тихо бурчал Анвиез, торопливо увлекая бывшего ученика прочь.
Но дойдя до столовой, где пахло свежей краской и стучали молотки обойщиков, вдруг довольно усмехнулся.
— Долине несказанно повезло с герцогиней. Тайгерды всегда влюбляются отчаянно и безоглядно… Представляешь, насколько было бы хуже, окажись на её месте какая-нибудь высокомерная дура?
— В другую он не влюбился бы, — даже не задумываясь, убежденно ответил Ирджин. — Их вокруг него сотни увивалось… ты сам писал. А он искал именно такую… не разумом, разумеется. Душой не чувствовал в остальных родственного отклика. Я давно понял… любовь сродни музыке… не каждый инструмент сочетается с другими… вроде мелодия есть, но ощущается несовпадение, фальшь.
— Ирджин… — огорчился учитель.
— Не нужно. Я уже перегорел… теперь чувствую себя свободным и мудрым. А ты не хочешь немного помочь герцогине? Например, поговорить с Бремером.
— Почему бы нет? — свернул в столовую маг, — Бремер!
— Я здесь, светлый лэрд! Чаю, мусса, блинчиков?
— Внимания. Твоей хозяйке сейчас непросто… и у тебя есть возможность помочь ей, а заодно и герцогу. И всей долине… осознаешь важность момента?
— Если узнаю точнее, к чему вы клоните, то несомненно осознаю еще лучше.
— Ну слушай. Лейда Энильда решила отдать тебя мужу в секретари. Но ему требуется не просто мальчик на побегушках, для этой цели достаточно взять шустрого курьера. Новому правителю нужен человек, знающий подноготную всех обитателей дворца, умеющий наблюдать и делать здравые выводы и способный вовремя подать подсказку или даже совет. Ну и разумеется, преданный и не болтливый. Никого лучше тебя на эту должность нет, я подтвердил. Кроме того, комната для секретаря расположена в одном крыле с герцогскими покоями… и ты сможешь следить за всеми, кто будет крутиться поблизости от них. Ну и к этому прилагается дополнительное задание, за особую плату, конечно. Присматривать за порядком в кухонной башне и обучать самых способных поварскому мастерству.
— Я могу подумать?
— Ровно одну минуту. Мы спешим. Кстати, как примешь предложение герцогини, начинай искать повара в эту столовую. Желательно женщину. К обеду ты должен собрать свои вещи и перебраться в новую спальню… потому что в обед мы намерены снять карантин. Заразы больше нет.
— Я согласен, — тотчас заявил повар, и нахально осведомился, — а кто будет лечить домочадцев?
— Узнаешь.
— Просто забочусь о Вашеке… — Бремер скосил взгляд куда-то за спину мага, но тот и сам почувствовал появление наемника.
— Вашек? — позвал Анвиез, полуобернувшись, — ты слышал наш разговор?
— Случайно. И не весь. Так Ильда отсюда уходит?
— А ты чего ожидал? Что они переберутся в эту башню? Так подданные сразу решат, будто герцог тронулся умом. Но о вас она подумала… хочет назначить тебя дворецким, а Прона твоим помощником. Старый дворецкий отправится на пенсию… ему давно пора.
— Ну да… — рассеянно кивнул Вашек и остро глянул в лицо мага, — а вы уверены, что я справлюсь?
— Лейда Энильда уверена, что ты постараешься, а мы все поможем, — раздался от дверей голос герцога, — и я, и маги и генерал Таубен Редмор…
— Тогда я готов, — мгновенно согласился Вашек, — а жить где?
— Спроси любого, где покои дворецкого и занимай, — уверенно скомандовал Дарвел, не отпускавший руку жены.
— Сначала собери слуг, пусть помогут ему упаковать вещи, — посоветовал Анвиез, направляясь к выходу, — Лэрд Дарвел, мы готовы вас проводить.
— Спасибо, светлый лэрд, — кивнул герцог с легкой усмешкой, но бывшие наемники, слегка ошеломленные резким изменением статуса, иронии не заметили.

Глава 30

Серая, невзрачная карета без гербов и украшений подкатила к одному из черных входов и оттуда немедленно вылетело четыре небрежно завернутых тюка. Следом вышел мужчина в простой дорожной одежде, проследил за тем, как тюки ныряют внутрь кареты, сел сам и захлопнул дверцу. Возница тотчас тронул поводья, и повозка неслышно покатила к воротам. Дорожки в этой части парка были просто посыпаны песком.
— Далеко он собирается с ними ехать? — отвернувшись от окна, спросил Дарвел учителя.
— Седьмой принц уже выехал навстречу… как только Ирджин передаст ему невесту и получит договор о сотрудничестве, сразу вернется сюда. — устало пояснил маг.
— Это почти декада… — прикинула Ильда.
— Меньше. Вниз повозки всегда спускаются быстрее, а назад Ирджин поедет верхом. У него сильнее всего магия воздуха, коня будет подталкивать ветер.
— А у меня? — заинтересовался Дарвел.
— Тебе нужно стараться развивать все виды… но защитные плетения и купола ты освоишь раньше всех. Ильда… а тебе не интересно узнать, какие способности в тебе преобладают?
— Я давно знаю, — невозмутимо отозвалась она, что-то записывая в свою книжку, — главное целительство. Еще зельеварение и воздух. Но готова учить любые заклинания… которые мне по силам. Только не сейчас, меня ждут Вашек с Проном.
— Зачем? — сразу заинтересовался Дарвел.
— Они следят за плотниками, устраивающими комнату для зверей… ты же знаешь. И должны показать мне стволы деревьев, из которых будут мостики и верхние площадки. Видишь ли, в комнате зверей не должно быть никаких душистых и смолистых пород деревьев, особенно свежих. Лучше всего подходит хорошо высохшая береза, осина, клен…
— Да это важно, — кивнул ей маг, — тогда идем. Я помогу, а потом выпустим затворников и сделаем объявление. Ты же захочешь вернуться в лазарет? Кстати, Энильда, ты так и не рассказала, как знахарки решили вопрос с твоими фрейлинами?
— Просто. Вильдиния прекрасно понимает, что с расфуфыренными лентяйками мне не ужиться… поэтому отберет и пришлет несколько одаренных девочек. Вот их я и возьму фрейлинами и одновременно ученицами, мне уже положены. А если кто-то из знатных лейд решит претендовать на это место, пусть едет в обитель и сдает экзамен. Кстати, Бремер уже пишет список тех из обитателей дворца, что попали сюда случайно или вместе со знатными гостями, да так и прижились. Мне кажется неправильным, что люди, не сделавшие для герцогства ничего полезного, живут как короли, заботясь только о развлечениях. Бремер советует предложить тем из обитателей дворца, кто не имеет должности, подать в канцелярию прошение в котором объяснит, почему считает себя достойным проживания в герцогском дворце. А Дарвел подпишет указ о создании комиссии, в которую войдут авторитетные и известные лэрды. Она и решит, кого оставить, а кого выставить за ворота.
— Будет много шума, слез и проклятий, — Желчно усмехнулся Анвиез, — они столько усилий положили чтобы сюда попасть и потратили годы стараясь примазаться, примелькаться, подружиться с нужными людьми…
— С дворецким, например, — с отвращением передернул плечами Дарвел, вспомнив недавнюю сцену.
Узнав, что его выселяют из дворца, дворецкий орал как резаный поросенок, ссылался на отца Дарвела, погибшего при осмотре шахты еще восемнадцать лет назад. Протест Афорса живо поддержали выскочившие из соседних спален неизвестно чьи фрейлины и чтицы.
Вашек с Проном не растерялись, достали добытую в канцелярии внушительную памятную книжку и принялись деловито записывать номера комнат и имена приживалок. Точнее, писал Прон, которого Вашек назначил своим секретарем, а сам новый дворецкий невозмутимо ему диктовал, попутно важно поясняя, какие наказания ожидают тех, кто не намерен подчиняться герцогским приказам. Крысы мгновенно исчезли в своих норках, даже не догадываясь, насколько опоздали с этой предосторожностью.

Собираясь в башню знахарки, Ильда скрупулёзно выполнила все указания Анвиеза и мужа, втихомолку посмеиваясь над серьезностью мужчин. Выглядели эти сборы так, словно она отправлялась в военную вылазку и все же герцогиня и слова против не сказала.
Да и зачем? Нужно быть непроходимо упрямой и самоуверенной, чтобы не оценить искреннюю заботу тревожащихся о тебе людей. А она вовсе не такая, да и раньше бестолковой не была.
И потому теперь на шее Ильды, кроме герцогского артефакта, висело еще несколько разных амулетов. От ядов, проклятий и ударов магией. Быть узнанной Ильде тоже не грозило, по настоянию Анвиеза, отправляясь на службу она надела амулет искажения личности.
Очень слабенький, примерно в одну двадцатую часть стандартного заклинания отвода глаз, но и этого оказалось вполне достаточно, чтобы мимо неё, даже не взглянув, прошел собственный муж.
— Отлично, — расцвёл довольной улыбкой маг, — теперь я за тебя не опасаюсь.
— За кого? — удивился Дарвел, огляделся и снова уставился на учителя, — ты о чем?
— О ком. О твоей жене. — Указал тот на тихонько посмеивающуюся ученицу. — На ней амулет искажающий личность.
— Ты шутишь?
— Нет, — уже вслух засмеялась она, и сняла амулет, — не шутит.
— Ильда? — опешил Дарвел и с удивлением уставился на её серенькое платье и длинный фартук, — А это что на тебе такое? Сестры ведь забрали все старые вещи?
— Это рабочая одежда. А забрали не всё… я же говорила, оставили пять платьев… имелись в виду те, которые мне шили для работы, а не принесенные белошвейками, поэтому не волнуйся. — Однако по задумчивому взору мужа знахарка сразу поняла, что сейчас он ее попросту не слышит. И конечно будет волноваться… и постарается заказать столько платьев, сколько должно по его представлению, быть у любимой жены. Даже не задумываясь, чего хочется ей самой. — Дар… послушай меня внимательно…
— Слушаю, — он уже был рядом, держал ее за талию и смотрел так, словно не видел месяца два, а не полчаса, — говори.
— Пообещай мне не ходить к белошвейкам и не вызывать их к себе… Слышишь?
— Ильда… — нахмурился герцог, — почему ты так говоришь?
— Просто очень хочу, чтобы мы никогда не ссорились… — вздохнула она огорченно.
— А почему мы должны поссориться? — задумался он. — Объяснишь?
— Понимаешь… это очень непросто. Пять лет назад, когда я ушла из дома без монетки в кармане и не взяв даже запасного платья, мне было безразлично, в чем ходить. Все равно я ничего не могла купить, поэтому радовалась всему, что дарили сестры по гильдии и покупала мне Вилия. Потом я начала зарабатывать… но снова ничего себе не покупала, копила на место знахарки. Конечно мне хотелось иметь новую одежду, платья, юбки, блузки и я представляла, как поселюсь в своем доме, заработаю, куплю разную ткань… Я рисовала наряды в уме и на песке, когда гуляла с барсами, на золе, выгребая ее из печи… и давно знаю, что мне нравится, а чего я не надену никогда. И теперь, когда у меня есть возможность заказать наряды по своему вкусу… выбирая ткань, рисуя фасоны… ты хочешь отобрать мою мечту… и доверить это важное дело кому-то чужому…
Её голос сорвался и Анвиез, замерший в тени шторы и старавшийся не дышать, бросился к столу, капнул в бокал зелья и долив воды, подал ученице.
— Выпей.
Глянул на герцога укоризненно и ушел, понимая, что тут он сейчас лишний.
— Ильда… — нежно целуя жену, морщился от раскаянья Дарвел, — почему ты не сказала этого раньше… хотя не надо… не говори… и сам знаю, что у тебя не было времени… но я ведь даже не подозревал… хотел сделать тебе подарок…
— Я тебя понимаю… — чуть не плакала Ильда, — но есть вещи, которые не стоит дарить, не узнав точно, будут им рады или нет. Например, мне нельзя дарить собак или кошек… да и любых животных. Барсы примут их или за добычу, или за соперников… а этого они не потерпят. Большинству из знахарок не стоит дарить цветов, трав, любых растений… мы не все из них выносим, а некоторые связаны с тяжелыми воспоминаньями. У Вильдинии есть правило… прежде чем принести подарок, спрашивать, чего ты хочешь. Я была бы очень рада, если оно стало нашей семейной традицией.
— Отличная традиция, — одобрил герцог, и тайком вздохнул, явно прощаясь с мечтами завалить любимую роскошными нарядами и украшениями.
По галереям, залам и переходам второго этажа хозяйку вел в башню Герс, бдительно посматривающий по сторонам. Однако в этом крыле было не в пример тише и пустыннее, чем на первом этаже. Слуги сюда приходили лишь по необходимости, всех остальных стража просто не пускала.
А вот когда они подошли к пристройке, ведущей к башне целителей, изредка начали встречаться обитатели. В основном дамы разных возрастов. Они с интересом рассматривали Герса, не обращая внимания на невзрачную девушку в сером платье и деревенском фартуке с крылышками.
Но телохранитель шел мимо равнодушно, словно все они были невидимками. И приостановился лишь у дверей в лазарет, обнаружив возле них трех нежданных посетительниц. Две из них, в роскошных и модных нарядах, казались лет на пять старше Ильды. Третья, деликатно стучащая в дверь девица, выглядела значительно моложе, лет семнадцати, и беднее. Ее платьице явно пережило не одну переделку, и, хотя неплохо сидело на худенькой фигурке, но по сравнению с нарядами соседок выглядело жалко. Вряд ли эта девчонка служила фрейлиной или компаньонкой, тем платили неплохо. Скорее камеристкой или чтицей… а может и вовсе была бедной родственницей, которых экономные лейды берут в замки и богатые поместья вроде бы по доброте душевной, а на самом деле ради экономии на служанках.
— Стучи сильнее, Милиса, — недовольно буркнула одна из старших посетительниц, в ярко-зеленом наряде, режущем взор Ильды, — спит она там, что ли?
— Какому дураку пришло в голову ставить тут дверь? — возмущенно поддержала ее спутница в фиолетовом, — раньше можно было сразу попасть в башню.
— Мне, — смерив её холодным взором, сообщил Герс, спокойно доставая ключ.
— О чем это ты? — высокомерно поджала губы лейда в зеленом.
— О двери, — невозмутимо сообщил он, — Это я решил поставить тут дверь, чтобы пациентов никто не тревожил. А вам что-то не нравится?
— А дворецкий тебе разрешил? — едко осведомилась дама в фиолете.
— Тодваш? — спокойно переспросил телохранитель, — а как же. Еще и помогал.
— Какой еще Тодваш? — презрительно фыркнула лейда в зеленом, — не мели глупостей. Я спрашиваю про лэрда Афорса!
— Так его еще утром отправили на пенсию, — невозмутимо, но с затаенным удовольствием сообщил Герс, открывая перед Ильдой дверь, — и выставили из дворца. Герцог дармоедов не жалует.
— Кто дармоед? Афорс тридцать лет тут служит! — еще не осознав всей глубины произошедших изменений, возмутилась фиолетовая, и попыталась шагнуть в коридор вслед за Ильдой, но Герс преградил ей дорогу.
— И наслужил на неплохое поместье, — сообщил он веско, добавив с желчной ухмылкой, — где его ждет любящая супруга и четверо детей.
— Какая еще супруга? — зеленая смотрела на телохранителя с такой ненавистью, словно это он купил поместье и поселил там неведомо откуда взявшихся жену и детей Афорса, — и пусти нас наконец к знахарке, пока я не подала на тебя жалобу!
— Кому? — едко фыркнул Герс, явно сводивший с дамами старые счеты.
— Что у вас болит? — оглянулась Ильда, не заметившая у посетительниц никаких тревожных симптомов.
— Ничего, — огрызнулась фиолетовая и тут же зло прищурилась, — а ты вообще кто такая?
— А это придворная знахарка, лейда Ильда. — любезно просветил ее Герс.
— Такая молодая? — пренебрежительно поджала губы дама в зеленом, — сомневаюсь, что она умеет делать хорошую пудру.
— А она не делает пудры и румяна, — хладнокровно сообщила Ильда, — лишь лечит. И только герцогских служащих. Если вы обучены читать, то можете сами прочесть все это на вывеске.
— Я прочла, — робко призналась Милиса, старательно не глядя на недовольно поджавших губы спутниц, — мне очень нужно посоветоваться…
— Проходи.
Отказать бедной затюканной чтице у знахарки не повернулся язык.
— Мы будем жаловаться лейде Цинтии, — мстительно пообещала фиолетовая, направляясь прочь, но телохранитель, пропустив Милису, уже резко захлопнул дверь.
— Ты знаешь их имена? — Внимательно глянула на первую пациентку Ильда.
— Да… — испуганно прошептала та.
— Я и сам знаю, — сжалился над девчонкой Герс, — Лейда Урсула и лейда Мерезит. А подробнее вам расскажет лейда Нетанья.
— Кстати, я хотела с ней поговорить, — обрадовалась Ильда, — но сначала разберусь с Милисой. Иди за мной.
Отпирая дверь башни, Ильда искоса рассматривала пациентку и все сильнее убеждалась, что та здорова.
Телом. Зато душой…
Милиса явно чего-то очень боялась, все время вздрагивала и втягивала голову в плечи, оглядываясь с обреченным видом пойманной жертвы и это не нравилось Ильде все сильнее.
Потому она и повела девушку в башню, хотя изначально собиралась посидеть в столовой, выпить чаю и угостить пациентку пирожками, с утра напеченными Бремером. Девушка была такой худой и запуганной, что у знахарки просто руки чесались погладить ее по голове, накормить и укутать в плед.
— Материнский инстинкт, — вздохнула бы сейчас Вильдиния, — это знакомо всем хорошим целителям.
— Садись, угощайся, — мягко предложила Ильда, доставая графин с компотом и печенье, — и рассказывай.
— Лейда Ильда, вы меня звали? — робко стукнув, заглянула в дверь Нетанья.
— Да… проходите, — знахарка сомневалась лишь секунду. Вряд ли кто-то во дворце может ожидать подвоха от этой безобидной, смирившейся с жизнью женщины. — Недавно сюда желали попасть две лейды, Урсула и Мерезит, вам знакомы их имена?
— Они и сами мне знакомы, — печально кивнула Нетанья, — но ничего доброго я про них сказать не могу.
— Ну и прекрасно, значит у нас совпали мнения. А поговорить я хотела по другому поводу, но сначала разберусь с проблемами Милисы. Подождете?
— Можно здесь? — Испытующе глянула лейда, и её ненавязчивая смелость Ильде неожиданно понравилась.
— Конечно, устраивайтесь поудобнее. А если хотите, перейдем в столовую.
— Мне кажется, там нам будет лучше… кроме Герса в лазарете никого нет, — вежливо сообщила Нетанья и совпадение их мыслей снова порадовало знахарку.
Через несколько минут они удобно устроились за столом, пробовали пирожки и обменивались мнением о сортах чая.
— Милиса… вдруг обратилась Нетанья к девушке, — я ведь знаю, зачем ты сюда пришла… и если ты не против, могу всё рассказать лейде Ильде.
— Да… — неожиданно покраснела Милиса, — не против.
— Она воспитанница лейды Урсулы, — хмуро глянула на герцогиню Нетанья, — но взяли её не из сочувствия, а из корысти. У ее деда имеется небольшое состояние, но сам он воспитывать девушку не может, поскольку не в ладах с памятью. За ним следят сиделки, а внучку по решению городского главы отдали на воспитание родственнице. Но у той свои дети… они не поладили, и она передала Милису кузине, а ту как раз назначили фрейлиной лейды Цинтии, и Урсула увезла воспитанницу во дворец. Милиса была при ней и служанкой и посыльной и чтицей… и не может дождаться, пока ей исполнится восемнадцать, чтобы вступить в управление дедушкиным имуществом, которое к слову сказать, за шесть лет сильно уменьшилось. И Урсула тоже приложила к этому холеные ручки.
Нетанья огорченно глянула на девчонку, по щекам которой текли прозрачные капли и подвинула ей бокал с чаем.
— Выпей, он успокаивает. Теперь все будет хорошо, это я тебе обещаю.
— Вы и сами… — с жалостью глянула та, — живете в лазарете…
— Она может выбирать любые комнаты, — непреклонно сообщила Ильда, — я её за этим и искала. Герцог перебирается в покои отца… все остальные комнаты с том крыле пока свободны и лейде Нетанье будут предоставлены покои по вкусу, в том крыле или любом другом.
— Я хотела бы остаться здесь… — не раздумывая ни секунды, твердо заявила Нетанья и знахарке стало ясно, что она уже все обдумала заранее. — Мне тут нравится… я смогу помогать, дежурить по ночам, гулять в саду… если вы не против.
— Нетанья… я конечно не против… наоборот, рада такой помощнице… но вам совершенно не обязательно работать. У вас и так будет все лучшее и одежда, и еда и служанки… я сама позабочусь.
— Да я и не сомневаюсь… но мне хочется быть кому-то полезной… за этот день я поняла, что именно сюда и хотела попасть. Ну а про Милису… Ее попечительница решила прибрать к рукам и остальное имущество девушки и нашла ей жениха… немолодого жиголо лэрда Рошби. Они договорились поделить наследство пополам, Урсула получит свое сразу, как только принудит Милису выйти за него замуж до второго совершеннолетия. Как вы знаете, замуж девушек можно выдавать с семнадцати, а вот доверять им деньги только в восемнадцать.
— Нужно менять закон, — огорченно вздохнула Ильда, уже понимавшая, как много подобных проблем в их благополучной по сути долине. — а замуж никто никого не выдаст… — Нетанья, раз уж ты тут остаешься, давай отбросим расшаркивания… и будем обращаться попросту?
— Спасибо… — Нетанья неожиданно расцвела счастливой улыбкой, — для меня это честь.
— И для начала я попрошу тебя взять под опеку Милису, — решила герцогиня, оглядев девушку. — Выберите ей комнату, пусть поживет тут, пока я не разгоню дармоедов. Если кто-то попытается её забрать, зови на помощь Герса. Девушка запугана у нее расшатана психика, она нуждается в лечении и наблюдении знахарки. Слышала Милиса? Урсула больше не имеет на тебя никаких прав… она и раньше не имела, но этим займутся герцогские дознаватели. Сейчас они заняты другими делами… но как только освободятся, сразу возьмутся за нее.
— А она не сможет вам навредить? — недоверчиво смотрела Милиса, — вы ведь просто знахарка, а у нее тут хорошие связи… и дворецкий, и старший писарь и офицер Луркес…
— Она не просто знахарка, но это секрет, — подмигнула Нетанья.
— Ненадолго, — начиная понимать, насколько ей противно жить под чужой личиной хмуро фыркнула Ильда и решительно сняла амулет искажения.
Да пусть высокомерные снобы и злопыхатели говорят все, что им угодно, пусть смеются и язвят… она была знахаркой, ею и останется, даже когда будет белой магиней. А вот их безжалостно выполет, как выпалывала наглые сорняки на грядах с целебными травами.

Глава 31

— Ну вот и все, — с непонятной грустью пробормотал снова стоящий у любимого окна Анвиез, наблюдая за отъехавшей черной каретой.
Герцог покосился на него безучастно и снова занялся чтением прошений, а Ильда понимающе вздохнула.
Как выяснилось, когда-то Ауренция имела возможность стать белой магиней… но не стала. Не смогла справиться с врожденной жадностью, покусилась на сокровища своих учителей и сбежала. Как говорят маги белого ордена — пошла по темному пути.
В тот раз ее поймали, пытались вразумить по-хорошему, но потерпели неудачу. Ауренция не желала жить иначе… ей хотелось султанских дворцов и сокровищ, но вместе с пиратской свободой. А это вещи несовместимые, как показывает практика.
С тех пор она жила в бегах, словно преступник, скрываясь в маленьких деревушках и подрабатывая гаданьем и целительством. Дар у нее остался… как пояснил Ильде учитель, отнять или запечатать дар нельзя, это сказки неграмотных простолюдинов. Кто сможет запечатать или вынуть человеку печень или желудок и не убить его при этом? А вот память — другое дело. Достаточно усиленного магией внушения магистра четвертой ступени и наказанный навсегда забывает те знания, какими когда-то свободно пользовался. Разумеется, все можно выучить снова… и Ауренции удалось освоить несколько мощных заклинаний, но далеко не того уровня, какой был доступен ей прежде.
И потому гибель старухи не обрадовала никого в ордене, ее потерю они считали собственной неудачей и ошибкой.
Ее прах Анвиез сжег в скалах, после того как собрал все амулеты, а сегодня герцог Харнский увозил на родину тело дочери, вину перед которой признал слишком поздно.
Но как бы ни сочувствовала ему Ильда, жалеть преступниц она не могла. И не желала. Каждый знает, что за преступления положено наказание и может выбрать в жизни другой путь… А раз не выбрал, встав против законов общества, то должен быть готовым к возмездию.
— Ильда, — нежно позвал ее муж, и герцогиня обнаружила, что давно смотрит поверх бумаг в окно, за которым собирались темные тучи. — О чем ты думаешь, радость моя?
— О матери, — сказала она и поняла, что и на самом деле все это время беспокоилась о ней и сестрах.
Вот уже пять дней, как Вильдиния с сестрами покинули дворец, и за это время Ильда написала наставнице пять писем. Коротких и четких, как она привыкла писать в приюте. И на каждое получила ответ, столь же лаконичный, как её собственные послания.
Из них Ильда знала, что Вилия сумела уговорить Коралию съездить в замок, поздравить сестру. И сейчас Кора скачет сюда верхом той самой дорогой, какой несколько дней назад ехала сама Ильда. Мать с Лиатаной тоже едут во дворец в простой карете, отправленной Вашеком, носившим теперь полное имя Тодваш.
И по расчетам Ильды вполне могут встретиться с Корой, точнее, ей хотелось бы, чтобы они встретились и помирились прежде, чем приедут в замок.
— Может послать навстречу им дозорных? — отвернулся наконец от окна учитель и уныло направился к столу.
Прополка сорняков оказалась весьма непростым и очень неблагодарным делом.
— Не стоит… на дорогах спокойно, а карета без гербов, — вздохнула Ильда, — лучше побыстрее закончить с последними прошениями.
Как выяснилось, прекрасная идея Бремера насчет комиссии на деле оказалась не такой замечательной. Хотя все было хорошо, но лишь до тех пор, пока не наступал момент чтения приговора. Изгоняемые из дворца леи и лейды рыдали, умоляли, проклинали и цеплялись за мебель, как за родную. Ни одна не ушла с гордо поднятой головой как Нетанья.
Почтенные лэрды один за другим не выдерживали испытания и писали прошения об освобождении от работы в комиссии. Придумывая для этого самые разные причины. Болезни, дела, свадьбы детей… все, на что им хватало фантазии и совести.
Все они были людьми умными и быстро осознали, что представлением во дворце дело не окончится. Изгнанники и изгнанницы будут появляться в их домах и именьях, ходить по общим знакомым, жаловаться родственникам и друзьям, умолять о содействии…
И конечно же, обвинять их всех в жестокости, а молодого герцога ещё и в жадности.
Кто-то из домочадцев им поверит, кто-то не выдержит слез и проклятий… и начнут убеждать хозяина в необходимости заступиться, замолвить словечко, раз герцог ему так доверяет.
Анвиез и Дарвел прекрасно их понимали и не препятствовали побегу. Так и вышло, что вскоре в комиссии осталось лишь несколько человек, сам герцог, маг, Вандерт и Таубен. Бремер помогал по должности, Ильда и Вашек с другом работали негласно. Помогала и Нетанья и её помощь неожиданно оказалась самой весомой. За годы жизни в тени избранница герцога приобрела несколько верных друзей среди слуг, и они приходили к ней вечерами выпить чаю и поболтать. И рассказывали все то, чего никогда не поведали бы не только ни одному осведомителю или шпиону, но и прокуратору.
Да и сама Нетанья умела наблюдать и делать выводы и замечала такие мелочи и события, которые проходили мимо внимания вечно занятых собой чиновников. Все это пригодилось как нельзя лучше, и теперь Нетанья чаще сидела в кабинете Анвиеза, чем в лазарете.
Впрочем, там сейчас было тихо. После того, как начались выселения дармоедов, лейдам стало не до пудры. Да и слух, что знахарка и герцогиня — это одно лицо вовсе не способствовал желанию притвориться болезными и получить хоть временную отсрочку. Слуги, подлеченные знахарками, тоже пока в помощи целителей не нуждались и в очередь к двери не вставали.
К тому же Милиса, откровенно наслаждавшаяся тишиной и покоем лазарета, а еще пирожными и деликатесами, каких ей никогда прежде не доставалось, как-то незаметно взяла на себя обязанности помощницы Нетаньи.
— Один умный человек подсказал хорошую мысль… — ворвался в комнату Бремер, огляделся и запоздало поздоровался, сообразив, что половины присутствующих еще сегодня не видел.
— Говори, — отбросив прошения, велел Дарвел, находя взором любимую.
С каждым днем и каждым часом он обожал жену все сильнее и ни от кого этого не скрывал. И не собирался. Наоборот, не упускал ни малейшей возможности донести до окружающих, какая она необыкновенная, умная, добрая, внезапно осознав, насколько необходима для авторитета любимой его поддержка.
— Крысы сослужат вам плохую службу… хотя я тоже их не выношу, но нужно было потерпеть… — издалека начал герцогский секретарь.
— Поздно. Назад я никого не пущу. — резко отказался Дарвел.
— И не надо. Лучше срочно разослать по городам и поселкам ваш указ под первым номером. — заторопился Бремер, — вот, я набросал несколько пунктов…
— Дай сюда, — Анвиез забрал лист бумаги, пробежал взглядом, — Отменить налог на учеников, расширение мастерских и заводов и продажу их изделий и хозяйственного инвентаря. Снизить вполовину налог на продажу овощей, фруктов и ягод из собственных имений, и садов, открыть во всех городах за счет герцогской казны бесплатные харчевни для нуждающихся стариков, калек и сирот.
— И пусть после этого посмеют обвинить тебя в жадности, — похвалила идею Ильда, — нужно еще добавить, что все малоимущие получат в этих харчевнях помощь знахарок, тоже за счет казны. С Вильдинией я договорюсь.
— Отдай Ринку, он тренируется в мастерстве заклинателя, — велел Бремеру маг и герцогиня одобрительно улыбнулась.
Она уже знала, что заклинатель это одна из самых непростых граней мастерства магов. Нужно уметь так расположить в короткой фразе слова, чтобы каждое несло максимум информации и ни одно не было лишним. Тогда заклинанья будут вескими и запоминающимися даже без добавления магии, а уж с нею обретут невероятную силу.
Пока Ринк составлял указ, они закончили разбирать последний десяток прошений и только одной лее позволили остаться во дворце, в скромных покоях западного крыла. Она была когда-то одной из лучших модисток, и придворные прелестницы чуть ли не дрались за право первыми попасть в ее мастерскую. Пока однажды в ее руках не вспыхнуло только что законченное платье…
Ожоги на руках и лице мастерице залечили, но спасти глаза не удалось. И теперь она полностью зависела от помощи служанок, хотя многого и не просила.
— Я был в отъезде, — хмуро ответил маг на безмолвный вопрос Ильды, — а когда вернулся уже поздно было запускать регенерацию.
— А как поступили с дамами, которые сидят в подвале? — робко осведомилась Нетанья, имея в виду не только попечительницу Милисы, но и кучку ушлых дам, промышлявших банальным воровством.
Ведь во дворце столько мелких, но ценных вещичек, которые можно вынести за корсажем и продать или спрятать на черный день. Правда, не каждый купит ворованное, но иногда находятся смельчаки… или просто дураки.
— Некоторые отдали награбленное добровольно, — презрительно усмехнулся Дарвел, даже не ожидавший от дармоедок такой наглости, — остальные лгут и изворачиваются…
— Вот о них должен быть второй указ… — вдруг жестко заявил молча работавший Таубен, — необходимо показать народу, что герцог умеет не только одарять, но и наказывать. Ринк сумеет написать так, чтобы каждый сразу понял, насколько подлы и мерзки крысы, ворующие у тех, в чьем доме жили много лет, не зная забот.
С его словами трудно было поспорить, однако герцогиня почему-то хмурилась.
— Не стоит забывать, что мы — белые маги, — вздохнула Ильда. Она повторяла это правило все чаще, хотя обычно — про себя. — А они просто слабые женщины, не получившие в детстве правильного воспитания а позже не встретившие мудрых наставников. Правильнее будет отправить их в обитель, я уже условилась с Вилией. Знахарки попробуют поговорить с воришками по-хорошему, помогут устроиться в жизни, возможно, выйти замуж. А тех, с кем по-доброму не получится — отправят в монастыри. Нам никак нельзя начинать правление со слишком суровых приговоров. Да и интуиция мне подсказывает, что мелкие жулики — далеко не самое главное зло в нашем замке.
И с этим её помрачневшие единомышленники согласились единогласно.
Конец первой книги
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